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INTRODUCTION FOR THE TEACHER | 
This introduction is written for the language instructor who will be- 
teaching the lessons to follow. It consists of a brief outline of how 


to teach this course. It is intended for a person untrained in linguis- 


ties and does not Byenens to be a resume of the methodology of language 


teaching. This introduction will be supplemented by a & short course and 


Practice teaching. ; 


Each lesson of this language course consists of a dialog followed by 


pattern practices of various types. During the first part of the course, 


the dialog will be no longer than 4 -to 6 lines in length while longer 


dvavows will be included after the students have acquired some fluency, 


1. The Dialog 


The first step in aehine a vieeecee is to have the students memor- 
ize the dialog. , ’ . ; i 

1. Say the dialog through once. | 

2. Repeat each sentence of the dialog twice and give the Breiss 
equivalent of the sentence, not word by word. 

3. Have the students repeat the dialog, sentence by sentence, af- 
ter yqu. — 

4, The teacher takes ths role of the first Speaker and the class 
takes the role of the second speaker. 

5. The aciee are reversed: the teacher takes the second apeaien"s 8 
Part and the (Class takes the first. 

6. The. eisee is divided in half and the Gialog is repeated again, 
each pele Aaking a part. 

7. Indiviavan atudents take the part: of the first or second 


speaker and ‘ne teacher takes the opposite aiken 


/ 


fo 4% ee * 8 
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Problems in Teaching the Dialog 


aoe 


The finalstep is to have the students repeat the dialog . 


among themselves, individually. 





If the students Seem unadle to repeat a long sentence, prank 
the sentence apart by phrase, beginning at the 2nd of the sen- 
tence. For. example: 
cers mide, 
inglisi ders mide. 
der tehran inglisi ders mide. 
jemsid der tehran inglisi ders mide. 


beradzre jemsid der tehran inglisi ders mide. 


a) 


It is important. to break the sentence up in this way 89 that 


the intonation ‘pattern renains constantly the same. 


It is important that the students do not give words such as 
/tegzas/, /kalifornia/, /kolombia/, etc., the English pronunci- 


ation. These words for American Places must be pronounced as 


; they would be bronounced in Iran by a non-English speaking Tran- . 


ian. They must Contest Fersian sounds, not English sounds. It 


will be strange ts, the students at first. to Pronounce these fam- 


ilier words with "a Persian accent". The tendency will be to 


aay nea in English, Remind them that they occur in a Persian 


dialog or drill-and must be considered Persian ‘words. 


Speak naturally and at your nora} speed. It is especially in- 
portant that you be careful not to pick up an "American" accent. 
It is especially easy to pick up English intonation patterns af- 
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ter lis tening to the students say a Per rsian sentence with 
English intonation over and over. You may find other Persian 
sounds, such as /r/, also changing apten many repititions, 


This point must be watched in doing drills also. 


4. Use only your own natural pronunciation. Do not sound like 





Radio Tehran! — 
9. Do not translate any unit smaller than those found in the dia- 
log with translation. In other words, if /déars mide/ is list-. 


ed in the dialog as meaning "he teaches", do not ‘explain that 


‘/éers/ means “lesson”. 
| 


The dialogs for at least the first half of the course will be very short. 
The sentences. in the dialogs will be sentences that contain patterns ba- 
sic to the language. After the student fas memorized one of these seni- 


tences, he has memorized a basic pattern. The next step, then, is. to 


' enable hin to use this pattern in saying other sentences. The purpose 


of the drili or pattera ciiaaci is to make him fluent in the use of sen- 


tences sini lar to the one he has memorized, 





\ oe Pattern Practices 





Pattern practices are of different kinds, ‘all of which will be dis- 


URES but the general method of using them isthe same. The student 


will be unfamiliar with how to participate in. this kind ‘of drill for the. 
first weele or tuo. For this period (ane whenever new types of drill are 


introduced subsequently) the teacher must: "do the drill with himself" 
once, to show the student how he should respond, Whenever you start a 
drill, do a few examples to show the student what he is to do. 


. 
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The teacher repeats the basic sentence several times, heaving 
the students repeat with him, and then after him. Usually this 
Sentence will be one from the dialog. 
The teacher gives a cue by means of a picture or a word and 


the student (s) repeat the sentence including a change. A cue 


is some action on the part of the teacher, verbal or non-verbal, 


that signals to the student what response he is to make. For 


example: 


T: tmradenn der amrike zendegi mikone. xaher 


SB: saber eer amrika zendegi mikone. 


q: xahzeram a amrika zendegi mikone. * peder 


S: pederam der amrika zendegi mikone. = > 


Some kinds of cues you may use are: 
a. word @: re ci-e? ketad 8: ‘in ketab-e. 
b. eideuce: T: in ci-e? (point to picture of a book) 


S: in ketab-e, 


C. gesture T: menzeletun nezdik-e? (make negative gesture) 


S: menzelam nozdik nist. 


The teacher should sie hs repeat the correct response after 


the student (s). 


‘"Do not repeat a drill more than once substituting the items. 


in the same order. The students »will memorize the order and 


' will learn nothing from the drill. Give the cues in a: differ- 


ent order a time you do a drill sO. that you. have their ,full 


attention. a ; 7 
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r pes of Pattern Practices 
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Although pattern practices are used primarily to teach gramma- 


tical patterns , be- sure and notice which students are making 


‘ which mistakes in n pronunciation SO chat apey may be drilled 


after the completion of the drill. 


.The responses to each drill should be done as a group =inat 


and then, after the class has reached sone fluency, the drill 


should be done with the individual. Tie drill should be repeat- 





ponse is absolutely automatic on the part of 





ed until the res 


each individual, 


Be sure’ to retain your natural intonation and phonies lati an at 

your normal rate of speed. 

New vocabulary that is used in a drill should be introduced be- 
fore you start the drill be having students repeat the new Wace: 
after you until they know them well. New vocabulary will not 

often be more than five or six words. New vocabulary items in 


the drills will be marked by an asterisk (*), 





Simple Substitution Drill 

In this drill one word is substituted for another, always in the 
same pies in the sentence, For example: 

T: menzele men mezdik-e. Soma = 


_S: menzele Soma mezdik-e, 





T: menzele Soma nezdik-e, ma 


e 


5S: menzele ma mezdik-e, _ 


In‘simple substitution drills, as in all other drills, you 


should give only the substitutions listed in the drill. 





This drill differs from simple substitution only in that sub- 


stituted items may be said in two or more places in the sentence. 


¥Yor example: _ 


Ti. 
S: 
Ts 
8. 
T: 


8: 


menzele 


meenzele 
wrenzele 
menzele 


menzele 


men reszdike, dur 
men dur-e, 

‘| ¥ ss = 
tmen dur-e, soma 
Soma dur-e,. 


Soma dur-e, masin,. 


masine Soma dur-e, 


3. Multiple Substitution Drill 


In this drill the cue is more than one item. It may be any 


combination of the kinds of cues. The students! response, 


then, changes the basic sentence in more than one way. For 


example: 


T; moellemetun inglisi midune. Soma (point to berader) 


8: beraderem inglisi midune. 


‘It is important, that the first cue be for one position in the 


sentence and the second cue for another, and that the student 


knows where to put each item that is cued. It doesn't make any 


difference which cue you put first, as long as the order of cues 


remains consistent. 


Most multiple substitution drills will have no more than two 


cues, 


4. Forced Substitution Drills 








a this type of aril, the teacher gives a cue which forces 


9 the student to change not only the one word but something else 
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as well, An example of this is when the teacher Gives a een 
subject to the sentence, the student must change the verb end~ 
ing as well. For example: 

T; ma mirim sinema, soma 

S: Boma mirid sinema. . 
Anctuer example is the negative: 

T: fereydun der tegzas zendegi mikone. | reexeyr. 

S: nexeyr, fereydun der tendea zendegi nemikone, 


axpansion Drills 





This type of drill may include substitutions or forced . sub- 


stitutions P 


a T: " pedereem ders mide, inglisi 


8: pedsram inglisi Gers mide. 
T: pederam inglisi ders mide. mader 
&: pedero masrem inglisi ders midend. 


Remember to start from the end of the sentence if the students 
| E 
are not able to repeat a long sentence the first time. Be 


" gure’ to watch for mispronunciations and wrong intonation. 





&. Conversation Drills | 





These usually will consist of the teacher asking a question 
and the student responding with the correct answer. The answer 
_may be cued by the teacher or not. The former ype will go . 
like this: | 
T: beraderetun der amrika zendegi mikone? reexeyr 
Ss: baraderem der amrika zendegi nemikon-. 
In the second type, the student WiLL respond with whatever 





8. 
answer.he can say, as truthfully as he wishes or is possible. 


1. Pronunciation Drills 






An explanation of drills. for pronunciation is included here al- 


though pronunciation drills do not occur in all of ‘the lessons. 


Pronunciation drills will be, for the most part, dimiie imita- 
iioniee lists of words ap sentences. ‘These arills will be on 
sounds difficult for the English spéaking student, such as Ios 
/x/, /e/s fe/ ona fal. 

1. Have ine. geamante listen carefully the first time. Point - 
out the sound that they should listen for. Then say the 
words (or whatever material is included in the lesson). 

2, Lists of minimal pairs are included in pronunciation lessons, 
& atnined pair is a set of two words that are identical ex- . 
cept for one sound, Minimal pairs are used to show stu- . 
dents pronunciation distinctions that they should make in 
order to be understood. Note that the following minimal’ 
pairs are exactly the same except for the pronunciation of 


. OMe sound: 


/xali/ , /aei/ 
/mikende/ —. /mtxende/ 
/tedt/ : | [rest/- 


/dar/ /aaa/ 
Lists ‘of minimal pairs will be included in the textbook. 
When students begin to substitute an English sound for a 
“Persian sound, such as /k/ for /x/, you will be able to 


refer to these lists to drill the students on the ai fference. 
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You should, however, be akie to make up your own minimal 


pairs on the spot. 


By placing emphasis on minimal pairs, you can show the 
students that what they consider a small mistake or "an 

accent", can make a Persian speaker think they said some 
thing different than what they wanted to say, 

3. After you have said the examples (or minimal pairs) clear- 
ly, have the class repeat after you. 

h, You say one of the pair of words, and the students repeat 
the other one. Or have them tell you whether it'is sound 


one or two that you are saying, 


5s Teaching Intonation 


Teaching intonation involves slightly aueterent problems, 
Intonation for statements and sentences may be drilled by 
imitation or by asking questions or giving statements and 


/ : having the students transform the statements into questions. 


In some cases, when the students continue to say Persian 
sentences with English intonation, it is helpful to "hum" 
the sentence by leaving out all the words ‘and saying the 


intonation using 'm' or ‘dat, For example: 






tmnadnretul espeniolio 


AngLisil xeyhi xu xub ‘midune. 












Donon m mmiomm mm] nm mmm 





dadadadada 





Gadadadada dadada | defia 


Another problem you may encounter while teaching the inton- 
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ation petiterns As building up a question from the end of 
‘the sentence. “You may have the ‘tendency to build up the 
sentence using the statement 3 intonation and theri, after it 

| is complete. change the intonation to a auactien. In other 
words, you might do this: - 


o* “= ders mide, 





—inglisi ders mide.” 
* @li inglisi ders mide. . 
_ beradere #li‘ inglisi, cers” mide. 


beradere eli inglisi ders mide? . os 


i . 


- In but ding up question intonation, each phrege must have 


the question intonation. In euner words, you should do this: | 


dere mide? : a 

inglisi ders ‘mide? aoe “ : 

= 4 7 a li inglisi, dita mide? a | | 
" beradere eli inglisi ders mide? 


; veredare eli sai oes ders mide? 


£ 





+ Be _Review Drills 
= _ Review drills of all the above types will be included in some 
Lessons. ‘Do these artiis before you teach the. cares for the 


dey or any new drilis.. 
Su Lementary. Conversation 
\, a j % 


In addition to. the regular eswens described above, supplement- ; 





ary lessons will be drilled by the teacher, These lessons will - 
differ: th that there will be no English used. They will con-” 


sist of easy phrases and sentences that, for the most part. will 
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“be easier and shorter than those in the regular lesson, 


The purpose of this section’ of the Lesson is | to driilz students 

“ in giving short answers and asking short. . westions as. well as 
building vocabulary (especially concrete nouns and vocabulary | 
useful for the classroom), ‘The patterns will be simplified ver 
sions of erates patterns that they are learning or have 


‘Learned from the regular‘lessons; 9. ~ . ‘ 


At the beginning, the see tteny conversation iestond will 
be very short, ween the” purpose of increasing vocabulary, ° There 


will de charts: to eccompany this sig of oe lessons. 


* 


As the Lessons progress, however, this atesne the’ ‘Lessons “a 
‘will be expanded into an hour-long conversation period. ‘These | 
* . conversations will hot, however, be totally free. ‘The teacher ~ = 
| will be, . instructed in ee what words and sentence types he | 
; can use des ‘this ‘period, The purpose ‘of this, as in the | 
first supplerientary conversation periods, is to reinforce the - 


patterns the students are learning in the reguler lessons. 





+ Grammar Beplanations 





Do not attempt to explain why something is said the way it i8,\or 
how me gay something that has not already been covered, “There will be 
an hour of gremmar explanation per week, wath ‘time for questions. Tell . 

. the students to -write down their questions for then, |, - | 
It ds above all important, to teach nothing. to the students that ie 
“not. in the dialog « or the pattern practices wt tha ‘day except review, un- 

Leon otherwise indicated, The lessons are very ‘carefully planned for 


; the siuplest and id learning | on a “part of ‘the students. A grate 
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mar point introduced too early can only confuse your students. — 





6... Translation 





Avoid translation if there is some other means’ Snesitia: of convey- 


ing what the word means. If the cue is ona chart or can be give ven in ° 


‘some Ses way, “at is by all means advisable to do so, 
‘However, 3 die to the ‘monotony of these kinds of drills, it may be 
necessary to check on the. students! comprehension by asking them the trana- 


lation of a sentence somewhere ve the middle of @ drill, This should not . 


be done too often, but often enough to keep them aware of what is. going 


fg 


on. It is easy sila? fox a@ student to give the SORreC® response with~ 


out having the: slightest idea: of what he is saying. . 


7. -L of Lessons . . a 7 8 


‘There is no way bi Severnine exactly how —“ it: will Bake to do a 
“single: lesson, ‘ The Length. of ‘time will be determined ky how fast the ; 


. Students master the ji aad ha the dialog and how fast ‘they learn to 


manipulate them through the use of drills. : Go just as fast as the class 


. can and no eptas: Do not leave “any student behind, "The only” way that 


language skills lon any other skill such as. evimming or music) can be 


tearned correctly is with practice and more practice. Do not become im- 


a 


as and go on to another drilt just because you are tired of the one: 


Lie e 
+ . ; : : é‘ 


you, are doings 


June 10, 1966 


‘Donald L. Stilo. 
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GREETINGS! / 
a selam. hale Sona cetoref 
2: | mersi, bed nist. hale Soma cetores ' 


1: + bed nist, mersi. . 


a 3 . 





slam " red "Hello". 
hale “Soma cetore? . '  . “How are your" ; 
“mersi . = "Thank you" 


bed nist. / | "Not baa" "4 


s : . . 
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SUPPLEMENTARY CONVERSATION 
The following swpplenéntary material should pe learned during t the first 


a 


week: 


1. Lesson 1 (for recognition onl-r): tekrar konid 
telefeoz konid 
2.. Lesson 2: xodafez 
Le _ 
.3. Lesson 3a.: jevab bedid (recognition only) | 


4.. Lesson 3b/:  aqaye ----- 


 ¥anume ’ os 


£3 ‘at 


(Substitute names of class mauubers, teachers and staff.) 
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‘Rez 


Bh ‘ é 


fe» 2 


Pronunciation Unit 1 


i 
/ 


! Jaf and ry, are ‘sounds that must be clearly: distinguished in Persian, 
Although both of these sounds occur in Emgli sh, ‘they may sound 1 different 


re to the diaiect of eras or the word they occur in. iieten 


76 the: quality of the vowel as you: imitate these Persian words: 
Fi - . /ep/ "lett" ° — [Rap/ "print" . = 
/ " £3 fes/ "fron" : fazf . "greed" —_ 
’ fant "plein, desert’ — faast/ "he hea" : * 
“ha » if you compare, is ‘similar to the "a" sound in "cat", ‘The English 
sound often changes in quality before /m/, /o/, /r/, or /lf/. Your et be. 
‘careful not to give the English ‘quality to this sound in | Persia. 


Listen to the following words pronounced: by an Iranian and compare then _ 


" 


«to your own ‘pronunciation of English wortis which sound similar: 


* "Persian : 7 _ - English a | 
emf | Mehep" 
: OF fees Mae 
| ee | 
= > feast / . = “ es "past" . 
Jenkt/~.. . a? aE "dashed", | 


1a 


It is important to remember that these sounds are. as different in Persian 


eee 


as, /p/ ana /b/ ave. If you do not make the. distinction betweed Jaf ana [ef 


| you will be- «nieunder stood. 


: “Pronunciation: Drill 1.1 “Imitation 


> | bea er 
| Segp , | . : , - _ = tap . : 
ay , 
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seat 


Pronunciation Drill 1.2 Now imi 


- damad* 


do 


(The teacher shouid be-care 
fa/. If they do, 


mad , 


“he 
dam . 


sad 
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d be-carefil to notice if the students subst 
the following minimal ‘pairs may be dril 


< . k 
; Pronunciation Drill 1.1 (cont'd) 
: 3 : : a gan 
ee 
- dakt 
cae: 
mad’ 
bam 
na 
dam 
saf 
tate the’ following words: 
os 
berader 
lecnasrbend 
‘feriba” 
a 


ceran 


~—heeaen 


eelan’ 


batitute /o/ for 


led: ) 


mod ; 


- no (n) 


don 
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(re the student subeeiiites the ean / (as in "ace" 


"fell", the 


following words should be drilled:) 


Pronunciation Drill 1.2 (cont'd) 


bar - bor 
dar dor 
lar or ° 
. ser és sor 
the Persian /e/ may prove difficult besa English speakers, Listen 
’ 0 your teacher as he. says the following list of words: | 
feranse ° 
: dee! ‘ — 
o “> beraderam — Se 
r ‘herf mizene _ = ee a - 
Siraz | a —_ 


This sound (almost ‘like the 
. the pongue against. the alV¥eolar aa 


“Do not confuse, this sound with English ad or; 


words i 


: Pecaunétaties Drill 1.3. 
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ir in. Spanish) is made by a short flap of 


a) (gum Ease) behind the front” teeth, 


Practice the following 


dir 
aur 
rus 
. Yast 
‘bond of . 3 
20 > 


vid 
Be careful not to change the vowel quality before or after /r/. 
‘Pronunciation Drill 1.4 Pronounce the following fel - /a/ minimal pairs 


which contain the ‘Persian /r/: 


der get 

tor 2° 4 tar — 

- ser sar 

beer’ bar 

mr "mar 

_ 

\ 
‘ ' 





T 
LESSON 1 

beradér = * i _ brother | 
em my 

@er in 

amrika _ . : America, 

zenéegi mikone- he, she lives, is living © 

Jrberadarem der amrika zendegi My brother lives in-America — 

mikxone,. ; 

‘Yast migid? really? 


ae kér mikone_ — “he works ~ 


es 


there 


; G:. rast migid? unja ‘kar mikone? ‘Really? Does he work there? 
bale | _ a oo _— ne 
. tegeés ee e Texas 
ere — ; : ; . = he teaches. a 
- J: tate daar tegzas ‘deer's tide. Yes, he teaches in hexha: . 
= ; ie oe 
| Jomshia: 7 beradgaiem der vamrikg ‘sendegt ‘mikone. 
George: rast migid? unje kar mikoneY ; _ me es 
“Jamshia: née; deer tegzas dérs nida.” | 


oO . 


22 
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‘Drill 1.2 Simple Substitution — | 
i : jamsta der tehran epqiae. . 
a . elf 

fereydun 
- Sirfn 
fereste — 
Drill 2,2 Simple Substitution 
beraderam der amrika zendegi mikone. 
pedar* . 
arm 
dust* 
‘peder 
_ berader 


mador 


a 


_ Drill 1.3. Simple Substitution 


dustam der amrika ders mide. 
|  tegzas 
~ esfehan \ 
kalifornia 
tehran 
‘ Siraz * * 
nyu york 
‘ or . 
Drill l.4 = Free Substitution (substitute any iten 
T:; unja-kar aikonay ~ , 
Bt tele, dor dare mide. , 


= 


or 


in Drill‘ 1.3) 





| Drill 1, 5 ‘Simple Substitution 
, “pederam dear tehran zendegi mikone. 
kar mikone. 
“. dears mide 
| kar mikone, — 
eengnes mikone. 
dars mide, _ 


kar mikone, 


Drill 1.6 Complex substitution : & : 
teradeoren ‘der ' amrika zendegi mikone, | 
jamsia 
- tegzas 
| ker mikone, 
. * Seber —— ; 
eli 8 . ~ 
‘ kalifornia A 
| * zendegi mikone. 
tehran 
ders mide. 
fereSte | 
1 tegzas 
fereyaun 
.tehran 
madsrem - — 
Siraz a, A ee , 
nyo —s 
diistcom a ae 
7 kar mikone, 
iran 





‘Drill 1.6 ‘(cont 'a) 


dustem der iran kar mikone. | 


Sirin =. 
- ‘tehran , 
zendegi mikone, 
kar mikone. | 
oe ‘ -< 
pederam 


Drill 1.7 Free Substitution 
( The students should repeat the dialog: in pairs, subetituting any verb, 
_ place name or ae they wish. ) 


aks 


Pes A Pronunciation Unit 2 





»Pronunciation Drill 2.1 Listen to and practice the following words contain- - 


ing the sounds /a/ and. fe}. 


ted" , bad 

beam . bam 

| mest mast 

mel had 

sef 7 saf ° 
ab ab 


This lesson introduces the new sound /x/. Because sats sound is noe 
found ‘in English, | you are Likely to substitute the English sound sf. 
isten to the following pairs of wend in Persian and imitate: 


Pronunciation Drill 2.2, : er 


xub . kkub , my 
xar kar - , : e 2 ; 7 
xol | ' — kol- : ae 
xO i kos 
xam : kam ‘ os 

7 . ; - , ae ; . 

' xase . kase st 

: as 4 : * ; = 
xal kal ; 
e “ . xord kord - 3 


Some English speaker's substitute ‘the English sound /h/. for Persian ie 


un rN 
It is important to renenber that in Persian In/, //; and /x/ are three 


different sounds’ that ener eee i 
Pronunciation Drill 2.3 . 
xan han - 


. xem lem 
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“Propuneiation’ Drill 273\{cont'd) 
: " Zose , . $ah 

xe: — he 

“xal, hal: 

xeSt “  hest 
Pecnpusictian Drill 2.4 
1 2 S 3 
har xan kar 
hud a xud kud 
hol ae xol kol 
hal . xal kal 


han . Kan >. kan . 
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if | ' LESSON 2 
| | dialog a 


setun your - 
danesga university 


G: bearaderetun der danesga ders Does your brother teach at a university? 
mide? : 


Fizik 7 physics 
* . =o and ee 
Simi . . chemistry ; _ 3 


J: bele, fiziko “imi ders mide. | Yes, he teaches physics and chemistry, 


t 


inglisi | | English — . | 
hetimen | | - _ for sure, indoubtedly a 
xub ; - well | 


midune he knows. 
er * . ; " 
G: pes htm inslisi xub midune. Then he no doubt knows English well. 
x : a . ) 
xeyli ae very 
: ’ 2 oe dl 
herf mizené _ ' he speaks, talks 
J: bele, inglisi xeyli xub herf Yes, he speaks English very well. 
" mizene.* : 
- LESSON 2 
dialog a 





" George: beradsretun der danesg& ders mide? 
Jamshid: nile, fiztko Sant dérs mide. 

George: pes heztivén inglist xtib midune. 
"Jamshia: | hele, inglist xéyli xbb: hérf mizene, 


oo 





la 
Drill 2a.1, Simple Substitution __ 
| - baradaren inglisi ders midi. - 
Sesont 
. farsi# 
espanyoli 
_ @rebi 
ee : Simi 
rusi , 
_. fizik 
Drill 2a.2 Simple Substitution - 
dustem inglisio farsi herf mizene. | 
*  egpanyolt a 
wrebi — 
| 7 rusi ’ 
« —. Bapond 
inglisi 
rusi 
| espanyoli 
‘Zaponi | 
inglisi 
Drill 28.3 Simple Substitution _ 
pederam Simio fizik ders mide. 
farsi 
‘rusl 
arebi — 
espanyoli - 
Zaponi 


; a . 99 | 








‘Drill 2a.5  .Complex Substitution 


bbs 
Drill 24.4 Expansion 
_ inglist xub midune. 
inglisio farsi xub midune. 


inglisio farsio espanyoli xub midune. 


irglisio farsio espanyolio rusi xub midune. 
fizik ders mide. 

fiziko Simi dars mide. 
fiziko Simio‘farsi ders mide. a * 


fiziko 3imio farsio biolozi* dars mide. 


der tegzas fiziko ¥imlo farsio biolozi ders mide. 


= 


dustetun inglisi herf mizene. © . 
barader 


peder . & et 
xahir® - | : 
dust — : er eee 
(em) © 
(-etun) 
(-em) tig 
macer 
(-etun) | | 


peder 


4 


oy 
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Drill 2a.5 (cont'd) | 


‘dustetun inglisi hort mizane. 
‘“pedzr . 
(-etun) 
"dust | 
(~mn) 


Drill 20.6 Miultipie Substitution (Repeat Drill 2a, 5 substituting both 
items at the same time.) - : 


Drill 22.7 Expansion 

‘ ders mide. _ ; 
pedaretun dars mide: | 
- pedayetun inglisi ders mide. 
pedarebun inglisio e sponyoli ders mide. =. 
‘pederetin inglisio espanyolio Simi ders mide. 
pedaretun: inglisio espanyolio Bini xub deers mide. 
pederetun inglisio espanyolio Sint xeyli xub daar's mide. 


pederetun hetmen inglisio eapanyorte ¥imi xub ders mide. 
Drill 2a.8 Free Sabathtution (If time allows, dialogs one and two 
should be repeated by all students. Free substitutions | 
of proper names, place names and subject names should be 
osgneet : 


8h 





17 
“Lasgon 2 
: : dialog b. 
kojé . | on where? . 
zendegt mikonend — -_ they live, are living 
G: padre maderetun koja zendegi : Where do your mother and father live? 
mikonend? ; a 
dt ‘Biraz zendegi nilkonend. They live in Shiraz. 
G. pedaretun unja kar mikone? er your father work there? — 
digg er rn .T.) Longer (with negative verb) 
” kar némikone j F | he doesn't work 
' néxeyr : a, Ro A, | & 
J: nexeyr . pedsram dice: bas ' No, my father \toesn't work any longer. 
‘ nemikone. ; = . 
; - | ; 
\ ., LESSON 2 © ; 
dialog: . 
George: — pedaro nadéretun koja zendegt nikonenay 
Jamshid: Birdz, zendegi “nltonsind, : 
George: : pedéretun. unja kar mikone? 
Jamshia: néxeyr “ ‘peddrem dige | kér- némikone, ; 
Qe 


o. 
ERIC 
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Drill 2b.1 Complex Substitution (Review) 
beraderam inglisi ders mide. . 
. herf mizene. 
(-etun) 
: espanyoli 
¢@ - ‘midune 
farsi 
inglisi 
. | 3 | _ herf mizane 
| 7 _* . or 
(ae) | 
' ‘  midune . ; 
 derg mide. 
Drill 2b.2. a 
vo peduts maderetun Siraz zendegi mikorend., 
borhan . 
so a nader 
, evades ee 
Drill 2b.3 | 


pedero madarem farsi xeyli xub midunend, 
(-etun) 


e oF 
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Drill 20.3 (cont'd) 
; pedero mederem farsi xeyli xub midunend. 
- (-em) 
(-etun) 
(-zm) 
(-etun) 
‘Drill 2b.4 “Multiple Substitution 
:pedero 7 maderetun der nyo york farsi ders adgeaas* 
mader ate berader : 


peder - : xaher - 


peder berader ; : 7 
: berader . xaher 
peder Mader | 





madpr -xaher | . 
Drill 2b.5 i Substitution eke Drill2b.4 using /-ex/) 
Drill 2b.6 Forced Substitution 
pedero madeereem Siraz’ zendegi ndtongna : 
pedzro beraderem . 
dustetun. 
jemsid 
alio Janta 
Sirin 
 jemBido fereydun . we 
dustam . | 
beraderem 
_ madero xaherem 
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> Drill 2b.6 (cont'a) 


madro xahmrem Siraz zendegi mikonand, 
pedretun i | | 
fereSte.: 
Drill 2b.7 Simple Substitution (Use: the infinitive as a cue. ) 


pedzro. madzream dear tegzas zendegi mikonznd. 


kar mikon- 
a 4 7 
J@rs mid- 
zendegi mikon- 
; —— . . Kar mikon- , 


7 dars mide 
. Drill 2b.8 Complex Substitution (Uae infinitive cues for verbs. ). 
beraderetun ” deer iran ae mide.- . & . 
« . pedzro naderetun : 


dustetun 
kar mikon- — 
beradaro xaharetun 
| ; zendegi mikon- 
dustam 
oe _inglisi ders mid- 
pedero beradmr. - * 
7 inglisi herf mizen- 
jemSid 
7 jem$ido fereydun 
; fersi der s mid 
. wf inglisi = 2 
ae. | -_ “mi dun ys . Fi 


bo 





ea 


» ‘ 


(Give a short explanation of the "no” gesture in Persian and use it as a 


visual cue for negation. Point o" that the word stress of the inflected 
“verb moves i /mi-/ to /ne-/ when the word becomes negative. Have the 


‘students imitate the following pairs.) 


‘kar cikcne . 7 kay némikone. i 
zendegi mlkone ~_ zendegl Héniixarie, 
dérs mide Ss ders némide, 

hart mizeane a hart némizene 

mfdune . ; némidune - 


. 


Drill 2b.9.1 Simple Substitution (Use infinitive as cue for axe, ) 


a. baradaram dear ¥iraz Zendegi nemikone. 


kar nemikone. : 
e + . ders nemide, 
; zendegi nemikone. 
kar nemikone, 
dears nenide. 
"b. ‘ Xaheretun | farsi xeyli xub herf nemizene. - 
‘ . nemidune, 
. : . ers. nenide. . 
harf nemizene, 
nemidune. 
_ dars nemide. : 
Dri 1 2b.9.2 goresa Substitution (Give negative gesture as cue.) 


Yap oni xub midune, (neg) 
inglist xub harf mizenend. (neg) 
der iran zendegi mikonend. -(neg) 


der dane¥ga kar mikone, (neg) 


& 
e 





ERIC 


JA uit Text Provided by ERIC 


ela 


Drill 2b.9.3 Forced Substitution (Make’ affirmative gesture as cue.) 
der tegzas zendegi nemikone. (aff) | 
farsi harf nemissnenas (aft) 

Simi xeyli xub nemidune. (aff) ~ 
inglisi dars nemidend. (are) 
pedarem Yaponi nemidune, (aff). 

Drill 2b. 9. 4 Forced Substitution (Give negative or affirmative gestures 

as cues where indicated.) ‘ 
. oe 

_ baradercan espanyoli xub sienddine (aff) 
madaretun der daneXga ders nemide. (aff) 

' pederam unja kar mikone. (neg) . F 
inglisi xeyli ee ‘midunend, (cae) | 
beraderetun its xub harf mizene. (neg) 
unja zendegi mikonand, (neg) . 
unja a neriikene. (af?) : 
fiziko ¥imi ders mide. (neg) 


Drill 2b.9.5 Conversation with Cue Given (Do not elicit bale or naxeyr 
with these questions.) . 


inglisi xub har'f mizene? (neg) 
Zaponi.xub harf nemizene? (aff) - 

dar dane¥ga inglisi ders mide? (neg) 
‘unja kar nemikonend? (aff) 
beraderetun unja zendegi nemikone? (aff) 
unja farsi ders nemide? (aff) © 
jemS$id Simi xub midune? (neg) . 

jem$ido #li inglisi nemjdunend? (aff) 


Drill 2b.10 Complex and Forced Substitution 
~~ _ ; ; 
beradaram der amrika zendegi mikon. 
tehran 


pedaram 
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Drill 2b.10 (cont'd) 
. - poet der tehran zendegi mikone, 
a (neg) 
: ‘ Siraz ~ 
maderetun 
_ zendegi mikon- 
pedgro maceram 
anrika 
iran 
kar mikon~ 
- (aff) 
teaas 
esfehan 


(neg) 


“3 3 , (aff) 
vakengton* 
zendegi mikon- 7 


madero beraderem ° 


; . Gers mid- 
pedero beraderam “% ies 
amrika 


a. tegzas 7 


ratte 
x 








Drill2b.10 


madsorscm 


beradsretun 


(cont'd) : : 
péedwro heraderam der tegzas - ders midend. 
(aff) 
zendegi mikon- 
tehran 
(neg) 


Drill 2b.11 


al 


Sy 
P 


85 


ders mid- 
Free Conversation 
pedero maderetun koja zendegi mikotendf 


e 


unja kar mikonend? 


tesraderetun koja kar nikoned 
foranse aera 

pederetun inglisi midune? 
pederetun inglisi ders mide? 


~ 


‘madgretun kar mikone? 


(if affirmative: koja kar alison t) 
(if negative: Pederetun kar mikone?) 


pedero madsretun der tegzas zendegi mikongend? 
pedsretun koja.kar mikone?- 


39. 


. aly 
Drill 2b.11 (cont'd) 
86 veradsretun espanyoli herf mizene? 
Sg veraderetun fizik ders mide? 


pedero madzretun kar mikongnd? | 


S, beraderetun koja zendegi mikone J 
Sp madpretun drs mide? 


' pederetun koja Kar mikone# 


es. 


Fes 
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an * “IBSSON 3 er 8 





en re . you 
-. Teranse | oe French Z 
a: soma feranse harf mivenid? . Do you speak French? : | 
oem ke a Little” 
- mi fighmesot = . Tundérstand 
J: nexeyr, emi sd tire | ; -No, I understand a little.’ 
G: Angliei miduniaz Do you know English? © 
mixunem : : Z study, read, : 
meen | — I - 
od: hele, men dar danesga * aTisi Yes, I study English at the 
—s — :* . University. 
‘LESSON 3 
| dialog a 
George:  Boind feransé hérf mi zenia? 
Jamshid: ' néxeyrs hemi mifzhmen, 
George: ” Inglis mfdunia? . 
Jamshia: ble, men der danesgd, ‘inglisf etc: 


«3 


2 


41. 


o.. 
ERIC 


“* Drill gas. Imitation 
men zendegi mikonzm - 
meen ker iniitehegs 
men dears midem ae 
men midunem =~ ° 
i : “teen mi fghnom . 
oN Soma hort mizenid 
‘€ | Soma zendegi mikonid 
“Soma kar mikonid 
. Soma drs midid — 
‘Boma midunid 
Soma mixunid 
Boma, mifeshmid 
Drill 3a.2 0 Multiple substitution 
. Men heart mize 
_ Soma = | 


. — mixun- 


zendegi mikon- 


-pedoretun 


ders mid- 


wane * 7 


Pedero mador 
: 


midun- * 


soma 
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: ‘Drill 3a.2° (cont'd) 
Soma midunid ~ 





dars mid- 
xalero.teradarem ; 
| zendegi mikon- 
dustiom 
midun- 
— demBdo eli 
a mifiatme 
. fereydun 
dars ae, ; 
Drill 32.3. Multiple substitution (Repeat Drill3a.2 in the negative. ) 
Drill’ 3a... Multiple and Forced substitution - | 
_o imeon dor daneaga inglisi - mixuran, - 
i. atoms a ots 
| = ae dors mide, 7 . 
} farsi | 
(neg) 
paris 
. fteranse 


43 ) ; (aff) 





eS ge 3 | Z | 
_ _ | | " 
‘Drill 3a.4 (cont'a) te es ae | 
-_ ten dor paris - . a ounwe Gen 
fa os : 
/, demBido: dustam : 
favee 
mixun- | 
- Men . a | . neg 
pederetun 
| | Siraz 
des mid- - _ 
(aft) 
tehran | 
| rusi 
e - mixun- 
.. 2% - 7 7 : . ; ; ; : | = 
© DPil2 3.5" Multiple and Forced Substitution © +. 


Jaméid inglisi ‘ xub herf mizene. 


- '  =(quest) 
(neg) 


- .  #(statement) 


heen ed | cae y | 
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~ Drill 3a.5 (cont'd) 


: neon -inglist xub  herf _ netidzenem. 
‘ fared ht Sa : ca 
| (aft) 

sia Se : ' =(question) 
_ : : . 
espanyoli 

. a ae is : ; | - 
-» (statement) 
fereytino pedaream . | 
a | ‘her mizén- 
ote “ (neg) 


See 2 4 ty ga “OG iaenieny: 


~ midun- 
_ ‘+ (statement) 


(art) 


(neg) 
Jnidun- ; 
; | oe (ate) 
Drill 38.6 Free Conversation » (Repeat Drill 2b.) 


rr oe 


Oo .. 
ERIC 


besson $ introduces - the Persian sound Jaf. "This sound has: two 5 major 3 var- | 


fa mo 


| lations depending on the position in. itch it. occurs within the word. - When the 
fa/ is at the beginning of. z:} word, you can | pronounce it by putting the back of | 
“your tongue as far ‘back’ as you can (in the uvular position) and, keeping it dn “ 

ae that position, saying a ng" : Another way’ ds 6 nepeat. the word /e3/ 5 slowly 


moving the back of the tongue back as far as you: can. and, at the same ting,” 


' 


changing the if bo Jaf. 

~_ ddsten to the teacher pronounce the following words: - 

ta & : oe) qaf | 

| ee 

ee | 

| et 

o a is es _ oo i 1 Gol a. 

| | | qom . 

qu | 
qir 


s 


Now repeat the following pairs of words which show the contrast of /q/ 


with Jef: 


Pronunciation Drill | 





qol. | | = 4 : gol 

- gom = ee — gom 
ea ee, : | oe ae 
wt ; ae . gaz 
gar - oe gar 
‘ air | . 46 Ce — “gir 
nage if, o> = es gu 


ERIC 


Fy 


31 


The following “words show the contrast between aft and //: 





Pronunciation Drill 3. 2 


“ot 


a 


kaf 6 se 


kar 


The f¢llowing list shows the contrast of /af and /x/% 


gol 
F * gar 
(gat 
gana 
oe Pe OH 
- Bromuneiatiion Drill 3.3 
‘ees a 

gatel 

aueele 

qazi 

qura 

quz, 


quti 


qesse 


germez 


geble . 


qeyr 


gemgin. 


qeblaen 


. get 


xol 
xar 
wali 
xend' “4 


pia bl 


qodrat 
-gors's” 
qorub. 
- gosun 
serda: 
. atvaee : p 


3 


qableme - 


Listen £05 the different pronunciat*on of this sound when at’ ‘occurs in 


the middle of a ward. 


Whenever this sound occurs between vowels or before 


certain consonants, it is a fricative and hot a “eben: This means the tongue 


is: in the. same position but the air is ‘allowed , to pass through. 


ERIC 


JA uit Text Provided by ERIC 


1k 
rr 


i 





aqa 


| bagban ~ 





- Pronunciation Drill 3.5 


-bargi ; 


aga 


ogat a roqan 


 taqlid:-. taqriben 


. The following words conti rast 8 fal with /e/. in medial eogitians 


bergi 


_aga(h) 


The contrast of /af with /xf in. medial position is exemplified by: - 


teqriben ; 


bangs 


- Pronunciation Drill 3.6 ~ 





Pronmetation Drill 3.7 3-7 


‘taxriben — 
‘berxi 
pagéla -_ | | oe 
oqao | ~ 
eocall 
heqiqd 
eqbal _ et te ‘ 


‘ze /q/ occurs at the end of the word, either pronunciation is acceptable, 


Variation depends on the individual speaker, or both may be used. Examples of", 


lal at the end of a word are: 


: ue 


‘a 2 eae : 
ERIC 


otaqg 


.0jag 


soluq : 
hoquq _ 


a 
ERIC 


'@: ba momLlenetun ingliss herf Do you speak English with your teacher? 





33 
+ LESSON 3 | 
dialog b+ | 
. yad-migir- . = | ei learn. 
nevestan= |. - oe ; writing - 
-.G i nevebisn yad migiria? A Are you’ learning writings | caer 
hala - . —_ ae now 7 | 
. fieget Ts | only” - . 
mokaleme | . : : conversation, dialog 
“yad migirim - . | . we ieee, are learning : 
Je: mexeyr, ma hala faegqet mokal ene No, we are learning only dialogs now. 
_yad migirim, _ ; * 4 ; a Pe es 
mopllen  ' - = eer teacher 
ba . te with . 


migenid? 
‘bi’ter a ; | 
J: Nexeyr, ma bister farsi bert No,. we Séeie mostly Persian, ' , 
nirenin, : es a 38 ; 
ee o ae eH Ay 
eel nevebtén - yad. migirid? | : 
Jamshid: — - mexeyr » ma hala froet mokalené yad migirim.. : ~ . 
. George: . ba monllémetun inglisi hérf migenfa? 7 . | 
Jemshia: nexeyr ma bister farsi herf ‘mizenin, 


73" 


a 


Drill 36.1:° * Complex Substitution — 
abe ba, mo? LLemetun inglisi hort mizenam : 
pederem . | . me 
farsi 
| | mixuns 
Semi. | 


pedro macer 


wlio teraderetun. 
inglisi 
=. - tert mizen- ° 


“b, . ba, xalsoxem . | veridegd mikorem. ; ee 
_ pederem . s,. a 
- pedro macercem « 
- zendegl mikori~ | . 
austen 7 
sy  Anglisd mixuns | | 
, mere mizen- 


Drill 3b.2 





Imitation (Repeat once in affirmative and once in negative.) . 
inglisi lerf mizenim 7 . 

7 der tegzas, zendegi mikonin, ye 
“Anglisi midunim, 9 : an 
we farsi yad migirdm. . , | ; 2. 


OU 


pow: . ar a (35 


Drill 3b.2 (cont'd) 


simi ders midin. 


m< 


inglisi mixunim. 
‘asp auia kar milonim. 
: espanyoli- yad niginits 
rusi- mifelnin, 


f2ranse midunin. 


Drill 3b.3° Forced Substitution (Complex) 
: me farsi . yad migirim. 

Boma | 

‘ten | 


pedero madar 


on | mifehm- 
ma 

(neg). 

ders mid- . 


arebi 


nokaleme 
nevestan 
jemBido reza 
Drill 3b oh Forced Substitution (Comper) 
men . “Anglisi mixunem, 
' Boma 


e 7 
ERIC 


rr 


7 Drill 3b.4  (cont'a) — ee 
“s Bona: farsi mixuntd. : oO 
—  erebi Pe - 2 
wat. | 
‘ yad migir- 


-inglisi | 
farsi © 


beraderem 4% 4 & 
Boma, . 
inglisi 


- farsi 


inglisi ° 
. ders mid- 
‘exebi 
farsi » oe whe 


vee 


Forced Substitution (Complex) ce siternating affirmative 





and negative among: the substitutions. ) 


o.. 
ERIC 


Simple Substitution 





: ma . Peget mokalen yad migirin, 
oO 7 nevesten 
| farsi - a <n 
inglisi . a, 
inglisio farsi . 
» mokaleme . : 
wrebi 
farsio @reabi 
nevetien 


% 


Drill 3b.7 Forced Substitution (Complex) 
‘ma fegat neveSten yad migirim, 
= — (neg) 
, wen 
, =o —_ : (arr) | | 
farsi 
. - kerf mizen- 
jeom$ia : 
' torki 
(neg) 
jan 
ae . inglisi. 
_ farsi 7 | _ . 
(afr) 
yad migir- 








Drill 3b.7. -(cont'a) 
a pa 


jan — fegt 


farei 


inglisi 


Bimt 
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yad migir- : 


ders mid- 


yad migir- 


srebi -— 


‘farsi - 


inglisi 


ereebi 


farsi 


herf-mizen- 


midun- 


yad migir- 


dears mid- ~ 


' yad migir= 


inglisi 


(neg) | 


a 
* 


‘ 39 


Drill 3b.8 = Free Conversation. (Ask each student two questions, ) 
1. Soma farsi yad migirid? | 
exebi tem yad migirid? 
2. Soma almani midunia? 
feranse hen midunid? ; 
3. Soma almani midunia? 
feranse hem midunid? 


4. Soma farsi xub herf mizenid? 


tat 


rusi hem midunid? 
‘3+ mokaleme yad migirid? 
nevesten hem yad migiria? ; 
6. inglisi ders miata? ° | 
mokaleme Gers midid? . . 
7. almani yaa migiria? 
| nesn, farsi ders. midem? 
8. ba Soma farsi tert mize rem? 
Sama ba mozllemetun farsi herf mizenid? = 
9. pedaro mad=retun ba Soma farsi lerf mizenend? 
teradsretun feranse midune? 
yao Soma ba beraderetun inglisi ert mizenid? — 
Soma ba aqaye aieri farsi herf mivendae 
11. Soma ba xanume Serifi farsi herf mizenid? 
agaye etemadi torki midune? 
12. agaye etemadi ba Soma torki terf mizene? 


aqaye aryan-nezad ba Soma farsi hetf mizene? 


55. 


@ 


ERIC 


JA Fui'Toxt Provided by ERIC 


- (cont'd) 





13. agaye alevi ba aqaye umreéi inglisi berf migene? 
_—— gaye nsereB4 espanYoli midune? 
14, Boma ba xanume Serifl espanYoli herf migene? 


0 ae . 
aqgaye kelinton (Clinton) ba soma farsi herf mizene? 


m4 
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LESSON 4 

emSab tonight 

Cekar mikorgend? What are they doing? 
1: jemBido jorj. em&sb cekar What are Jamshid and George deing 

mikonend? tonight? 

auevet = | | invitetion 

darend , they have - | | a 
2: emieb deevet derend. | They are invited out tonight. 

” cetor 7 3 2 ig how, how about 

kar darid? are you busy? 
l: Boma cetor/ kar darid? ' - How about you? Are you busy? 
@: mexeyr. Kar mederen. ; _ No, I'm not busy. | 

co . . - ‘ * % ‘ 


_, Gialog a. 


1: jamsfao jorj emktb cekér mikorend/ 
2: emséb darvét abyend. 
1: Som& cetérf kar dbria? 


A 4 -*) a. 
2: mixeyr. kar nfaixem, 


o.. 
ERIC 


# 


4p 


a 


will 4a.l . Forced Substitution 


jemsido 


. 


jorj emSab cekar mikorsend. 
scm 

teraderetiin 

pecero maderetun 
nosliemetun 

‘dustem a 


Boma 


pedretun 


111 4a 2 
i@ items’ listed. oo 


Pa 


peder 


mader — 
bearacer 
xealesr 
dust 


jorj 


beraderem 


% 


Complex Substitution (Substitute, one at a time, any of 


=m  daevet dar 


(-etun) : . ker 


-(<om) ‘ers 


kelas 


pedero madar 


moellem 


58. 


(neg) 
(aff) 


Drill 40.3 


in the response; only the verb ending should be’ changed, ) 


tele, 


‘Forced Substitution (Students should’ not include. subj ect 


xeyli kar darem, 


(ma) 

( soma ) 

(jemSido #11) 

(pedzro maceretun) 
(pederemo moe1lemetun) 


(men) 
| (soma) | 


e 


Oo. 
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Drill dak | 


(ma) 


t 


Forced Substitution 


. Cs 
OQ ‘ a 
59 


; (Repeat Drill Sits 


in the negative). 
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PRONUNCIATION UNIT 4 





Imitate: . 





Pronunciation Drill. 2 


wexab 


boxorid 


Nexeridem . 


2 xers 


60. 


wende . 


hendi | 


hed 
xt 
xod 
noxod 


nahid 


wv 
TreexSe@ 


hyxses 
. 
nee shed 


ris 


2 


‘reste 


rial 


rivas 


redif - 


reza 


rest 


* ¥ 
rosd 


rox - 
résm 
mu 


-rud.- 


rok 


ruz 


“h5 


LESSON 4 












mirim “. ‘we gO,.are going 
sinema ‘the movies, movie theater 
Somam contraction of /Scma/ and /tem/ 
. biayd | ; ceme .(ccnmand form) . 
i: | me mirim sinema, Somam biayd. We're going to the movies. Why don't 
—— you come along? 
xeyli xob fine, OK 
ki who 
a: xepli xob. ba ki miridf “Fine. Thanks. Who are you going with? 
1: meno rezavo ali mirim, ; | Reza, Ali and I are going, i 
5" masin c ; car : automobile 
2: ali masin dare? Does Ali have a car? ; 
taksi | taxi | 
‘ae mexeyr, maSin nedare,. bs taksi No, he doesn't fae acer. We'y 
mirim. by taxi. 
* * # # 
| * = 
1: ma mirim sinema, Somam b: 
.2;  xéyli xdb. ba’ ki mfria. 
1: meno rezavo aif mirim, . 
2: elf madin dire? “ a 
lr mxeyr. masin nfdare. ba taksi nirtn. 


he 


mA) 








Drill 4b,1 Complex Substitution : © 
ma ' mirin sinema. _ : 
nen 
a € 
meno @Li 
kelas 
soma 
kalifornia 
.ma 
iran 
rezavo eld, , 
, oklahomavo tegzas 
nen 2 
coun 
Drill 4.2 Complex Substitution (Repeat Drill kb.2 | alternating 
negative and affirmative in addition to listed ‘substitutions. ) : 
Drill 4b.3 Forced Substitution (Read through once to class, empha- 
Sizing substitutions that require /-vo/,) — 
®lio jemsid inglisi misortend? . ” : . a 
eo a . 
reza “ 7 : 
dara . _ 
Sirin 
fereste ° 
7 
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Drill 4b.3 (cont'd) 


ferestevo jemSid inglisi mixunend? 
goma 
mehmud 

, dara . 

Drill 4.4 Expansion 

reza ba ki mire? 
rezavo @li ba ki mirend? 
rezavo @lio fereste ba ki mirend? 
rezavo wlio ferestevo dara ba ki mimend? 


rezavo wlio fere3tevo daravo mshmud ba ki miranda? 
rezavo wlio fereétevo daravo mahmudo jorj ba ki mirend? 


‘Drill 4b.5 © _ Complex Substitution 


ba -—s_ main mirim tebriz 


sevari* 
| tehran 
hevapeyma* 
ms teren* . 
| ” . Beerbagen 
ne Shad ; 





hy, 
Drill kb.5 ~~. (cont'd) 
ba cavari mirin msi’ . 
. rezaye : 
evapeyna 
teren = 
abadan 
* Sirez 
» Masin 
babols:r 
tabriz 
. Drili 1.6 “Multiple Substitution (If time permits, repeat Drill 


as & mltiple substitution drill, giving two cues simultaneously. ) 


~ 





5.1 Review of Lessons 1-6 ae 





1. Review the dialogs of Lessons 1-5 in sequence as one dialog. 
2. Review Drills 1.6, 3.6,, 3.10, 3.11, 4.4 and 5.3. 
GRAMMAR 


1. Fronunciation 





The consonants of Persian are: 


fe/ [el /%/ Jaf /s/ /e/ /af 
/*/ Iw/ /3f Lf [sf Fel Tel fs1 1x 
fof of fxf [rf _ 


The vowels of Persian are: a 


/3/ /s/ 
fel /o/ — 
fee/ j [af 

‘Semivowels: /y/ — /s/ 

‘Stress must be ere on the correct syllable. 

The sound /q/ has two ‘variants:'* 


1. The air-flow is completely stopped and released when making 
this sound if it occurs at the beginning of a word. 
2 The air-flow is partially obstructed if this sound occurs 
between two vowels or before /d/, /b/, /e/, /v/, /2/, /2/ 


/i/s /nf /nf /v/ or [if 


bed 





The Variants of the /k/ Sound 





You will notice that the point of contact in making a /xk/ sound in 


English depends on the vowel that follows it. The /k/ is made farther back 


e 


@ F 
ERIC 


af At precedes Juw/, vf, /ow/ or /of, and farther front if it precedes 
/iy/, /1/, fey/, /e/; or faf. Try to feel the exact place you make the /k/ 


when you say the following English words: 


key a coop 
Ken coat 
cat cough 


The Persian /k/ also is made in a relatively "fronted" position before the 

Persian sounds /i/, /e/ and /e/ and is made farther back in the mouth before 

Ju/,./of and /a/. There is, however , an additional difference between these 7 

two variations of the Persian /k/. The tongue is slightly raised toward the 

top of the mouth while saying /k/ before /if, Jef or fof. This raising of | 
_, the tongue results in what sounds like an additional "ty sound between the’ 


Jf and the vowel, as in the English sequence "eue". Ages] A Persian 





ASA fif, /ef,.or fe/, | Z rs_ pronounced 
a _ . You will be much better understood if ynu learn the variations of 
‘the Persian // and use them in n your speech. 


Listen to the foliowing w words that contrast the two variations of /k/ 


in Persian: _ : = 
_ | em, ‘kam | ” ‘ 
lef 7 ae <3 
ketab a kotub 2 
ne ge ty 
kise . kuse 


Now, imitate, saying the /k/ with ite "y" sound in words of the 


ee first list. : a - 
G6 we 





4 
ne 


The same kind of variation is true of the sound /g/, ‘The raising of 
the tongue while making a Persian /e/ at the end of a syllable or before /i/, - 
/e/ or /a/ results in the "y" scund of the, English "Montegue," /mantogyuw/. 


? 


Practice making the variations of /a/ in the following words: 


RBZ : SEZ 
ee ger eer 
gav , ev 
gol gel 
goraz geran 
guya : giya(b) 
gur | : gir 
| gule - gise 
Practice the following words with /k/ and /g/ at thé end of a 
syllable: . | 


- pak a, 
tek | / 
lek oo a 


nik 


lik 


reg 
ae dig 


rig c= 











ie beraderem rem der yr amika zendegi iilkone, 





= = 


er amr Rife zendep ei mikone?, 





Note that the question intonation in Persian is: 
opposed to the English pattern; -. as in the 
English question: Does your brother Live in America? 


% 


‘The intonation pattern of a sentence containing a question words such 


as /koja/, /cetor/, etc: is the same as the statement intonation pattern: 


pederetun, kod zendegi mikonef 
ee ae ee aE 
The slight contour at the end of pattern 2 is optional and not often 


used... The distinguishing feature is the pitch level, not the pitch 





-Girection. Listen: 
Zendegs mikone ., 


teraderetun der aurilea| 
weerme = =. etebenant 


Stdtements with intonation type one will marked by a final period 4.). 


question 





Questions with intonation ‘type two wild be marked by a question mark. 
Questions containing a: 1 question word will be marked by a slashed question 
‘mark (7). ie @ | - ee 

‘ The intonation patter is greatly affected by the position of ‘the 
loudest stress of the sentence (hie is marked here by. ~), You will note: ‘on 
that the intonation rises at this setae and that the putes after the . 
the loudest stress ‘and intonation fall indicates the difference between 


pattern one and pattern two. | Note: : ; 7 A ae 





Oo. 
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The loudest stress of the Sentence may be moved by emphasizing a different 
‘word in the sentence, The intonation pattern then changes: % 


lL. 





mrgeretun: cr amrika zendegi mikone. _ 
i eee : a 


2. lerd®imetun « er anrike gendeal mikone? 





‘The above sentences. stress the idea of your brother (not your sister), living ~ 


in Ambion, 


s 


"2. Verbs 


“The verbs used in ithe dialogs and drills can be divided: into two classes: 


é 


I. Verbs with the /mi-/ prefix. 
. ke Simple Verbs /midun-/, /mifshn-/, /mixun-/, ete. 
Be. _ Compound. Verbs /zendigi mikon-/, /tert mizen-/, etc. 


.2 


. os Verbs without the jus-f prefix: /dar-/ . 
“The prefix fisced perfort:s a granmatieal function which will be dis- ° 


a cussed at a later date. 
* dA though the’ compound verbs consist of a verb“and another ee they 


"Sanction as verbal units, and mist ba thought of as a verh. 


“A 






Bel The Person Endings off the. Verb . 


- ' Pevson endings suf fixed to ‘the os must agree with the subject ‘eionciini, 
| | hen , eS _midem . 
na (0 midi 
Soina, 7 . ders midid 
3 Sai 7 “miag 


pedero maces x07 a midand 


Peron endings are suftixed to the base ‘for of avery verb. 








— ‘The negative particle edi is alwe. 7B prefixed to ‘the verb » preceding 
the /ri-/, ‘ ory, in the case of Class II verbs, prefixed directly to the 


verb stem. . The propunctation of. /ne-/ when not preceding /mi-/ changes - 


4 


to fra-/, °° E . 3 i iy 
»> Ina Verbs | I-b Verbs. ‘ °° GT Verbs 
g nemidurem | zendegi nemikorem -  resdayenm 
i ” nemiftehmam ders nemidem . nr, 
~ nemixurzem a “Werf -nemizerem oS ae 


id : ‘ - ‘ 7 ‘ 
The negative prefix carries the loudest stress of the sentence (and | 
the highest: point of intoeutiua unless another word is stressed for emphasis. 


Tranians learning EMglish may substitute the sentence stress and intonation | 


a mi 


of: Be , ; - 


ry 


. men farsi xub tert Ent dersin, 
a the English stress and intohatdon Sener 
I don't speatelRetoan v very well. 
By stressing the negative and substituting the resultant intonation pattern, 


an Iranian. saying the English Sentence may say: 





thaon' on 't | speak Persian very well. 





3. Word Order in the Sentence 





. Examples of the two Kinds. of sen* ences: we have seen so far are: 
I. mon +. (der daneSga) + (ibevied, + dors migym.7 ; 


ake men + (ba taksi) + mirem + (sinema). 


70 
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‘ a * ? 
a F s . * ° 
2 


me. Type II ‘sentences ‘contain a verb of motion, which in colloquial speech 


“usually precedes the object. However, if the object of the verb is being — 


* .emphasized, it may precede the.verb: 
Soma mirid kalifornia? =» , | = a 
; nexeyr, wen tegzas miren. : ‘ é 


If the sentence does not contain a verb of motion, sentence type I 
must be be uséd. mo ae a 


4,” Style ; | 
‘The use pf der in\the construction a@tr esfehan, etc., is stylistically 
optional,’ Cmission of der indicates more informal, usage; Ger is used in |. 


“slightly more formal speech. There is no change of grammatical meaning. 


71 





-e grammatical connector ‘ 


1: beradere jemsid koja inglisi Where does Jamshia's brother study, 


wixune? . English? 
, | — debirestan = > high school 
. | 2s ger debirestane elborz. - At bare high school. 
1: duste amrikai hem dare? Does he have an. American friend, too? 
-es | eg = his, her, its. 
‘tenize’ . aa . S always: a 
2: tele. ba dustes temise, ing- Yes, He always speaks English with his 
disi lerf mizene. neene 
? ee eK 
: : ae . dialog P 
1: veradire jomsta koja inglist mfxunef | 
2: er éebirestine alborz. . 7 - 4 : 
io itive amrikal | ‘tem dére?_ oe . 
as bBle. ba distes lemiké inglisi hérf mizene. 
b 
- 92 
‘ ; 





as . Drill 6a.1 Simple Substitution 


= ~ 


teradere jomsia iia inglisi ndxuney 
peder 7 
mader . 


dust ~ 


a 


Drill 6a.2 . Simple Substitution . 


beradere jemsid koja inglisi mixunef 
oO fereydun 
fereste 

| pervic 

a | - . : -hoseyn eal , | ‘ 
Drill 62.3 ° simple Substitution | 
der debirestane elborz inglisi yad migire. 


oe”  , Zale 


= 
“ 


" ferdowsi 
(substitute other names of high schools.) — 


Drill 60.4 Multiple Substitution - 7 


xalwre fereste inglisi ndaune. 
pedar jambida . oe 
dust nenucer . . 
mader mone’L-Lemesm : | 
_ pessr*® ali 


burader neehmud 





59 22 4 eee 


a 


Drill 6a.5 Complex Substitution (Repeat as a Multiple Substitution Drill.) 


ba iwradine joudia: wien sinem. ts 
. jorg 

 xaler 

- sass 
pecer of ee 
| 2 fereydun 

pager - | 

fereste 

| -nehmud aa rr. are 

. dust | . : 

_pedero mader 


moaellem 


Drill 6a.6 Complex Substitution (Repeat as a Multiple Substitution Drill.) . 
_ beradere | ali duste-  amriked dare, ° 
_ (neg) 
jrani a i 
(aff) 
jomsid | 
~s _ keteb | 
O . anrikad 
mader 7 
fereydun | _ 
(neg) 


2 i 
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Drill 6a.6 " (conta) | 


medtre -fereydun. 


 peder 


dust 
 perviz 


4 


bevadar 


’ 


“4, 


fereste 


ae. \ xater | 
xeahan 
xaled 


xodxahi 


yt 


xahe 
xoshal 


~ haselxiz 


ketabe -emrdkad 


- irani 


amrikad 


- drani 


“ 


= 


_Medare. — 


(aff) 


(neg). 


j 


“aee) 


% ie 


Drill 64.7 _ Imitation (Pronunciation Review) 


a 


b. xalpre xosrow xeyli xoshale. 
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xunxar 
xokumt 7 
sii 

ka x 

lek 
holm 


hexanmnesi 


a 


. “eo. — 62 
Drill 6a,8 simple substitution 


& ba’ dusteS ss inglisi barf mizene.— 
peder . 
mader aa , 


xaher 


p 
4, 


maellem 
peser ; . | | | 

b. ba duste’ inglisi | kerf . mizene, 
peder - farsi | 
mader rusi 
berader * feranse : 
xaber espanyoli. - = : : - 


& 


mesllem Zaponi x @ 


sy -: 


Drill 6a.9 Forced Substitution (Repeat among students unti1 automatic.) 


‘~ Me 


(T: - ba dustes herf mizne... ten. +S: ba dustam kerf mizonen. ) 
(wen) ba dustes herf mizene, . a 
+ (wu) 


‘(Soma) ° 


Drill 6a.10 Complex Substitution (Repeat giving two cues simultaneously. ) 
‘ ? . ‘ ‘ ‘ 


eli ba beradere jomaia inglisi lterf migene, 
xahpy dara . farsi yad migire, {neg pipestion) 
mader reza . feranse aff) statement) 
' peder fereydun rusi ; 
dust . Pereate 
moellem - 


: TA 
a 
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LESSON 6 
dialog b 


emis tonight 


%oma emieb cekar mikonidf What are you doing tonight? 


weraye for 

qeza 7  ge0d- 
beraye dzaye aedead dent I have an invitation for american $068: 
rast migid? koja ; _ ‘Really? Where? 

xune . | house » home 


Xuneye jorj.. Ae ss - George’ 8 _Nease. 


Boma em&bb cekge mikonid? 
ecu decays amrikal desisibe: diram. 


“vast migia? koja? 


: xunéye jorj. 


7 V7 
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San 


Drill 6b.1. Simple Substitution Brill 


xuneye. jorj devert, darem. oa 
-_ fereydun | 
peters : 
teradsiretun 
austetun . 
- meesllemes 
dusted 
pederetun 
nazLlemetun : 
Drill 6b.2 . Simple substitution Drill (Review) 
xuneye takewa  jemBid darvet daman. - 
- fereydun ali 
Sirin fereste | | . 
‘ meshmud « darius . . 
eli amma ; 
dariug menucer - 
S Drill 6b.3 Complex Substitution 
meno  ferekte mirim danesgaye tehran, 
So Siraz 
" Boma 
ee Shed 
jemsid | 
78 | (neg) 





‘Drill 60.3 {cont'd) . 


/ Bomavo 


- Teen 


boradpretun 


jem8id nemirid . dane3gaye _ 


reza 


a 


danesga_ 


beradsretun 


i 


sinema* 


mashed | 


kolombia 


nyo york 


Bikago 


‘lenden* 


tegzas 


niagara*: 


ferdowsi 


(aft) : 


(question) 
(aff) 
, (statement) 
(neg) 


3 


(neg) 


(neg) 


Drill 6b.4 Complex Substitution (Repeat as a Multiple Substitution Drill.) 


a, jensid beraye 


o.. 
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gezaye oamrikal duvet dare. 


nshar* frani 

bam*.~ = inglisi 
rusi 
erabi 


7Q 


* ny BPP ERA 























Drill 6.4 — (cont'a) 


a ‘ep . “ 
b. dembia ferda. Same irani dorost mikone.* eee 
‘mehar inglisi —_ _ 
cai*  irani a 
22a Brabi 7 SG 
polo* ermeni* 
: ’ Geve* ‘torki 


cay 


80 
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~? 3 «4 4 ; oF at ; . 
SUPPLEMENTARY cece! 1. ss ° a _« * 


Materials needed: a pencil, a pen, 4 notebook, a book, a sheet of 
, paper, 2 table, 


Situation: pigaman Chart 1 . - : : 

| | Po , & 

i. ‘Lotien gus konid. (Point to objects as you say the following words Bah 
; and sentences: ) \ , ‘5 
| medad. in medad-e, | 

: xodnevis.: _in xodnevisre. _ 2 

| ; ketab,. in ketab-e, . . 
2. lotfen tekrar konid. (Have the. setdants repeat each, words and the: ° ; 


.corresponding statement after you. © Point to 
_ the objects as a napent after you.) 


: medad. in medad-e, . 
xodnevis. in xodnevis-e, _¢ _— - _ 
. Ketab. in ketab-e. 
_ Gatter, in éxftmr-e, 
kagez. -in kagez-e. 


miz. in miz-e,. 


3, (Have the individual student repeat after you.) 
4, lotfen javab bedid, 1: in Si-ef . (Point to a’ book.) 
8: din ketab-e. 


(Continue in the same way, pointing to:) 


medad xodnevis 
' ketab de ftar 
hagqnz miz. 

a 


o.. 
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. Supplementary Lesson 1  focnt"a) a & eT 


| 5. lotfen soal konid. *(Reverse the above practice; have: the individual . 
3 student ask you the same questions, @oBet) «-* 


: ! 
‘3 


wre in ci-ef epic: to pencil.) 
_— T: in medad-e. . | 
“6, (Have the & studénts question and answer among themselves, e.#.:) 
Sj: in-ci-ef : | 
\ So: in --+---e, 
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Pronuncintion- Unit 5 


' Changes from colloquial Persian to the more formal forms of 
the language involve certain ‘phonetic changes. “the simpler and more 
common phonetic changes should: be introduced to the student so- that he 
wile ‘not be confused by a form that differs a, one he has learned. 
- One example of a phonetic change that occurs on different. 
estes of Persian is the dropping of- the /o/ phonene. 
7 | The word on, oceurs again in Lesson 7. hte “word has 
been emeliety presented in its. colloquial, form. On.a more. formal 
level. of Persian (one in which this word occurs frequently) the form, wih ; 
be /danegah/. The trend in colloquial Persian is to drop /h/ in sm 
final position, On a more formal level, HeVEyeD the /h/ is clearly _ 
enunciated, 7 . . oS vee ae | nf 
Stiice Inf never occurs in syllable final poisttion’ in English 
and because it is often retained in normal speech, ge following een? 


cizes should be drilled. 


Pronunciation Drigi 5.2 sitation — _ | 
teh | wefrin lS 
dxh \y noh 
beh 3 | a rah 
jeuh | _ ~ mah | 
eanuls.” ere _ ‘Bah. 
Pronunciation Drill D02 Inttation | 
‘tehran ehued _ _ behsi -” ehsas 
_ behter = @hen stout = ham 
: ; lechroba -" reshtab gsehne - | ehya 


re) 
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Pronunciation Brill 5.2 © Imitation (cont'a) 
“mehrd 
ehli 
mohri 
lahje 
sthvi 
mi fiehresm 


ehtemal la 


2 
a 
pa) 
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LESSON 7 
diplog a | 
1: teradere jemSid amrika Is Jamshid's brother living in America? 
zendegi mikone? . 
Bs bele. der danesgaye Siig Yes, he's teaching at the University . 
ders mide. of Texas. 
kucik . small, younger 
dare he, she has 
1: beradere kutik lem dare? Does he have a vounees brother, 4008 
do ~ , . two ; 
ye one, a (an) 


2: bale, do beradero ye xaher Yes, he has two brothers and a sister, 
dare, 


wR HR % 


1: teradire jenSta amriké zendegi mikone? 


AD 


hele. der daneSgiye tegzas éérs mide. 
_ beradére kucik tem dére?. 


Po fe 


on 


‘bple. do beradiro ye xahtr dire, 


"i = 


“00 
Gi 





* 6 


es 
& 


\- 7 


Drill 7a.1 Simple ‘Substitution (Review) 
‘ beradere reza ders mide, , 
* xaheor . 
dust 
mader 
peder 
peser 
dust | i _ 
beradar | | 


peder 


Drill 7.2 Complex Substitution (Repeat including alternation or 
‘negative and affirmative.) 


beradere jemsid der amrika zendegi mikone. 
Jjorj | 
xaher 


darius 


Gers mide, 


reza 


inglisi mixune. 


‘ = zendegi mikone 


= 83 _ -Kar mikone — 
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: Drill 7.5 Complex Substitution (Repeat as Multiple Substitution, 
. @iving no more than two cues at the same time. )° 


jemBid beradere kucik dare. 


bozorg* 
(neg) 
kucik 
~ < (aff) 
mi 
fereSte . 


Drill 72.6 Combination Drill (Review) . 
XG reza der daneSgaye tegzas ders mide. 

beradere reza der daneSgaye tenvns ders mide. 
beradere reza der daneSgaye Kolombia ders mide, 
dewiu’ _ daneSgaye kolombia ders mide, , 

~ - duste gli der danefgaye kalifornia ders mide. 
madere jemSid dar daneSgaye kalifornia cera mide. 

pedere sirus*ier Ganesgaye kalifornia ders mide. 





Drill 72.7 Conversation _—y. ; | | [ 
| Ls | Soma terader darid? | | 
2: am xaher darid? 
«3. ‘Soma teradere kucik daria?’ - 
h, Vins Sates bozorg darid? — 


6. Soma xahere kucik darid?: 
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Drill 72.8 Conversation (The teacher questions students about their _ 
. ; 7 families, and about other students' answers. ) 


i. ‘soma beradere kucik darid? 


@. 1 beradere kucik dare? 
3. soma xaher darid? . 

he 3 xaher dare? 

2» soma xahore kucik darid?. 





6. _5..  xahere kucik dare? 
7. soma berader dare? 
8. 7 berader dare? 

xabar darend? 
_5_ xeher darend? _- 
xeher darend? < 
12. soma vo 3- terader darid? 
13. _5_.0 7 beradare kucty, damend? 
1h. | 7 Oo 3. Xaherebozorg. danend? 








0 






——a 


el 








ee 


i. 


2. 
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Pronunciation Unit 6 






xahére qasém xéyli xo&exldge. 


' 
bebexSid xanim, ye qSari gend mixan,. 
beradere kucikes ceker mikonef What .does his weanees brother do? | 
ders mixune he studies (in general) 
beradere kucikes der tehran His brother studies in Tehran. 
ders mixune, . . 
xaberes cetor/ What about his sister? “ 
“Bagerd . : ‘pupil, student 
debestan ; primary sehoel 
=e . he, she, it, is 


xaheres Sagerde é&sbestan-e, His sister is an elementary school , 
’ student. 


eH RH 





beradgre kucike’ cekfr mikone/ . 


teradare kucikes der tehrén drs mixune. 


xahgre8 cetor/ 


xaléres Bagérde dnbentan-e, 


77 
Drill 7b.: Forced Substitution (Use subject pronoun as cue. ) 


ree kucikes der tehran gers mixune. 

“2m (azn ) 
-e5”? — © (u) 
2m ; (men) 
-etun (Soma ) 
-e5 . (u) 
em ‘ . (men ) 
-etun (Soma) 

, : -etun » (soma) 


“2m oo (nen) 
Drill 7.2. Complex Substatution 


beradwre kucikes unja zendegi mikone. °— 
xaber | 
bozorg* 
berader 
inglisi mixune 
dust 


en feranse 


-6 


espanyoli 


~~ dust - i _ farai 
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Drill 7b.3 Complex substitution drill (Use subject pronoun as cue 
for -e5, ~em, etc.) 


ae bozorges feranse § mixune. 
(Soma) 
terader , : \ 
kueik 
(nzn) 


. ders mide. | 


. simi 
peser . : 
(u) 
. doxter 
(mn) 
‘ | mixune, 
beracer 
(Sema), 
(u) 
xaher ; . a. rd 
bioLozd = 
_.«  bozorg wo 
kutik ** 
. ders mide. 
doxter 
bozorg 7 : ; 
(ngen ) . | 
7 migune 
: OL 


@ 


ERIC 


JA Fuirtoxt Provided by ERIC 


men Ger  daneSgaye 
ma, danesga 
Soma .  sahr 

Ten cabestan 
jorj debirestan 
jemsid 


Drill 7.4 Complex Substitution 


tegzas 


nyu york 
yezd* 
borujerd* 
erak 
rezaye 
henedan 
kermangeh 
xoy 

Siraz 


ders miden.. 


farsi yad migir- 
zendegi mikon- 

inglisi ders mid- 
torki yad migir- 


(neg) 
(aff) 


Drill 7b.5 Conversation (The teacher questions student orie; he then 


questions student two about Student one's answers. ) 


1. Soma xaher . daria? 
xabelre kucik daria? 


xaheretin koja zendigi mikonef 


2.1 xaher dare? 


xahere kucik dare? 
xaheres koja zendegi mikone/ 


(Repeat these questions, substituting /teracer/, to the third student 


_ 4nd question student four on student three's answers. 
this manner until all the students have been questioned. ) 


Drill 7b.6.° Conversation 


fe 


At this point the teacher should make a short description of his 


including how many brothers and sisters he has, whether t 


or older than himself, and should mention where (dey live. This 


Continue in : 


(a 


family, ‘=. ° 


hey are younger 


should 


not be too long since the students will have to remember the facts. The 


' teacher will then proceed 


mention names yet. 


to ask the students about his family. Do not 


a 


os 


92 
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SUPPLEMENTARY LESSON 2 


1. lotfien gus konid. 


_ sant ; un sagt-e. 
der un der-e, 
‘ textepakkon oun textepakkon-e. 
2. lotfen tekrar konid.. 
seat un saxt-e. | . gece un g@ec-e. 
der un der-e,. sends li un sendeli-e. 
textepakkon un textepakkon-e. ‘d@ivar un divar-e. 
3. lotfen jevab bedid. 
T: un ci-ef (Point to cue.) S: un der-e. 
(Continue in this way with the following cues: 
~ 1, sagt hy gee 
2, dar 5. sendeli 
3. textepakkon . 6. divar 
4, ‘Substitution Practice 
in medad-e. 
ketab- 
yo el 
oN xodnevis : 
a . -. sendeli 
: ci’ 
_ textepakkon 
in “a a 
ec , 
un 
Sant 
divar 
kagznz 
xodnevis 


textepakkon © 
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a 


ho 
* 


1. 
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j LESSON 8 
| 8 dialog a 
un ; that 
ki . who 
un aga ki-e/ Who is that man? 
me esm et, name 
un duste jemsid-e, esmes . That's Jamshid's friend. His name ia 
jorj-e. George. 
rast migid? saetaiece Really? Is he an Aneviean? | 
tepcant : a Texan, someone from Texas 
hele. tegzasi-e. - “Yes, he's from. Texas. | 
a . - 


dialog a 


un aga ki-e/ 


: . 
un duste jemsid-e, ésmes jorj-e. 


fast migid? amrikai-e? 


tele, tegzasi-e. 


81 


Drill 8a.4 Simple Substitution 
/masinem kucik-e 


bozorg 
xub 

ted 
qermez* 
sefid* 
SeabzX — 
aerd* 


Drill 8a.5 Complex Substitution. (Repeat as a multiple substitution 
drill.) 


masirém kucik-e 
ketab = (-e8) — bozorg 


Gefter (-2m) xub 
medad. .(-etun) bed 


xodnevis Q ermez 

kagez sefid 
sebz 
zerd 


Drill 8a.1 Forced Substitution 
Jemsid isani-e? 
&. amrika---. . 
italya----, 
tehran---~, 
tegzas---~ 
. safehan--u<. 
tebriz-~-=, _ 
Bepon---. 


& 


alman----— 





Drill 8a.1 (cont'd) 


seme. inglisi herf +*2zenid? 


Zapon- <7 
italya---~ 


hend---.— 


Drill 8a.2 Simple Substitution 
a. fereydun kord-e? 
rus 
tork 
beluc 
- torkemen 
efqan 
areb 
b. soma kordi herf miesnia? 
rusi | 
torkl 
Wweluci 
torkenesni 
efqani 


mrebi 


90. 
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Drill 84.3 Complex Substitution 


‘aqaye sadeq - irani-e? 
zlevi 


amrikai 


almani 
herf mizen- 
 xanum 


italyai 
midun- 


-e 
aga 
bextiari 
_ etemadi 
| tork 
aryan-nezad 
ahvazi 
herf mizen- , 
‘sadeq 
‘farsi 
ders mid- 
mazenderani 
, midun-~ 


xanum - 
Va kord 


te 
~ 
4 


An 


LESSON 8 . : 





1. esme Soma jorj-e? 2 Is your — George? 
famil _ last name 

2. tole, aqa, esme fami loom vee, (sir), and my last name is Stone. 

' hem eston-e. : 
l. Pes esme kuciketun jorj-e, “Then your first name is George. 
2. tele, esme Sama ci-ef ‘Yes. What's your name? 
1. esme familem Sirazi-e, My name is Shirazi. 

, ee eH 
dialog b. 


Le: Game Sond jorj-e? . 

2. Dd&le, aga, ésme famflam hem eston-e, 
1. _— ésme kuciketun jérj-e, 

2. pdle. ésme Soma. cl-ef 


1. &sme fam{lem Sirazi-e, e 





Drill 8b.1 ~ Conversation 
Be T: eatie kuciketun cl-ef' 
81.8 esme men----e,. 

b. T: esme femiletun ci-ef 


S: esme femilem-----e, 


brill 8b.2 - Multiple Substitution (Explain that first and last 


names are connected by an "ezafe" in Persian. Be sure 
to do a number of examples before you begin this drill.) 
T: un aga ki-e/ S: esmes jamside nezad~e, 
eli senjabi 
mehmud jemsidpur 
fereste serifi 
gasem sadeq 


hoseyn etemadi 
Seid . @lavi 


a 


Drill 8b.3 Conversation 


T: esme Some. ci-ef 


S: esme men. ----e----- e. 
Drill 8b.4 Conversation (Ask each student. ) 


berader darid? | 

esme kucikes ci e? 
koja sandent uikcas 
kar mikonhe? koja? 
espanioli midune? 


~ mire danesga? 


99 
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prilt &b.4 Conversation 
T! esue pedare jon¥id ciced S: eésmes fereydun-e. 
inader og | nusin 
| beradare kucik ‘perviz 
bearadmere bozorg . menucer 
mader bozorg* parvin 
pedar ‘bosorg* iwehmud 


Drill 8b.6 Complex Substitution (Review) 


nosLlene perviz ‘fizik xeyli xub midute. - 

dust jenBid inglisi ders mid- (neg) 
beradar zohre $ini wifihm- aff) 
pedero madzr mine® .  Yarsi midun- 


xahzro beradar 


100. 
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Drill 8b.7 Complex Substitution (Review) 


masine boraderem kucik-e. 

medad xaler sefid 

xodnevis peder | : | 

kaqnz, mader zerd 

ketab dust  gpbz 
meaelien qermez 
beradere kucik bozorg 
berddere bozorg "ub 
xahere kucik . bed 
xahere ee 
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. SUPPLEMENTARY LESSON 3 
1. lotfen tekrar konid. (Choral practice) 


in miz-e, un sendeli-e, © 
in gec-e, - un textepukkon-e. 
in xodnevis-c, un sazt-e. 

in ketab-e,. un dsfter~e. 

in medad-e, un xodnevis~e. 

in der-e. ' un divar-e. 

in kaqez-e, : un medad-e, 


2. Individual Practice (Repeat until each student can say the sentence 


-.2: mlz ~ seendeli 8: in miz-e. wun sendpli-e. 
~ 
medad - kag»z 
xodnevis - sazt 
der - divar 
gec - textepakkon 
ketab - defter 


(Repeat until each student can say the sentence easily using two 
cues at a time.) 


3. -lotien gus konid. 


-in mize magllem-e, un mize bagerd-e. 
in ketabe men-e. . un ketabe jemBid-e. 


h. lotfen tekrar konid. 


in mize masllem-e, un mize Sagerd-e. 

in ketabe men-e. un ketabe jamsid-e. 
in kaqeze dan-e. un kageze sirin-e. 
in xodnevise xosrow-e. un xodnevise axter-e. 
in sendelie Sagerd-e. un sendzlie moellem-e. 
in medade judi-e, . un mecade karol-e. 


5. (Have each student make a complete sentence using one of the following 
possesors. ) , 


T: meellem S: in(un) mize magllem-e. 


Bagerd 
iken 
xosrow 
jemsid 
karol 


— 
Co 
mw 


o.. 
ERIC 


o.. 
ERIC 


na 
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LESSON 9 





hal 


aqaye eivesi, slam, hale 
soma, cetor-e? 


mersi, xube, hale Soma 
cetor-e? 


nist 
Veli 
ser 
derd mikone 
mersi, bed nist. veli ssrem 
Gerd mikone. 
ziab 
xob 
xob, Soma ziad kar-mikonid, 
' dorost - 
bed wz zora 
esterahet mikon- 


doroste. viznli bend wz zore, 
esteralmt nikorem. 


dialog a 





condition, state, health 


Mr. Shirazi, hello, how are you? 
Fine, thanks. How are you? 


it is not lies: of /-e/) 
but 
head 
it hurta 
Not bad, thanks, but I have a 
headache, 
very much, too much 


well, (as hesitation "Well...") 


Well, you work too much. . 


right, correct, true 
. (in the) afternoons 
rest’ (verb) 


That's true, but I rest in the 
afternoon, 


HHERE 


4s djalog a 


aqéye Sirazi, eeldm, héle soma cetér-e? 


mnérsi, xdbe, hale soma, eoncneet 


xob, soma . 21a ke nikonia; 


: doréste,  véli el a2 Zoré esteralt mikonem. 


mérsi, bed nist, weld afrem dérd mikone, 


103 
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Drill 9a.l ' Forced Substitution (Review) 


Soma ziad kar mikonid. 
jamBia 

dustetun 

pedsretun 

‘aqaye Sirazi 


pedero maderetun 


Drill 9a.2 Forced, Substitution | (Review) 


besd #2 zora esterahet nikonem. 
(man) kar mikon- 
(Soma) mir~ bazar 
(ma) farsi mixun- | 
(u) esterahet mikon- 
ders misun 
farsio inglisi .mixun- 


Drill 92.3 Simple Substitution 


ted wzzora cekar mikonid? 
. soba* 

sabe, 

Jonahak 

Sembeha* 

yekienbehat as 

rn Yenbeha* fn eneeees 


seembeha* 104 





my ‘8 


Drill 9a.3_ (cont'd) 


Car&embeha* cekar mikonid? 


Pehj Sembeha* 
Drill 9a,4 Complex Substitution 


Saxba miram kelase 7 inglisa 
soba 

(Jem id ) 
‘ dosembeha . " 

danesgaye tebriz 

(pedare maderetun ) 
do&embalia 
vartembeha 

(Sirino zohre) 

(Soma) 
Peon Sembeha 

kelase fizik 

seSembeha | 
jomee 

(naan ) 
“Sembeha 
| carSembeha . 

danesgaye Siraz 

(mehmud ) 

jomeha _ i 


danesgaye tehran 





Drill 9a.5 Simple Substitution (Vocabulary) 


& ser Gesm dest del 
pa = dendun post 


b, (Point out that after /-a/ and /-i/, /etun/ decomes /-tun/,) 
| daneggatun cetor-e7 
xabgatuie 
patun 
farsitun 
inglisitun 
ce (Point out that after /-a/ and /-i/, /-e8/ becomes /-8/ 
in danesgas-e, . 
xabgas 
pas 
farsis 
_ dnglisis . 
d. (Point out that /-m/ changes to /-m/ before /-a/ or /-i/ . 


in daneSgam-e 


_ xabgam 
pam 
farsim 
inglisin . 
. 7 4 
Nee, \ 
106 
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Drill 9a.6 Forced Substitution 


Stream derd mikone 


Drill 9a.6 Forced Substitution 
(Complex) 


masines- bed nist 


danesga (~om) 
kelas (seu) 
ketab 

kelase farsi 
debirestan 


inglisi 


i 
# 


—_ 
eae 
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LESSON 9. 
dialog b 
de Seba cekar mikonia/ , wuat do you do in the evenings? 
Irepmulen | usvally 
ketab mixun- 7 oe (books) 
2: Saba ms :mudaen kebab nixunem, I usually read in the evening. 
sant " | hour | 
cend how much . many 
sant apnd (at) what eter 
Sam ; . dinner | 
mixor- eat 
1. Set coend $am mixorid? | What time do you eat dinner? 
rest on eight 
(saet rest) (at) eight “o'clock = 
2; me:mulien saet- heSt Sam mixorim. We usually eat dinner at eight 
_ o'clock. 
x KX % 
dialog b | i 


‘i vooe es ba 

i. seb@ cekar mikonid, ‘ 

e. seba memilen ketad mixunm.- 
1. sagte cand Sam mixorid: 


2. memulen saéte heSt $4m mixorin, 


a 


106 





3h 


Drill 9.0.1 simple Suhdtitutton. (Draw a Sheet, 2 using Persian 
=. +. | numbers, as a visual cue). : 
meemulen seet- — yek ‘mivem kelage  inglisi. 
do 


se. 


yazdes 
devazdr 
a this exercise mearranging a numbers at. random; pontine to 


? 


the clock, until they are well oe 
cs 9b.2 Conversation (Cued Response ) oO 7 ” Meee. 


a ‘sext cond mirid sinemaye empayr? - (a). 8 * eneat- ~e'do nie sinemaye empayr. 
2 Szet . cend mirid daneBgaye tehran? (heft ) - ae . 
saat ae mirid menzele. mo] Lemetun? (yazdati) a Se 
“stash cond mirid un filmee masit (ht ) 
a cend mirid menzele jemBido ali? (£48) 

; seat cond mirid. sinemaye taj# (renj ) 
- seet cand mirid Semrun? ‘6 (devazdeh) a _ a _~ oo 


‘seet cend mirid menzeletun? © (Zar) — 


109 





Drill 9.2 — (conta) sare 


Sant “gn mirid menzele ‘teradaretun? _ (yek) 
. seat Pan mirid manzele teradere Jemsid? (se) 
saat dena’ mirid menzel.e moglLene fereSte? _ (deh) - 
‘Dill 90.3 - Comp Lex eae 
mean : _ ean: ‘: “sect hext Sam” “mixorgm 
: » (neg) ma Reba (bo, sobhane* 
(aff) Soma ‘tered: wi zora, 2 nehar, 
ee re dota. 3. Sam 
| — | Seba 4 " quae, 
. pedaro: madar “24 ws 2g - 
jem8ido eli 6 
| | : ; 
, 8 
, ' 9 on : 
‘ | 10 
\ LL 
Drill 9b. Conversation (Review) 
ay esme maderetun ci-ef 
2 _esme xaleretun clef ; 
3. esme beraderétun ci-e7 ° ee 
4, esmé mozlLlemétun ci-e/ : : - - ; 
: oe LEO a | 








Drill 9b.4 * (cont'a) 


ios pederetun koja ‘zendegi mikone} 
6, mederetun kar mikone? 
7. xohero berader daria? 
. 8, --mesELemetun dpudcce 
9. kelasetun bozorg-e? 
10. medade soma qemmez-2? . 
(de ketabe ‘is bozorg~e? 
ie, Ketabe send seakg-e? ao a 
13. moelleme soma amrikai-e? ; 


14. duste jorj irani-e7 


bh 
fen. 
_ 


uh 


o% 


o.. 
ERIC 


~ 
+ 


he 


g. 


SUPPLEMENTARY LESSON 4 


lotfen jevab bedia, (Ask each student two questions: first with ci-e | 
and-then with Ki-e. Use titles of address when’ calling atunantay ©:8 e.g. 3) 


T: aqaye (xanome) we~~-, in ci-ef S: in ketab-e. 


T: in ketabe ki-ef S: in-ketabe men-e. - 


(Use the following cues when asking: questions: ) 


1. ketab) 3. Sendeli 5, kaqez 7, medad 
2, miz h, - dof ter 62 sect 8, xodnevis — 
(Have the students ask and answer the questions among themselves. ) 
lotfen gu8 konid. , | 
. _ in xodnevise mn-e, : 
din seate men-e. ; 
in xodneviso sexte men-e. 
lotiien tekrar Konia, -o ome 
” in ketabo détiere ten=e « ints mizo amndslie moniiem-e. 
un neuare deftare Birdn-e. : un mizo sondalie Bagerd-e. 
in Kedads kageze slmed-e. | dn deftero sxodnevise tam-e. 
un medado kdgeze MOBTOWNGe = 2 un deftero xodnevise qasem-e. 
lotfen eva bedid.” : ae . 
Bt aqaye (xenome) ~s---, in mizo syndelie ki-ef 2 
“s -. 8: dn mizo sendelie tmoellem-e. 7 if 


(Use the following pairs of cues: ) 


1. xodnevis - medad 5. peer - mader 
2. “berader “tn xaher ; ms 6. ketab - defter 7 
3. xodnevis - sant Ty mig + eendeli 
ae defter ~-medad ' - 8. kaqez ~ 'xodneévis 
& 
112 








‘Dele.’ ve baradero do xahere kucik daram. 


pes bi¥ter farsi harf mizenid. 
bele,  ” -  &, 


feransevo almani nemidunid? 


nexeyr. faget farsio torki midunen,. 


torki ham midunid? a . rere 


bele. peda naderam torki bane mizenend. 


der xune bi¥tar torki herf mizanid ya favei? 


torki, 


pedero maveretun farsi midunznd? 


bale, farsi sub herf mizenand. 


Soma tevadaro aha han euiey 7 he 


itieremeies midunand? 


bale. -xahzram heen inglisi midune. 


rast migid? cetor/ 
der medrese yad migire. - 


‘pes hevéstan Yad migire. 


nexeyr. faqat nevestan yad i abla mol Leme¥ amrikai-e. 


xob. pas hatman xub herf mizene. 


bele, niceslLeme¥ xeyli xub ders mide. ba Bagerda feqat inglisi harf 


_mizene.- e 
VOCABULARY 
bebaxSig . . . e Seca me : 
extiar daria. - _ phrases of politeness (to 
_xaeé mikonam, = . be discussed later ) a 8 
cera (two meanings ) ‘L) why? | | 


2) ‘positive assertion to 


| . . me ‘negative. abavenent or 

- oo ‘ 1 1 question. : 
unam —_ Contraction of uae( thay) and 
a » hem. = 


ff 
pe 


i 
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2. Review Dialog 10, 





_. ° (The following dialog should be read slowly up to the asterisks on 
* page... Then the whole dialog (including the part after the aster~ 

f isks) should be read at a normal rate of speed. Try to include as 
/ _Many netural gestures as possible. Underlined forms indicate places 

" you might include your own gestures, The following information should 
be read to the students, ) pe 


The following dialog will include words and expressions you have not 


weheard befcre. Some of them may be understood or figured out by context. 


_. Others are not so clear. It is not important, however, to understand ev- 
ery word and you should not attempt to do so. You should be able to get 
‘the gist of the conversation from what you already know. | : 

The end of the dialog is cultural in content, - You will not. be ex- 
pected to understand everything; but you should be as observant and-ana- 
lytic of the situation as paaclbae, Keep vhat you observe in mind aB we . 
‘will discuss it in the emis session right after this class. The dia- 
log will be read twice, once slowly, exluding the cultural “material at . 
“the end and once-again at a normal rate of speed with the end section in- 


cluded and natural gestures efiployed. * 


Review Dialog 10.2 


f~ 


agaye ween, selam. hale ¥cna cetonef 2 
2. mer éi,, ‘subce, hale Yona cetor-ef : 
‘L bed nist, nersi. koja miriay 

2. = mirem menzel. ‘Soma cetorf/ . 7 
1. men der davaiisa kelae daren. 


2. «rast migid? tabestun hem ders mixunid? 





2. ci mixunidg - 


1. fiziko ¥imi.mixunam. Yoma cetor/ | 


Se a ta 


= 
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Review Dialog - 10. 2 | cont'a). 


2. bele. man hea ders mixunan, ; 
1. “cand ta kurs daridf’ 
4 2, yeki os | 
‘Ls yeki fanent? . ceraf 
2. xob, tabestuna neemalan kar mikonam, 
oo sehih. koja ker mikonid? 
2. der ketabxuneye dane¥ga, a ; 
1. : Seba kar adeonda ye soba?’ 7 
2. taba. ‘soba ders mixunen, 
7 1, hada Yom op minuniaf . ee . 
. ' 2. men feranse mixunem BS ; - : _ ; 


. S 


r de. ferense yad migirid? © : . 
2. dele, paiz men, mi rem irano bi nah diary ae mimunem , 


1. BA 5 Des feranse yad. migirid, tenha miriat * 


2. bale y temha mire veli bar adaram dear paris ‘Gendegs mikone. 


Lo” Kasti? © cekar mikonef : 
2, dior dane¥gaye paris ders mixune. 


1, pes hetnen -feranse xub midune. ' 

2, “bale, xeyli: xub herf mizene. 

: l. _ Bes ¥oma cera feranse you migiriaf : 

2. xob, beer adeeran “an dare, xeyli. ders mixune 

1. rast _ migid. meesez erect mixam, 24a, Sat cand~ef 

2. saxt alan do-e, 

1. ax, on meszeret mixam. men do -kelas dare. 
sey HH 
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‘1. ba ejazeye Yoma, men zudter miren. 


2, xaeS mikenam. in¥allah ¥omaro dobare mibinim. qablez reftenetun 
mixaym hetmen ke menzele ma taSrif biarid. ae 


1. ba kemale meyl. xeyli Lotz darid, 

2. sacl mikonem. pes sushhienatwn navem 
l. -extiar darid. ba ejazeye serkar. 

(2. xodafez mer homme Yoma ziad.: 
1. lotfetun kan nade. 

2. qgorbane ¥oma. otfen be xanumetun selame mero beresunid. 
fig ce¥m. govbanie: Voli, xodafez. 


; ' 
; . ; 


oes ve 


2. xoda hafeze Soma. 
a a ne 6 


' 


@ 
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Grammar 
1. Phonology 


We have seen in this unit that’/h/ is often dropped when it occurs 
in syllable-final position. The following is a discussion of the phon - 
ene /h/, its occurence and allophones. . 


‘1.1 When /h/ is dropped at the end of a syllable within a word, 
there is often coupensatory i°ngthening of the vowel that ac-— 
. Coulpanies it. This can be summed up as /CVhC/ ~---> [CVVC]. 5 
For example, . ; 
- Jehiesd/---5 [axemed] 
/tehran/ --> [teeran]. 


1.2 When /h/ occurs intervocalically or in word-final position, it 
is often but not always dropped, with no compensatory lengthen- 
‘ing of the vowel, 28 - 48 . 


__ The phoneme /h/ Will be. transcribed here but you should learn to 
make the correct phonetic changes by imitation of your teacher. 


are f 


_ Another Persian phoneme ‘(the glottal stop, here’ transcribed as /'/) 
acts in a manner: similar to /h/:; -This phoneme is produced by sharply 
~ cutting off the air at the glottis. The glottal stop occurs in the Eng- - 
ish sequences /'®'2/ and /'m'in/ (negative, answers). ; 


1.3 -When /'/ precedes a consonant, it is dropped. A phonetic leng~ 
, thening of the accompanying’ vowel occurs. For example, 


1-4 When /'/ occurs following a consonant, it is’ often pronounced. 


1.5 When /'/ occurs intervocalically, it is dropped with no com- 
pensatory lengthening of the accompanying vowel(s). For ex- 
ample, . a “7 * 

a - /satat/ - 


oa 


>, 


i oe? —  fmotmaten/ ---5 [motmaen] 


In this text, transcription of /h/ and /'/ will be treated differ- 
ently. Since /h/ is not always dropped .on all. levels of speech, it will = 
be transcribed here, Because the glottal stop is almost never pronounc. : 
ed in certain positions, it will be transcribed only following consonants. 
Long or double vowels occuring as a result of dropping /'/ will be written: 
by doubling the vowel symbol, When you begin -to write Persian, you must.. 
remember that words transcribed here with a double vowel will:be written 117 
in Persien with one’ vowel and a’ glottal stop. a ; POE oe 








Woo 


2. Morphology and Syntax 





2.1 Modifiers of nouns in Persian follow the modified noun. two 
kinds of modifier have been introduced in your dialogs, an ad- 


jective and another noun.. For: example, 
beradere jamdid .° gJamshid's brother | ' 
baradere kucik _ younger brother 


When a noun is modified in such a way, the 'connector' suffix 


‘/-e/ mast be added to the modified noun. You will notice that e 


the connector suffix /-e/ has two pronunciations, 


a. When the modified noun ends ‘in a vowel, the suffix is pro- 
nounced /-ye/. For example, . 


x 


¢ dene¥ga-ye tegzas University of Texas 


b. ‘When the noun énds in’ a consonant, the suffix takes the 
~ form /se/'. For example, : a - 


baradare kucik’ . _ - younger (little) brother. 
The English equivalent to this Persian construction, you will ~ 
notice, can take.more than'one form. a qig bane 


=] 
dane¥gaye tegzas | University of Texas 


beradare jam¥ia. Jamshid's brother’ . 





xahare kucik = younger (little) sister 


But in each case the noun is being modified in some way, and. 
this one.construction is used in Persian. 


- 2.3 A second kind of modifier “that occurs following the modified noun 
is the personal possessive suffix. ‘ 
besradmrcm * my brother 


- baraderetun your brother 


. baradare¥ ‘his, her brother 





These inflections may be added to a noun plus adjective con- 
struction. me 


ai. beradzare¥ his brother 
beradere kucik _.- younger brother 


. 5 4 ag ig = - ; 
baradere kucikes- 113 - his younger brother 


oe” 


~ 


2.4 The third person singular of to be in Persian isan inflected’ 


/-e/. This inflection is Phonetically part of the word. For - 
' €xample, _— 
xub-e it's good 
ketab-e it's a book 
ie negative of this form is /nist/, a sepepeks word, - ‘ 
7 bed nist it's not bad (it ien't baa) 
ketab nist . it's not a: book (it isn't a book) . 
Because the connector suffix and the third person singular inflec- 
tions are homophonous, the verb form will be written with a hy- 
' phen and the connector without a hyphen. You must not confuse 
‘these forms in your speech, They have completely different erame 
_ matical functions, 7 os" 
30 Contrastive Notes o 
. . Note’ the following sentences: 
7 ‘ a. ma mirim sinema. a 
b. . xahwre¥ hanuz medrese mire, . 
7 entixb manzelie fereydun decvet darin, 
| And their English equivalents: 
7 a We're going to ‘the movies, m 
; b. His sister still goes to ‘school. 
i _t. We have an invitation to Fereydun's ‘house to- 


night. . . 


In each*of thé English sentences we use the word "to". When we con- 

_ trast this to the Persian sentences above, we see that there is no 

— equivalent preposition, On a slightly more formal level of Persian, 
however, the preposition /be/ is used, Sentence (a) would then be~ 
come; = ; 


oS 


wa be sinema miriin. 


Note that this involves @ change, of-word order also. This sentence - 
type is not used jin colloquial Persian in most circumstances. The 
natural transfer for Iranians studying Persien will be to drop the , 
preposition in the English sentence, ; : 


119. 
. op 


ERIC 


JA Fu'Toxt Provided by ERIC 


7 | 108 
SUPPIEMENTARY LESSON. 5 


1. lotfen gu¥ konia. (Show the relative position of objects as indi- 
cated in the following statements by pointing.) 


xodnevis ruye miz-e. 
textepakkon zire miz-e. 


sendzli nezdike miz-e. 


2. lotfan. tekrar konid. 





&. xOdnevis ruye miz-e. c. samt ruye divar-e. 
taxtepakkon sire miz-e. textesia ruye divar-e. 
sandmli nezdike miz-e. saxto Veebenn ee eye vee 
b. ruzname ruye sendweli-e. ; d. mize ¥oma nazdike sai “e. 
medad zire sandwli-e. . . sendplie Xoma nezdike der-e. . 
miz nezdike sendwli-e, . mizo sendelie Soma nezdike dar-e. 
3. lotfen javab bedid. (Point to pictures on Chart 1) . . 
* 2 a aqaye (xanuite)~---—-, xodnevis ruye miz-e? : ae \ 


5. bele, eee ruye.miz-e. - 
Ae. aadnev ed: -ruye miz-e? 

- b. textepakkon zire miz-e? 

Tr 4 c. sandeli nezdike miz-e? 

, d. ruzgname rnuye sandxli~e? 


e. medad zire sendeli-e? : 
f. .miz nezdike sandxli-e? 
‘@. ‘sawt:ruye divar-e? 

- h. taxtesia ruye divar-e? 
i. sSamto taxtesia ruye divar-e? 
j. - mize Soma nezdike dar-e? ; 
k. sendelie Yoma nazdike der-e? |. ~- # ; ° 


at 1. mizo sandwlie ¥Yoma nezdike der-e? 


hk. lotfan soal konid. (Reverse the above practice. Havé-each student 
ask a question using /ruyée/, Yzire/ or /nezdike/.) 





: . 109 






Pronunciation Unit 7 
We saw in our discussion of /n/ ang /'/ that they are usually dropped 
. and that the accompanying vowel becomes long for compensation. . Since 
this is particularly true of /'/, let us pronounce some words with the 
long vowel /am/, 
a 


. : 3 = 


; sad | sexed 
vez — " syeecos 
; dava dzeeva. 
‘ ‘ 
oon naere Deere 
Yeban  . emban 
" tiene : | teene | 
. ; 


@ 
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ja-be-ja | | . _ from place to piaue 
. hava¥ ja-be-ja ferq mikone, The weather differs from place to 
: Place. 
_meselan for example, for instance 
xob, nevaye tegzas — Well, Texas for instance. 
mesle. | "Like a 
' hevaye astin mesleé ane The weather in Austin is like teas’ 
ehvaz-e, weather in ehvaz, 
Se: GE ae 4 
Oo ? P . dialog 3 
hevéye amrika cetér-ef 
hevas ja-be-Jé férq mikone, 
xob, havéye tegzds meselan, . 
havaye astin mésle havdye whee, 


have 


hevaye amrika cetor-e/ 





‘weather 


What's the weather in America like? 


Pa 


eo 


‘Drill lall — simple Substitution 
| havaye amrika cetor-e7 
iran Magee, ll 
‘tehran — 
esfehan 
Siraz - 
‘mazenderan 
tebriz 
tegzas ©. 
nyo york 
meShed 


' Drill lla.e Simple Substitution 
emruz heva germ-e. 
4 N serd ; t 
meet . 
xonak 
ebri 
baruni 
a a 
‘Drill 1la.3 - Complex’ Substitution - 
hevaye astin mesle havaye ninitiece 
tehrar, . denver’ 
raSheud | _ dalas 
mazanderan oregon 
tabriz = - vayohing 
abadan hyuston 


kerman 


3 


eres : : 123 





lie 


Drill lla. Simple Substitution (The following exercize is between 
pairs of students. The naecner vauEplies each student | 


_with a cue.) 


1. havaye tehran cetor-e7 2. mesle havaye denver-e. 
| abadan x - hyuston 
mazenderan ‘ “oregon 
neShad = 5 galas 
esfehan | 7 dalas 
tebriz . : : - 7ean 


Drill lla.5 Simple Substitutiu.. (The following exercize follows the 
same format as Drill‘lla.4.) 


1. hezvaye ehvas cetor-ef — 2, hevaye xzhvaz germ-e, | 
at : 7 
tebrig sard 
abadan . martub 
Semrun a . xonak 
rest | | baruni 
abadan garino mer tub 
‘Bemrwm | ss scniie xo¥k | 
mazenderan . .  trertubo abri 
Review if Review Drills 2b.11, 3a.4..and. 3b.8. 
; : 





. LESSON 12 ) 
dialog b 
tabestun summer 
Tl. pes tabestunay germ-e? Then the summers are hot? 


é. bele. ye kami ham mertub-e. Yes, Tt'g also a little humid. 


zemestun winter 
l. zemestuna¥ cetor7 '  How-about the winters. ‘ 
berfo , _snow , 
bart mied it snows, is snowing 
"2. gemestuna¥ sard-e velit ‘berf The winters are ‘cold but it doesn't 
_ ~nemiad. ae snow, - 
‘ 3 * :, 
HH HK & , 
7 dialog b 
1 ; at , 


1. pes tabestuna¥ g&rm-e? 
2. béle. ye kami ham merttib~e. 
1. zemestuna¥ cetér/ 


— 


2. zemestund’ s&érde-e v&li berf némiad. 


™ . 





11 . 


Drill 1b.1. Simple Substitution 
zenestunaye tebriz serd-e, 
mehed. 
tehran 
gorgan 
regaye 
. . azerbay jan 
Drill 1lb.2 Simple Substitution (Vocabulary) a 
, cunaye abadan germ-e. | | 
behara* 
paiza* 
Seiastina 


wy 


Drill 11b.3 Multiple Substitution (Two cues simaltaneously ) 
tabestunaye Siraz xonak-e, 


paiza . tehran 

behara mavenderan 
.zemestuna rest ; 
tabestuna .rezaye “4 


Drill 11b.4 Cued Conversation (Give a place name and an adjective as 
, " cues to pairs of students. Try. to keep the response fact- 
ual. Repeat the exercise using all the seasons, ) 


di hzvaye a ae ee cetor-ef 2. haves. __ 78s 
Review Review: Drills 8b.4, 9a.3, 3b.2 and 9a.6. 


Driil 1lb.5 Imitation (Have the students repeat the following sen- 
_ tences, ) ; : 


havaye tegzas.serd nist.’ havaye mazenderan xo¥k nist. 


hevaye minesote germ nist. — havaye abadan, serd nist. wore 


hevaye tehren mertub nist. 


26 | 


hevaye sibiri germ nist. | 
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Drill 1b.6 Forced Substitution ‘(Go through the following exércize © 
once repeating everything with the students, then give 
cues in the regular manner. Use only negative cues.) 

T hevaye tegeas serd-e? by Ss. “mexeyr, hevaye tegzas 
serd nist. 
hevaye sibiri germ-e? ' (nmxeyr) 
: hevaye rett xoBie=e? ' (naxeyr ) 
havaye ee (naxeyr ) 
‘fuavaye nevada mertub~e? ‘(nzxeyr ). 
' havaye Tetons meskes? _(nexeyr ) 

Drill 1lb.7 Cued. Ccuvergation (Multiple Substitution) (Cue both the 

weather term and eitier affirmative .or negative. ) 

T. hevaye astin beepecey (serd ~ neg) S. heva¥ serd nist. 

os mi¥igan cetor-e7 (sera s aff) 
‘bevave tehran sc (martub - neg), 
havaye abadan cetor-ef (nant = aff) 
havaye mazenderan eetor-ef (xo¥k - neg) 
hevaye esfahan cetor-e/ (xo¥k .. aff) 
havaye kerman cetor-e/ (germ - aff) 
havaye kerman cetor-ef (serd « neg) 
orenre re¥t cetor-ef (xo¥k - neg) 


‘hevaye reSt cetor-ef (mertub ~ aff) 


Drill 1b. 8 Free Baye asea 


(Point to the. city or place: .on the map that the sbuieite WALL: hinge 


' recognize, Spoken cues may be given if they cannot remember the 
place ‘name or if you wish to usé an American place name. With 
this,.cue student one should ask: inal wru-e-- cetor-ef “Stu- 
dent two should answer: [neva eeannes <6 (nist )/ as he wishes. : 


eee 


o.. 
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. SUPPLEMENTARY LESSON 6 


4, lotfen guS konid. ri 
T: (Point to book and notebook) in ketab-e. in ketab nist, 
(Point to pencil and Sau. in medad~e. in medad nist. 
2. lotfan tekrar konid. - 
| in ketab nist. 
‘in-inedad nist. - 
in sendezli nist. 
un miz nist. 
un textesia nist. 
un saat nist. 
3. lotfen jasvab pedid. 
| T: in ketab-e? 
S: naxeyr. in ketsh rst. 
T: pes. ci-e/ ; 
5S: in defter-e, 
(Continue in the same way pointing to objects different from 
what you use in your questions. ) 
“h. ‘lotfan gu¥ konia, - : 
7 a. xodnevis zire miz-e? : 
hexeyr, xodnevis zire miz nist. 


b. -textepakkon ruye miz-e? oR 





nexeyr , textepakkon ‘ruye miz nist. 





5, lotfan jevab bedid. (Point to pictures on Chart 1. Have thé stu- 
dents give negative answers to the question, 


' For example, ) | “= 4 = 


. xodnevis zire mizee? 7 mde nezdike sate? a 
taxtepakkon ruye miz-e? sazt Zire miz-e? = 


27 


a  Sendwli nezdike der-e? 198 - _. taxtesia ruye eandeli-e? ‘ 


o.. 
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SUPPLEMENTARY LESSON 6 (con! 'a) 
6. (Have the students repeat step 5 among themselves, ) 


Pronunciation Unit 8 





Pronunciation Drill 8.1 Imitation 
. |  ferz fare 
gerd “ | gerd 
sate | serv 
herfé her fé 
xered xered (béxered) 
geran geren 
ser ser 


mS : - 6rd . béri 


Pronunciation ‘brill 8.2 (Review Pronunciation Unit 6, page 76.) 
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LESSON 12 





= = “inlog 
~st- . . ; -_ same as /-e/ "is" but oc- 
curs after /a/ and /e/. 
1. xuneye ¥oma kojast/ a Where i your house? _ _ 
scabies: ; , street, avenue | 
tu ae oo, | in, on 
2. tu xiabune Ba-rezast. It's on Shah-Reza Avenue. 
dur .. - ae far 3 
le ease dur-e7 /Is-it far from here? 
2. nexeyr. dur nist. No, it's not far. “= 
ae * # * *% | . 
dialog a 
‘1. xuneye Yomi kojast/ 
2° tu xiabéne ¥a-rezast. 
1, wz inja dar-e? 
2. nexeyr. ‘aur nist. 





Drill 120.1 ‘Simple Substitution 
xaneye ¥oma hojast. ; 
medrese . 
ketab 
peder 

dust 
xaher ) 
pesar 
mader. 
~ kelas 


debirestan 
xune | 
Drill 128.2 Simple Substitution 
tu xiabane ¥a+rezast, : 
adnasbte 
oklahoma 
sorayya* 
kalifornia 
“ vila* ° 
‘dakota 
enirabade bale®, 
Drill as3 Forced Substitution 
tu xiabune Sa-rezast. 
texte jem¥iax 


vila - 131 





Drill 120.3. bacutta) 
tu xiabane vilest.- 
| dakota 
'eslambol 
¥a-reza 
anirabad 
eaiebeak bala 
naderi 
sorayye 
, kalifornia 
Drilljaa.4 Cued Conversation (Teacher supplies cues below.) 


* oa 


81 steenewennne ¥oua kojastf So tu xiabane sobiosse ag (-st). 
medrese emirabad 
xune i > sorayya 
dzbirestan , . pehlevi 
~ Kelas — vila 
xune > emirabade bala 


medrese Za-reza 


| ‘Drill.128.5 | Complex Substitution 
debirestane men _ dur-e, 
une - 
Soma 
(neg) 





ro 
i el 


Drill 192.5 (cont'a) 
ma¥ine | beraderam dur nist. 
(aff) 
series 
ketab 
bozorg 
aqaye elavi 
(neg) 
¥oma . 
(aff) 


main 


sia* 
(neg) 
ketab 
(aff) 
abi* 
xodnevis 
baradere kucikxem 


(neg) 
qermez 
| (aff) 


¥oma 
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Drill 12.5 (cont'a) — 


xuneye Yoma «< sefid-e, 


dur 


Ihedrese 


Drill 120.6 Simple Substitution - 
& eBme xaherem feribast* 
ziba* 
soheyla* 
Yilet” 
Sehla 
>. esme beradzram mojtabast* 
| reza’ 
dara 
c. Forced Substitution 
esme xaheream feribast. 
parvin 


Sirin 


f. Forced Substitution 
emue bax aderam mojtebast 
| exid 
hoseyn 
E dara, 
134° qasen: 





B . 
Nad 


Drill 12a.6.f (ccnt'd) 
esme beraderem qasem-e. 
reza 
mojteba 
perviz 
jem¥id 
dara 
Drill 12a.7 Complex Substitution 
xuneye oma x2 inja dur-e? 
beraderetun 


dzbirestan 
(statement ) 


az ¥a-reza 
beradzram 
medrese 
(neg) 


xune 
(att) 3 

az, ma¥inetun . 
(question) 


. 3 beraderetun 


135 
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is 


1... 


aS 
1 
# 2. 


leh 


LESSON 12 


dialog b 


xunatun nazdike medresest? 
.Tusbe-ru. 

bele. ruberuye medresest. 
¥omare 
ene ‘ 


fines: xunaetun cand-ef 


‘Somare$ davazdaest. 


wren & 


dialog b 


Vy 


xunaetun nezdike medreskest? 
bale. Tuberliye madre siest . 


‘Womaréye xungetun cind~ef 


" Yomar&¥ devez daist:. 


Is your house near the school? 
across from 


Yes. It's just across from 


* the school. 


number 
how much (many)? | 
aoa your house number? 


It! 8 nunber twelve. 


a 
a 


Oo. 
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a. 


Be, 


ce. 


a 


ew 
ae 


Drill 12b.1 Rimple Substitution (Have the students imitate after you 


once before you beets drilling. ). 


, madre sattun dngeindett 


xune ~ 
¥onare 
“ketabe faranse’ . 
a injast. 


xune 


4 ¥omare 


. ketabe feranse ; | ; 


medress¥ kojast? 


. xune 


 ¥omare’ 


ketabe feranse ; oe . oe a 


' Drill 12b.2 °° ‘Simple Substitution 


" Xurem ‘nezdike sefaratte, 


| dxbirestan 
pen texte jam¥id 
Bikago 
xiabane pehlavi 


Drill 12b.3 Simple Substitution 


_ ese mn fereStest. 


Zale* 
fateme*. . a 
ferekte 


merzie* 


i. 


Yale 7 
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“Drill 2b; “Simple “Substitution 
a, xunatun nezdike medresest? 
: | ketabmine 
dxbirestan Yale 
. wa xuneye fere¥te 
Drill ‘12b.5 Complex Substitution 
sana  pezdike | medresest. 
(-etun) 

(neg) 
| texte jam¥id 
medrese 2 , 

xiabane ¥a-reza 


xune a 
| - debirestan 
dxbirestane Yale 
be (neg) 
\c Slabane! Wate | 
=“ (aff) 
(em) | | 
| . daneSga 
(-etun) - 
koja 
dane¥ga 
(~e8) 
xune © 


ketabsune: ~ 


o.. 
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=P pgagy 120.6, Complex Substitition (Review) ~ 
inase 7 | ina. - nmedik-e? 
beraderetun 7 
a a 
ma¥in 
sefig ; | . 
sohrab* | | 
| germez 7 2 
yo. edad 
bozorg 
“xodnevis | 
¥oma 
; . xub 
| farsi 
dunketon 
medad - | 


. bozorg 


germez 


“Drill 120.7 Imitation 


xunam nezdik-e. esme familam eston-e, 
xuneye wen nazdik-e, ao” esme famile mn eston-e, - 


xunatun nazdik-e,  ketabem germez-e. 
xuneye ¥oma nzzdik-e.  Ketabe men germez-e. . 


esmem pervigee, , ketabetun kojast?’ a 
ebme men perviz~e, 7 ketabe Yoma kojast# = = 


Oo. 
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Drill 12b.8 (Repeat these sentences with half the class playing the 
: role of Student One and the other half Playing the role. 
cf Student. Two. Then have the students do them in pairs 


_ with you, supplying the cues.) = 


~ 


8, xungztun kojast7 © _ - 
‘Sp xunam nezdik-e. xuneye ¥oma kojastZ a 
By “esmetun ci-ef 


So esmam jorj-e. esme Some cj-ef 


SS, . haletun cetor-ef 
So mersi “kub-e, hale Soma, cetor<ef = . ; 


Sy, Ketabetun kojast/ | | 
5 ketabem. injast. ketabe ¥cma kojast/ 


oo 


a) 7 


Dill 120.9 Simple Substitution | ..* 4 
xunam sz, inja durse, ye es ae 
: medrese ; - | ee 
. | xdabane pech levi 
debirestan 
; : a mes jea* — ; . 
Drill 126.10. Transformation (Say a sentence containing the words /dur/ - 
a or /nezdik/. The student should then con« 
vert the.sentence into'a sentence using the 
other word, Follow the pattern’ bedows) 
-T. xunam ez dbirestan dur-e, 5. xunem neazdike anbirestanes, . 
xune ez medresatun, dur-e, 5 8 | 
nadreeatun nezdike injast? 7 
sete nezdike medresast. 


xuneye ¥Yoma az inja dur-e? 
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Drill 12.10. (cont'a) 
By medreseye Soma 2z- inje dur-e? | 
| ‘xunam #22, “ketabxune dur nist. 
tehran Bz, derya dur-e, . 
 tehran — darya nist. 


Drilt- 12b.11 Free Conversation 


i. ¥omai berader darid?. 
esme¥ ci-e/ 
xune¥ kojast/ . 


2. xunztun kojast? : 
havaye unja cetor-ef 
zemestunas cetor~e/ 


3. dané¥gatun kojast? 
bozorg-e? 
2z, sunetun dure? 


4, tous aha daria? 
xuna¥ kojastZ : 
xunz¥ az xuneye ¥oma dur-e? 


ae Yona tu xune gorbe*darid? 
esme gorbetun ci-e? 
percrase a kucik?. | 


ace —¥oma. nahar koja: tidxoriad, 
.' | @@ inja dur-e?: 
qezas xub-e? 


oftere farsitun kojast 
sefidne ya slia?. . 
bozorg~e ya kucik?. one 
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SUPPLEMENTARY LESSON 7 


ae (Aske each student to change an. affirmative ‘etatienent to a question. 
‘ . Watch their intcaation, ) 


T “xodnevis ruye saa c a Se. xodnevis ruye mize? | 


2. otifin gu konid., 


x 
in dere. - un penjerest 
in. Kaqnz-e, : un mje est 
in ketab-ee. un ruznemest, 


= 


(3. lotfen tekrar konid, 


‘in dere. in ‘yenjerest. 
in kagez-e.- un majalest.. 
in ketab-e. . vn ruzia mest. 
in kelas-e. en) ketabxuncst 

: in, santee. a un Fonmst. 


in paket-e. -* * un nanest. 


_ din divar-e. | 7 sri cba 


A. lobfen jevab bedid. 


(t. (Point to window] un dae. ihe Sabie. pen jerest.) 
1. in der-e? (window) . 
2. un textepakkon-e? (blackboard) 
3. in sate _Bagerd-e?- (teacher's watch) 
4, dn xodnevise men-e? (student's pen) 
. 5. in kagea-e? (magazine) 
6. un ketab-e? (1etter) | 
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PARY LESSON 7 (conta) to ode og Se 


< 4.7 in defter-e? (oewapaper) 
a 8. in xodnevisee? (comb) 

9. in kelas-e? (library) 

10. wm ketabo daftar-e? ror sheet of paper and a nagazine) : 

LL. un divar-e? “(map) os 

12, ‘in paket-e? (letter) 


Pronunciation Unit 8 





mir le omg 
_benefS © ao : loxt morg 
ems / behe tect tak 

 rax¥ : nesf 7 care tebq 

Infs eq mg _ sedq 


fe) 
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LESSON aed 





(Lesson 13a does not follow the regular format. Supplementary sentences 


- have been_ added that should be izarned along with thé dialog, ) 


* : \ 





" dane¥ju - college student nr s = 
waa . won 
lL. Yom dane¥juid? == ti Are you-a student? 
2, Bele, men dane¥ juzm. 7 _ Yes, I am a student, . 
beled = know, know how (this word 
is . translatable by a verb 
in English. In Persian, how- 
ever, it functions as an adj- 
: ective and mst be though of 
: as such.). 
1. oma farsi peledia? - & 3 Do you know Persian? 
"2. bele. men farsi beleden. _ Yes, I know Persian, is 
. o ee RH 
1. South dane¥jaiar 
2. bele, men dane¥ jiem. * * 


1, Yond fersi bejieaia? | 

2. ele. men farsi beladem, 

Repeat the memorize the negative answers to the above questions: 
1. Soma dane¥juid? ‘ ; a : 

2. | ade. nen dane¥ju nisteam. . 

1. Soma farsi baladid? 


2. nexeyr. men farsi baled nistam, | : 
144 a 


Trill 13a:1, Simple substitution . 
(8. ¥oma dane¥ju-ia? 
‘Bagerd | ; 
doxtinx . a8 
: mohendes* 
-doktor* 
be bale. mn dane¥ju-xm, 
| mowllem 
Nagerd 


doxtar 

pesar 

‘mobendes 

doktor 
C. mexeyr., men dane¥ju nistam, 
_ moz]lem 
Sagerd 
- dokter 
pesar : Ob. Se lal 
mohandes | . | 


_ Drill 13a.2 Free Conversation (Repeat Drill), i38.1l.a. as questions to be 
: — : answered wit}int cue by the student, ) 
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Drill 13a.3 Complex Substitution (Repeat in negative; 


ternating negative and affirmative.) 
‘ man. mosLleme -farsian, . 
| re tT! 
~  peetiien. 
damit ia 
a berader 
~ doktor 














duatetun 7 
hoseyn 
dust = ae 


Drill 13a.4 (Review) Complex Substitution 
 ‘sembe saxt se -mirem kelase feranse.: 


Jane Pan 
dokenbe Baik 
yekZambe “ dsh 
SeSembe —- dzvazde | 
carSembe yazde 


‘Drill.13a.5 Simple Substitution 





men inglisi 
fersi ‘ 
feranse 
- espanyoli 
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repeat also al« 
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Drill 1385 - (cont'a) 
men espanyoli beleden - 
. emaaure 
- Gistens ; 
¥ena* . | 
basketbal* 
Setranj* . 
Drill ‘130.6 (Repeat Drill 13a.3 as free conversation. ) 
Drill 13a.7 Imitation (Check for comprehension. ) 
tin ketabe fere¥tast. zi 
 @ustam hala der medresest. 
. madade men der xunzst. 
4 ma¥inam ruberuye ketabxunest. 
jem$id xeyli westest*, 
ésme xaheram Yalect. 
| Somareye: xunem’sizdest,¥ 
heft ¥omarest. ' : 


duste man der rezayest. 


a 


Drill 13a8 Review (Review Drills la.3 and lla.5.) 
Drill 13a.9Multiple Substitution (Repeat tc the negative, ) 


fteare Yoma mesle deftere men-e. 
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= * 1350 
Drill 13ag (cont 'a) “ 
kote ¥oma ieaie kote men-e. 
. Keravat 
pirahen* 
re 
“tedad 


xodnevis . 


» Drill 13a,d0 Multiple Substitution (Repeat in the negative. ) 


daftere jorj mesle deftare jam¥id-e. 


| fered 3 gan 
meri  fere¥te - 
seid jeri ; 

Drill 13a.21 Complex Substitution (Repeat giving more than one cue at _ 
; e *. a time.) P 

medade ° . men mesle medzde ali-e, : - 

ketab | | 

. (neg) - 7 
jam¥ia 
lebas — * 
ma 
. fereydun 
pirahen . 
. 


(aff) 


et Oo 
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LESSON 13 

dialog b 

os enioecaaed 

“iene ad 

narahzt 


emruz 
Boma emruz narahetid? 
bele. ‘capi narehstem, 
cevaf | 


naxo¥ 


" nemidunam, emruz kemi. naxc%em 


¥ 


tke 


dialog b 


: Somé emrdznarahétid? 
bele. xéyli narah#tem. 


ceraf . 


némidunzm. emraz kimi naxdSem,. 
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' worried, disturbed, uncom- 
fortable ‘ - 


' today 
Is something bothering you today? © 
Yes, something is. - 


Why? (teacher should point but. 
accompanying gesture ) 

sick , : 
7) 


I don't know. I'ma little . 
sick today. ; 


1237 


4 : 
- =a: 


| Drill 13b.1 Simple substitution (The teacher should be careful to 
. drill these substitutions enough with himself before he’ 
attempts to have the “students substitute the vocabulary 
items. ) : = 2 
Soma, emrug nerehatia? . 
ee ee . 
xeste* 
xoXhal* © 
naxod 
maeSqui* 
bikar* 


qe2mgin* 


Fy 


Drill 13b.2 Simple Substitution (Repeat Drill 13b.1 using /man/ as the 
subject of the above model sentence, - Change the question 


; . to a statement. ) e 
Drill 13b.3 Simple Substitution (Repeat Drill 13b.2 as a negative -stute. 
= ‘ ment, substituting the items listed. ). ; ; 
Drill 13b.4 Cued Conversation - (Repeat in the negative, ) = 
T. ¥oma emtuz nerahetid? : S. bele; emruz xeyli naraheten, 
| meSqui ; ; 
xo¥hal ; 
= an * paxod : 
gangin 
ne 
bikar 


Drill 130.5 Cued Conversation (Repeat Drilz 130.4 in the following man= _ 
ner: the teacher gives a one: word cue, student one asks the’ 
question and student two ansvers it., : 


7. narahet S, ¥oma emruz narahetid? Sp belle, emruz xeyli nara~ | 
i ee .  hetid. (tr negative 
answer ) 
: t 
, Lov 
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Drill 130.6 Poreed substitution 
meery | emruz siaiieliaad: 
meSqul 
jam¥id 
xeste 
(question) 
(statement ) 
narahet 
¥oma, 


(neg? 


qemgin 

jbikar _ 
(aff) 
(question) 

naxo¥ . 

xo$hal 


(statement ) 


(neg) 





Dri 13." 'ree Conversation (Optional) 
Soms/xoShalid ya qamgin? | 

2. Yoma . rahetia* ya narahetf 

3. You feairiatya puldar*7” 

h.” Soma xibia* ya bidarf 


3 ; ae id ya bikarZ — ) 
ERIC 
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Drill 130.8 ‘Review Complex Substitution 
suneye ¥oma. nxzdikee, 
beraderetun — 
aqaye jam¥1dpur-: 


dur 
sefid 
Bebz 
mn 
| nezdik 
dur” 
ma, 
maSin | ; 
. ? Boma | 
—_ — nezdik 


Drill 136.9 Free Conversation 
ts "Dexter House" #2 inja dur-e? 
2. sinemaye tegzas. nazdik-e? 
3. tehran nezdikee? - “4 
"lye. megzik az inja dur-e? 
5. ees 2z, : Setiran dur-e7? 
6, ( seneve ¥oma faeeet 
Te kafeteria nezdike injast? 


8. xuneye Yome nazdike kojast/ 


ip oo 152 
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a ; lotfen javab hein. (Have the students use the words in parentheses 


--_h, —madreseye.#hmed-kgjastJ——-(dane¥ga)—--—--- - 


1ho 
SUPPLEMENTARY LESSON 8 


lotfxn gu¥ konid. 


(@. xuneye ‘¥oma kojast7 xuneye ma ruberuye dane¥gast. 
b. medreseye ehmed kojast/ medreseye ahmed poSte dane¥gast. 
c. Otage ¥oma kojast/ _— otage men tuye xabgast. 


lotfan tekrar konid.: 
xuneye ma ruberuye dane¥gast. 
medreseye’ ehmed pokte canekgast. 


otage men tuye xabgast. 


‘otage i8un tuye xabgast. we 


mize Yoma ruberuye taxtesiast. 

sandeli e Yoma ruberuye textesiast. 

mizo sendeliye ¥oma ruberuye textesiast. 

kelase. ma tuye danc¥gast. 

ketabxune tuye dane¥gast.. 3 : 


in their response. ) 
T. agaye (xanume)-----=, xuneye ¥oma kojast# (dane¥ga) 


S. xuneye men ruberuye dane¥gast. 


a. oOtage ¥Yoma kojast?# (dane¥ga) 

‘bd. otage ifun kojast? (xabga): 

ce. mize ¥Yoma kojast# (taxtesia) 

d. sandelie Yoma kojast# (textesia) 
e, mizo sendelie. Yoma kojast# (textesia) ; 
f. kelase ma kojast? (dane¥ga) oe 

&- ketabxune kojast#’ (dane¥ga) : | 




















ad. ketabxuneye dane¥ga kojast7 sea: 

j. menzele beraderetun kojast{ _(xiabane ¥a-reza) 
k. menzele dustetun kojastZ (xiabene: sina) 

ds pedreseye xaheretun kojast7 Keene 


: | | a 





Lh 
SUPPLEMENTARY LESSON 8 (cont'a) 
lk. otfe tekrar koniad. 
gece injast.  taxtepakkon unjast. 
ketab injast. | - medad unjast. 
mizo sandzli ‘injast. . textepakkono sendeli unjast. 


Bs (Have - the students question and answer among themselves using the’ 
ronae expressions. ) 


b. poste 
c. tuye 7 
d. injast 
e. unjast 7 
: ‘ 
5 




















eas no 
7 F tf 


- wes 


LESSON 14 


dialog.a 





hestid 7 ; ‘you are. (equals ~ia) 
1. Yoma drand bestia? | Are you Iranian? 
2. bele. men iraniem, Yoma cetor? Yes, I am Iranian. And you? 
1. nexeyr. men’ drani nietains _’ No, I'm not Iranian. | 
| kojai where from 
2. kojat hestiaf Where are you from? 
le" men amrikaiem, - I'm American, 


+ # * * 


dialog 


1. Yomi tranf héstia? 

2. beéle. men ivenfen, ¥omd, cetdr? 
1. néxeyr. men irant nistem, 

(2. kojaf héstid/ 

1, men amrikefen. 


a 


| ne 1B5 ae 
o_ : - 
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Drill l4a.1 Simple Substitution’ (Point out that when the Yoma form of 


¥oma 


Drill lhe, 


Soma 


"to be" occurs on the end of a noun or adjective that ends 
in /i/, the long form heetid mist be used ‘instead of the 
short form /eid/.) = ~~ 

irani hestid? 


amrikei 


tegzasi 
nyo yorki 


2 Simple Substitution (Go through this drill once to show 
that in all other cases, the shorter form /-id/ is used 
in colloquial speech, ) - 


torkia? | | _ 
erab | | 


rus 


# ‘ 
@ = 


s 


kord 


Drill lha.3 Forced Su'-stitution (Be sure to elicit [Soma narehetid./ 


¥Yoma 


not /¥oma nerahet nestid./) 
irani hestid? 
amrikad | 7 
- tork 
bikar = 
kord 
qemgin | : CS 
¥irazi | 


naxo¥: . i “Ree . & 


jack 
fox 


Drill lla.3 (cont'd) 
| Yoma naxo¥id. 
rae rus 
tehrani 
xmate 
tork | 
nyo yorki 
xo¥hal. 
tork 
2 
tegzasi 
rus 
faqir* 
kesel* | _ a . , 
Drill lha.4 Combination (Complex and Forced) Substitution brill 
Yona, ireni hestid. 
(question) 
(neg) 
‘narahet 
xo8hal 
_. tehrani , 


' (statement ) 


on 


157 
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Drill la.4 | (cont'd) 


jorj tehrani- nist. 


puldar* 
jem¥id 
_*Sirin 
Italyai 
(aff) 
naxoy 
(neg) 


‘(Repeat the above drill ueing as many different combinations of substi- 
tutions as possible.) 


- Drill 14a.5 Free Conversation . 
a. (Ask every student.) kojai hestia/ 
(Ask each student one group of the following questions.) 


1. ¥Yome berader darid? 
esme beraderetun ci-ef 
‘koja zendegi mikone7 
dane¥ga mire? . 


2. pedero maderetun koja zendegi mikonanaf 
pederetun unja kar mikone? 
maderetun cetor/ 
beradero xaher darid? 


a 3. Soma kojai hestia# 

pedzro maderetun dar kodum* X¥xhr zendegi mikonend/ 
beradero xaher darid? . 

- koja: zendegi mikonand? 


4, dane¥gatun kojast/ 
' bozorg-e? 
xunztun kojast 7 
Somare¥ cend-ef 


Se xunetun der kodum kerr -ef 
'  kedum xiabun-e/ i 
telefon dare? = - 58 
Yomare telefonetun cond-ef" a 
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Drill sais (cont'd) 


Drill 1ha.6 


T. 


6. - beradere bozorg darid? 


zgen* dare? 
bece* dare? _ 
esme xanumes ci-e7/ 


7. ¥%oma der xunetun seg* darid? . 


esmeS ci-e7 
bozorg-e7 
gorbe hem darid? 


"their", 


after vowela the inflection becomes /-Sun/. 


it remains /-e¥un/. ) 


ketabe-@lio jam¥id 
matine wlio jaméid 
kelase ¥irino fere¥te 


Ss. 


kelase feranseye wlio jam¥id 


kelase farsie wlio jam¥id 
xuneye ped#ro madaram 
medreseye slio jem¥ia 


kelase inglisie zlio jemS id 


Transformation (Point out that the inflection /-e%un/ , 
follows the same pattern as /-etun/. That is, 


Otherwise 


ketabeSun 


ma¥ineSun 
kelaseSun 

kelase feranseSun 
kelase fareiXun 
xune¥un 

me dresa¥un 


kelase inglisi%un 


Drill lka.7 Transformation (eepiain that the inflection /»emun/ "our" 


.- 


follows the same sound change pattern as /-etun/ and /-e¥un/.) 


ielase inglisie meno ¥oma 


ma¥ine meno ¥oma 


kelase mmo ¥oma 


xureye meno foma 


medireseye meno Soma 


ketabe meno ¥oma 


Ss. 


kelase feranseye mao ¥oma 


kelase farsie meno Soma 
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kelase inglisimun 


ma%inemun 


kelasemun 


medresenun 


_ketabemun 


kelase feransz#mun 


kelase faraimun 
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Drill l4a.8 Multiple Substitution (Select two eues‘in different 
positinns to be given simultaneously. ) 


ketab -ernun bozorg-e. 


kelas (-etun) 
ma¥in (-e¥un) 
dexbirestan (-emun) 
mzdrese 

Savari 

kelase feranse 
kelase inglisi 
kelase farsi 

. Saxet 


16C 


@ 
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1. 


2. 


agam 


in aqam amrikaixnd? 


herdo 


bele, ma herdo amrikai hestim. 


i¥un ham farsi beledend? 
nexeyr. ifun farsi beled nistand, 


x HH 


— Biglog b 


in aqdém amrikatend? 

bale. ma hardd amrikai h&stim. 
iXGn ham farsi bel&dend. 

nexeyr. i¥in farsi belad nistend. 


contraction of /eqa,' and 
/hem/ 


Is this gentleman American also? 
both 
Yes, we're both American. 


Does he know Persian too? 


' No, he doesn't know Persian. 


149 
Drill lub.1 Forced Substitution (Be sure the students use /hestid/ 
and /-id/ correctly in this drill.) 
¥Yoma irani hestid, 
narahet 
anrikai 
tegzasi 
naxo¥ 
hazer* 
tehrani 
areb 
tork 
xo¥hal 
Drill 14>.2 Forced Substitution (Review) 
Soma farsi xeyli xub beledid. 
Maer) 
¥oma 
ma 
beraderam 
Soma 
man 
pederetun 
ina 
Drill 14b.3 (Repeat Drills 14b.1 and 14b.2 in the negative.) : 
Drill 14b.4 Complex Substitution (Forced) ; 
ed amrikai hestid. . 
7 ; 


162 


tork 
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Drill 14b.5 (cont'd) 


ma torkin. 
ereb 
het, 
. Jem¥id 
irani 
xeste 
xoShal 
tehrani 
¥oma 


(neg) 


(aff) 


(neg) 


150 


Drill 14b.6 -' Multiple Substitution Dri Giscecbu in the negative, ) 


¥oma - amrikai heatia, 

inen tork 
“te xo¥hal 

jem¥id weate _ 

beradzretun azreb 

pederam tehrani 

duste ali Birazi ; 

moelleme jor; yezdi 

Give a short explanation of * the use of /i¥un/ and the 


when refering to a third 


Explain that ‘this: is- 


ny 


st 


163. 


/-na/ verb ending 
» Out of politeness, 





15098 


Drili.ikb.7 Simple Substitution 
un — anrikaiend? : 
i¥un 
elio jam¥id 


pedero madmram 


i¥un | | . 
Drill 14b.8 Multiple Substitution (Repeat in the negative, ) 
un aqa = *samrikaiana? 
| Yoma,_ irani * % 
eon ee ea 


i¥un me¥qul 


aa 


slio neta kord 
aqaye estilu nyo yorki 
lindon janson tegzasi 
- ¥oma arab 


pedero madar ‘“naxo¥ 


Drill 140.9 ‘rensformation 

; ma¥inem qermez-e. S. maSine qermezam xub-e. 
ma¥inetun germez-e. © ma¥ine germezetun xub-e, 
medadam bozorg-e, - etc, 


ketiabe¥ lucik-e. 


r ™ 


coed 


ketabe¥ siast. : 16 
9 5 gi 
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' Drill 14.9 (cont'a) 


" “ing two or three times until all the information is understood by the 
students.) ss, 3 : ae 


; Sgt 


2 
aK 


T, medade¥ siast, 

. medadam siast. . 

aduertani siast.. 
xodnevisam bozorg-e. 
ma¥inemun sebz-e. 
-ma¥inemun kucik-e. | 
ma¥inemun siast. 
ketabemun Siast. 

~ ketabemun zerd-e.* _ “so # he : 
‘ketabetun zard-e. | = 8 , 2 ; 
Ketabetun bozorg-e. % | | 


deftaretun bozorg-e. 


- dafteretun siast, 


_ medadetun Siast, 

“medadetun: germez-¢, . 
ee qermez~e, . | 
medadeSun bozorg-e. 

. ketabelun bézorgee,: ; 


ketabeSun ‘siast: 


< 


ma¥ine¥un siast. 
ma¥ine¥un qermezo siast. » 
-ma¥ine¥un gerinezo’ sefid-e, 


ae 


(The teacher should read the following paragraphs: aloud to the students, . 


filling in-the blanks with the correct information about himself. ‘Thig 


should se read. at’ normal speed. The teacher may have to repeat the read- 


4 
6 


fe 


Ye | 


“ 46R, 








my | ae Oe 


\* 


Drill Ub.10,_. Cémprehension 


i mon mosLleme fersiam, men irani hegtean vali ‘der on ders mi- 


& 


: XUNEM.  e=-=--sale der amrikam, pedero-qmaaeren dzr -----= zendegi mi- 
konando xunzSun dar iid 2c os wigs wee enh naadike mnene= <e, 
men == beradero <---. xaher dareno unzm ----== zendegi mnikonzend. 


- ‘esme beraderem < Soeaeane Mecha me 8 “ec. 


¥ 


a in tabestun ‘der daneSgaye tegzas Gears midam. dustamun beard az tabes~ 
tun inSalian mirend iran. ‘hala farsi yad migirand, farsi¥un bed nist. 

| toed mifehmendo feemi herf ind ceensend vali ba, mczleme¥un hami¥e, inglisi 
‘hart mizenend.. un | xeyli -—— Veli ma¥alleh xub yad idirend, 


soba siesta dzar xabga sothang mixorem, - sant heSte sob dxr dene¥ga 
. < 
Kelase farsi darin,. Vali men emruz ey yesteam, hevaye tegzas xeyli. 


~ 


; garm-e, men xeyli narehatéin, veli. pes 22, ‘elas mirem xabgavo esterahet 
“mikonam. em¥eb ma, saxte .¥i¥ (pan jo: nim) ¥em mixorin. ” hami¥e. qezaye an 


, rikai mixorim. ase iad dust darem veli ma inja dorost nemikorim. 


Drill 14b.11 Conversation (Now the teacher should give the following: 

' ' Cues and have one student use-it in a’question.to another. 
student about the above paragraphs. Ail questions and 
answers should be in the /i¥un/ form since they are 
speaking about their teacher. For this reason they 
should use the agqaye ~---- form.) 


T,. drani (You should hope to aed question similar to the follow~ 
ing from this cue.) 


S ‘agaye --+---= iraniend? { 
So tele, AQBYE ---<e-= iraniand. 
Cues: 
“a. momlleme farai. ° a. xune¥un g- esterahxt 
b. ders xundan @. sobhane he. Sam 
C. pedero medzr f. xmste . ie _— irani — 
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SUPPLEMENTARY LESSON tia 
The caneika of this lesson should be. drilled ¢ over 
regular lessons la., 14b. and 15 are drilled. 
in this lesson is review material, 


“1. lotfen javeb bedid. (Have the niente ‘give 
, to the questions, ): 
T. “din ketab-e? (Point to your book). °S. bele. in am 
in ketabe.men-e? 4 ' bele. in ketabe ¥omast. 
ketabe ren ruye miza=e? . bale. ketabe Sona ruye.. 
: " - : mize<e, >. e x 
(Continue in the same way using the following words. ) 
Be “(xodnevis - - Soma - zire mejelle) 
bd. (der - kelas = nzzdike textesia) _ 
. c. + (Sune - bab - “ruye ruznane). 
? d. (Kelas - - ma - ruberuye ketabxune) an 
e. con - . barbara - tuye sea). : 
- f. fait ~ axter ~ poSte aaa 
2. (Have the students make oueetive or affirmative statements according | 
7 to the cue.’ Use Chart 1 : 5 . . 
: Ta. in xodnevis-e? (watch) 8. eae un xodnevis nist. un. 
: ‘» gsapet-e, a 
in sazte tam-e? | texeyr. un sawte Somast. 
saate men unjast? . nexeyr. saxte Yoma ruye miz-e; . 
b. in divar-e? (blackboard) 
; taextesia ruye zamin-e? 
Ce. un kaqez-e? (pencil) . : . 
“urn medade gloriast? 
medade ----.. kojast? 
d. un samt-e? (map) yy 
: un nax¥eye amrikast? 9 
nax Beye iran ruye hiz-e? : 
@. wn der -e? (window) 
penjere nezdike saxt-e? : 
£. in nox ¥est? (letter) : 
. name tuye, ketabe? 
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~The material covered 


a2 


the period in which ~ 


. 


an affirnative answer 




















3. lotfan ‘soal konid, (Have the ieee make questions on the follow- 


ing answers.) . a 
T.- in ketab-e. . _ @ e S. in ci-~ef 
' jn ketabe mn. in ketabe kinef 
ketabe men injast. ~ _.  -Ketabe ¥oma MnedEE 6 


a. wun otaq-e.- 
“un otage barbarast. 
 otage barbara tuye xabgast.- 


‘D. ‘in kelas-~e, 
in kelase farsi-e. 
kelase farsi nxzdike ketabxunast. 


c. un ketabxunzst;. | 
~ un: ketabxuneye dane¥gast. 
ketabxuneye dane¥ga unjast. 


d. in miz-e. a . 
_ ° din mize moellem-e, «+ 
a mize moxllem nezdike taxtesiast. 


é. un saetee, . 
‘un samte kelas-e. . 
sazte kelas ruye divar-e, 
‘f. in sazto xodnevis-e, 


in samto xodnevise men-e. 
saxto xodnevise men zire ruznamest. 


g. in namest. 
in nameye beraderan-e, . . 
nameye bxradeream snutehe ; _ %  @ 
yy (substitution Practice) 
menzele men “ poSte medresest, 
| ruberuye dane¥ga 
otaqe . jam¥id — 
| . tuye xabga 
nzzdike kelas 
‘ nezdike medrese 
xuneye mina 


koja =©168 
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4, (cont 'a) . 
“ xurieye mina _ kojast. a 
xisbune Wackera i 
: unja . 
* mize Soma ; . 
. - puberuye textesia’ 7 
sendelie men . ? | . 7 
neidike penjere 
najelle oe 
: . = (Have the students question | ‘and answer each other. )- : = 
c | os estes - seat ) - 81 in: xodneviiso samte ki-e?: 
4 S5 in ‘xodneviso santé aqaye (wantme) ==», 
_ Cave the students use the following words in their Sonver sation. )- 
a. (mecad - kage ) 
| b. (miz- senda . - * 2 ° 
a = (der ~ diver - penjere) . 
a. (sext - - ruzname) 
e. (defter ~-name) 
f. (kélas) 
&. (xabga . ketabxune) 


h..(Ketab - mejelle) 
i. (medad - ketab - def ter ) 


i. (miz = dafter. - ¥une) ; ‘ ia : 


169. 
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LESSON 45 


- (Review Unit) 


Review Dialog 15.2 





Please see page 98 for instructions in reading this dialog. The proce- |. 


dure will be the same as for Review ae 10.1. 


1, selem eqa. hale Yona cetor-ef 





2. .mersi.- xiib-e. hale ¥ona, cotor-of 

1. xeyli xub-e. mersi. | er 

2. Youa inglisi hestia? : 

as, naweyr. mn amrikeizm, ‘Yom cetorf . - ‘ 
2. men iranian. | | . | | 
1. - ¥oma. dane¥juia? 
2.” bele. man dane¥jue. 
1. dar kodum dane¥gaid/ 
2.- = dwr dane¥gaye Sirazen, ; 

Ae Sirazi hestid? . ee a” : 

9, nexeyr. . tehraniam veli hala dex Yiraz zendegi mikonim. 
1. pedzro maderetun koja zendegi mikonenat 
@. der ¥iiraz zendegi mikonznd. | . oa 


1. pederetun cekar mikone? 
2. pedwram dige kar nendkone. 
“2. Noma ci mixmid? = 
2. men Simio fiziko inglisi mixunen. 
2, der dane¥ga inglisi mixunia? 
2, naKeyE + der danebge Faget Yimio —— mixunem. 
1. pes inglisi koja misenif 
5. 170 
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tegzas der junube ‘amrikast. 





duste amrikai hem darid? 


men ye duste inglisi daren. 


. dustetun ‘farei midune? 
hexeyr . loom mifehme: veli hart nenizane. 


inje ker mikone? 


bele. mohandes-e ‘ 


belle? 
dustem mohandes-e, am es 
mohandes. : e | 


mohandes - ne. mohendes. 


mohendes, mohandes. mohandes yearend cif 


“mobendes nemidunid ci-e? inglisi migend "engineer", 


haa! rast migid. mohendes. mersi, aqa. , 

xae¥ ates ¥one noSaloh farsi xeyli xub, balmaia. 
extiar darid, aqa. farsim xub nist, 

extiar derid. Woma mesle irania herf mizenid. 

xae$ mikonem, | 

¥Yoma cetor farsi yad migirid? | 


men Yeba hemi¥e farsi mixunem. 


. herf-zeden cetorf 


baemle. hami¥e farsi harf mizenem. 
Boma kojat ahd 
nen tegzasian. 


tégeac kojastZ a . 
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Review Dialog 15.1. (cont'd). 





- unja, Szhre bozorg dare? 


bele. car~penj ta Sehre bozorg dare. 
havaye unja cetor-ef 
tegzas xeyli boedrgae, . hava¥ ja-be-ja ferq mikone. 


rast migid? Yehre ¥Yoma cetorf 


¥ehre ma xeyli mertub-e. nezdike deryast. 


zemestunaS cetor-ef barf miad? 


- nexeyr. barf nemiad, barun miad, 


pes hetmen mesle mazanderan-e. 


‘= 


hevaye mazenderan cetor -ef 


‘mazanderan xeyli mertub-e. nezdike deryaye xezer-e, 


germ-e? 
germ-é, bele; vali xeyli germ nist. tegzas cetorf 


nz, _tabestunaye tegzas xeyli- germ=-e. : 


pes Satins mesie — ehvaz—e. ahvaz Garmne . tabestuna’ hem 
martub-e, : 


sxbz-e unja? 


hexeyr. ehvaz sexbz nist. 


xob, tegzas xeyli bozorg-e vali nezdike derya xeyli smbz-e, 


pes hava’ mesle whvaz-e veli mesle mazenderan sebz-e. 


‘azerbayjan hem sebz-e, 


bale. .azerbayjano gilano mazenderan xeyli s#bz-e. 


* barun cetor? 


bele, birun miad veli gilano mazenderan bi¥ter barun miad. 
tabriz der azerbayjan<c. . nist? 


bele, tmbriz xeyli bozorg-e. beed #2 tehran Yehre dovvome iran-e. 
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log 15.1 (cont'd) 





1. rast migid? vail taheiein-eaxcd herf nemizanend, 
2. nexeyr. tebriziavo azerbayjania Goeth fee wiseaan. 
1. farsi cetor?/ . . 
2. farsi ham der medreseha herf mizanend. 
1. Yoma torki miduniar * 7 
. 2, torki? nexeyr. fagat ye iceleme miduinem - "yaxci" 
L be farsi ci mi¥é7 
2. "yaxei" be farsi miX¥é "xub", . a . 
he cetats man ye duste aieevagiend Admit torki Hie iiagaa, ‘pata 
ye keleme midunam - "yaxci", | mersi, aga. 


2. xae’ mikonzn, 


Grammar . 


% 


1. The Verb to be 


= . , We have seen the following sentences with different forms of the - 
.verb to be, ‘ ao 


~men farsi baladan : ma farsi beladim. « 
men irani nistem ta drani nistim, — 

oe , ma amrikai hestim. 
Noma emruz narahxtid? 7 
Yoma irani nistid, in aqa ham amrikaiend. 
Boma irani heatid? ifun farsi beled nistend. : 


wn_aga, ki~e/ 

eslan nezdik nist. 
pes kojast7/ 
ruberuye medresexst. 


At first sight the forms, of the verb to be may seem confusing 
and may have caused you some trouble in your pattern practices. The — 
situation becomes more clear when we point out that the alternation in 
these forms depends on the phonemic environment in which they are found, 
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To simplify matters, we will examine the negative forms first. The 
negative form has /nist-/ as its base and to this the’ regular endings of 
all other verbs are added. The only exception to this is that in the 
third person singular there is no verb ending added. Go back over the 
list of sentences on the previous. pees and examine the negative forms. 


Of the affirmative. forms the nyn and "they" forms present no partic- 
ular problem. The endings are /~20/ and /-end/ respectively and are al- 
ways attached without change to the noun or adjective. 


The "¥oma" and "na" forms act in a similar manner. The basic forms 
of these are /-id/ and /-im/, and are suffixed to the noun or adjective. 
When the noun or adjective ends in the phoneme /i/ then an alternate form, 
the long form, is used. _ 


/$oma irani/ plus /-ia/ becomes /¥oma irani anus 
/iha amrikai/ -plus-/~im/ becomes /ma amrikei hestin./ 


The "u" form presents different problems of reuctonteel environ- 
ment. When the noun or adjective before it ends in a consonant or any 
vowel except /a/, /x/ or /e/, the form of the verb to be is /-e/. 


ki-e7 


a ; zdik-e . 
When the preceding words ends in one of the vowels els j=f, or /e/, the 
form of the verb is /-st/. 


There is an additional phonological change in denneeties with the © 

"u" form. When the preceding word ends in /e/ (medrese, xune, etc.) 
the /e/ of the.word _before the /-st/ inflection changes to /z/. For 
Hit 


example, /medrese/ plus "to be" is /wedresest/. Examples of the “u' 
forms are: : 








nendik-e. 
tu xiabane Ya-rezast. 
ruberuye medresmst. 
davazdest. 


2. Phonological Alternation of Inflections 





The rule of word-final /e/ becoming /w/ before certain suffixes 
can be applied in cases other than thst of before the "to be" inflection, 
Note the following examples. 
: /xune/ plus /-etun/ is /xunatun/ /xune/ plus /-e%/ is /xunxt/ 
/xane/ plus /-«m/ is /xunem/ /xune/ plus /-e¥un/ is /xuneSun/ 
/xune/-plus /~emun/ is /xunemun/ {7 j 
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_ We have seen that there are two ways of expressing the possessive: 
/xunatun kojastf or /xuneye ¥oma kojastf 
_ /esmem jorj-e-/ or — /esme. men jorj~e./ 

. There is no important difference between these two 
they appear in this intonational pattern. 
possessor then the longer form 
possessor, For example, 


> structures wher 
When one wishes to stress the | 
must be used with sentence stress on -the 


/xuneye ¥oma kojust. / "Where's your house?" 


1735 _ 
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ce 

2. 

1. 

2 2, 
oa 


2c 


1. 


2. 





° “a 

ay 

“(male ¥oma) 
un ketaba male ¥Yomast? 
kodum ketabaf 
un ketabaye paet. 
aaeeye male men nist. 


pes male ki-e7 


é cm : P os 
- male aqaye Sirazi-e, 


un ketaba male ¥omast? 


kodim ketaba? 


- un ketabaye farsi. 


nexeyr. male men nist. 


pes, mile ki-e/7 


_ méle agéye ¥irazf~-e. 


plural sarker 


ion 


or 


pesses 
your(s) 
Are those books yours? 


Which ones? 


' Those Persian books. 


No, they're not imine. — 
Then whose are they? 


They're Mr. Shirazi's, 


@ 
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Drill l6a.l Conversation with Cue. (Review) 


T. un ci-e? xiaban 


xune 


_ Xiabane Sa-reza 


medrese 


S. wun xiaban-e. 


xunast _ 


xiabane ferdowsi - 


dane¥ga 
ma¥inetun 


sinema 


Drill 16a.2 Forced Substitution « 


un ketaba male ¥omast? 


Drill 168.3 


Drill l6a.h 


men 
jem¥id 
dara 
me, 


dane¥ga 


beradere Sirin 


¥oma 
una? 


agaye sadeq 


Forced Substitution (Multiple Cue) 


(Kepeat Drill 16a.2 


alternating negative or affirmative us additional cue.) 


Simple Substitution (Singular cue, plural responec, ) 


un ketaba male ¥omast. 


medad 


177 | 


Drill 16a.4 (cont'a) 
un medede male ¥omast. 
xodnevis | . | 
qali* 
botri# 
kaquz 
miz 
sandeli 
livain” 
fenju; 


Drill l6a. > ‘Cued Conversation (Repeat Drill i6e.4 as a question that 
4 the students answer. in the negative, ) 


For example, {f. un ketaba male Yomast? — 5S. un ketaba male men nist. 


b 


‘Drill 16a.6 Simple Substitution (Repeat this drill at least two times, . 
The first time the’ cue should be in the Plural. The second 
time give the singular as a cue and make clear to the stu- 
' dent(s) that they should change it to the plural in their 
response. ) 
_Ketabaye jam¥id xeyli xub-e, | 
medad 
xodnevis 
qali 
maSin 
kaqnez 
miz 


senda li 


pet - 
_ 

py 

Sale 


livan 


fenjun 
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, 
o 
alli 


Drill l6a’.7 Forced Substitution (The Student chould change the subjects 
: of the following sentences to plurai in his response. ) 


Les qaliye jem$id xeyli bozorg-e, 
2. ace ine fereydun germez-c. | 
3, ketabe men ru miz-e, r 
he xodnevise ixen iron, 
5. sandaliye Dexter ‘House rahatse, 


6, livane jam¥id kucikre. 


— Drill léa.8 Imitation 
ketabatun ru miz-e. 
# 
medidatun ru miz-e, ) a as ee iy 
‘Agezam ru miz<e, x4 = 


xodnevisam ru mig-e. > ; 


livana¥ ru miz-e, 





ketaba¥ ru miz-«e. 

potriamun rv miz«e. 
-medadamun ru miz-e. 
dutteraduu ru coe : - . 


‘kageza¥un ru miz-e. se 4 Cy, 





iso change ihe 
4e}qcy guy td cy 
ngé the subje 








Drill 16a:9 Transformation (Be sure that the studenty a 
ue subject ‘to the plural in addition te changi 
pronoun to the possessive inflection.) 


\r, ‘deftar - ¥ora 5. def teratun xub-e@. 


ketab = men. - : : se 


xodnevis - ¥cma 


medad = | u 





livan + ma 


4 


foe 
a 
a 
4 
ay 
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Drill 16a.9 (cont'd) 


botria¥un xub-e, 


T. botri = una’ S. 
ma¥in = u 
‘qali = Yona 
fenjun = ma 
xodnevis - una 
botri =u . 
edad - ma . 
deftar ~ men . 
Drill 168.10 Complex Substitution | 
ketabaye aqaye Sirazi ru mize. 
medad 
jam¥id 
sendzli 
xenune. Serif _ 
kaquz 
(neg) 
(singular) 
(aff) 
_ Livan 
Yona — 
| (question) 
— Soma . } 
(plural) : 
are ei aie 


fenjun 


(statement ) 


L607 


Drill 16a.11 ultiple Substitution 


ketabaye farsi unjast. 


medad sefid 
# xodnevis sxbz 
qali esfahani 
Se: rd c 
masin rusi 


taksi kucik 

_ medrese amrikai 
botri ksi f* 
keqaz bozorg 
miz gevrei" 
sendzli kucik 
Livan cai 


fenjun qave« 


Drill 16a.12 Complex Substitution-(One cue at a time.) 


un sandwliaye kucik male agaye tabrizi-e, 


inedad '  gsebz men 

; xodnevis sefid ¥oma 
qali | gevei ma 

rl -ma¥in bozorg jam$id 

taksi rusi jor; 
ketab Lrani hoseyn 
botri anrikai agaye jevadi 
miz now* | xanume Yarifi 
livan esfzhani ‘ pedare fereydun, 
fenjun kasif ‘ 
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LESSON 16 
dialog b 
tedris mikon- same as /ders mid-/but 
on a more educated level 
. of speech 
1. Yoma inglisi tedris mikonid? Do you teach English? 
dabir ; mozlleme dxbirestan 
penjom ; fifth 
hestem . /  fawmf long form 
2. bele. dxbire kelase penjom Yes, I teach fifth grade high school. 
hesten. (equivalent to American junior year.) 
1. cand-ta kelas ders mididf ‘How many ‘classes do you teach? 
2. soba do-ta kelas ders miden, ° I teach two in the morning and two 
baed 2z zoram do-ta. in the afternoon. . 
1. cand-ta ¥agerd darid7- . How many students do you have? 
2. xeyli Xagerd darem. kelas be I have a lot of students. It dif-. 
kelas farq mikone. fers from class to class. 
ae 
dialog b 


1. ¥omd inglisf tadrfs mikonid? 
2. bdle, debfre keldse penjém héstam. 
G , 


1. ceind-ta kelds dérs mtdiaf 


2. sobd d-ta kel§s dats nfidem, bard xz zoram do-ta. 
1. cénd-ta Yagérd adriaf 


2. xéyli ¥agérd daren. kelaé be keldés ferq mikone. 
By 
a 


tres 
pow, 
ee 
be 





Drill 16b.1 5 


men kelase 
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imple Substitution 


‘penjon ders midzxn. 


* darom* 


sevvon* 


dovvom® 


aval 


Drill 16b.2 


men 27 ket 


Drill 16b.3 ‘5 
“men €Vvvel 
dovvon 
s5evvon 

carom 

~ penjom 

¥ikon. 


FullText Provided by ERIC 


penjom 


¥i¥om* 


Simple Substitution 
abe xvvel ders mide. 
dovvom 
en 
carom 
pen jom 
¥i¥om 
heftom'* 
he¥tom* 
nohont'? 
dzhom* 
imple Substitution 


mehr miram iran. 


' 170 
Drill 16b.3 (cont'd) 
men ¥$i¥ome mehr miram iran. 
heétom 
nohom 


dehon 


Drill l6éa.4 Complex Substitution 
debire kelase pen jom hestam, 
mozellem 
debestan 
_¥agera 
| debirestan 
mohzesel* 
dane¥gaye tehran 
ostad* 
dane¥gaye ¥iraz 
dane¥ ju 
aasieinive maShed 
* sale* sevvom 
mohesel . / 
kelase carom 
. dane¥amuz* 
> dabestan 
¥agerd 
dxbirestan 
- kelase ¥iom 


a: 
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Drill 16b.5 (cont'd) ; 
Yagerde * kelase ¥i¥om “hestam. 
noxllem 

debestan 

‘dxbestane ferdowsi 

debirestane ferdowsi 
debir 

dane¥ga, 

dabirestan 

debestan 
mohzsel 

dane¥ga 
. debirestan 
memiL.len | 
debestan . 
¥agerd . 
_ aabineaixs 
“S dane¥muz ~ a 
_ debestan 

(Repeat the above exercise using /iSun/ and the corresponding /nestend/.) 

Drill 16b.6 Complex Substitttion , 
bewradsarem der debirestan dears mide: 
dane¥ga 
= . tadris mikone. 
. debirestan 
- . dars nixune. 


7185 | . =" 
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Drill 16b.6 (cont'd) 


baraderem der debirest 1 ars mixune. 
debestan 
dz2rt mide, 
dane¥ga 
\: tahisil mikone* 
dabirestan | 


dxrs mixune. 
dane¥ga 

tahsil mikone. 

ders mide. 

tadris mikone. 


Drill 16b.7 Forced Substitution (Be sure that “ae students’ responses 
contain the plural.) 


¥oma, mesle irania herf mizenid, 
anrikai 
tehrani 
esfehani 
rus : . : 


feransevi* 


‘Repeat the above exercize once using ae and once again using /jam¥id/ 


~8 the subject and using the negative. ) 
Drill 16b.8 Complex Substitution | 
ma, mesle irania zendegi conn 
harf mizanim. 
qaza mixorin. 


_qgeza dorost mikonin. 


oc 


1860 


Drill 16b,8 (cont'd) 
ma mesle irania qrza dorost mikonim, 
mosaferat mikonin.-. 
inglisi deer s mi dim. 
farsi 
herf mizenin. 
baladin 
inglibi 
yad migirim, 
farsi _ 
migim * "in¥allah" 
| "befermaia" 
@ | . | . taarof mikonim, 
; Drill 16b.9 Simple Substitution (Repeat in the negative.) 
men mesle ¥Yoma farsi beled=n. 
al mani 
inglisi 
torki 
aspezi 
neqqasi 
duxtzn 
¥ena 


basketbal 


‘’etren j 








Drill 16b.10 


174 


Simple Substitution 


¥oma cend-ta Yagerd daridf 


Drill 16b.11 


ma do-ta 


se 


car 


dah 


noh 


ketab 
medad 
otag - 
ber adar 
xodnevis 
mohasel 
xahzr 
pirahen* 
damen** 
mozllem 
Complex Substitution 


Nagerd darim. 


ketab 


ketabe farsi 


medad 


medade qermez 


mohzsel 
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Drill 16b.11 (cont'd) 


‘ma moh=-ta mohasel darim, 
pan jah 
mocllem 
dach 
daneSga 


Drill 16b.12 Simple Substitution 
ceqad kaqez darid/ 
Seker 
Polo 
kar 
ab* 
qeza 
cai 
gudt* 
pul” 
vaaxt™ 
Drill 16b.13 Simple Substitution 
xeyli ¥agerd dara. 
ketab 
‘kaqes.- 
~ kar 
polo 
‘Sekar zB: : 


modhesel 


189. 
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Drill 16b.14 Conversation (The teacher gives the cue, student one asks 
the question, and student two answers as below. ) 


T. ketab S, cend-ta ketab darid Sp xeyli ketab darem. 


Sekar S, ceqad ¥ekor darid/ 8, xeyli ¥eker darem. 


kaqez 
mohxsel 

kar 

¥agerd 

polo 

qeza 

pul 

Drill 16b.15 Conversation 


1. der kelasemun cend-ta ¥agerd darim/ 

2. Sona cand-ta moxllem daridf 

3. dar astin cand-ta moexlleme farsi darim7 

4; der dane¥gaye tegzas cend~ta mohvsele irani darim? 
9+ dar Dexter House cand-ta dxftar* darim? © 

6. tu kelasemun cend-ta doxter darimf 

7. dar kelasemun cand-ta peser darim? 

8. -tu jibetun* cend-ta medad darid? 

9. tu jibetun cand-ta xodnevis daridf 
10. ketabe farsimun cand-ta sefe* dare# 
ll. amrika cend-ta eyyalet* dare? 
12. iran cend-ta dane¥ga daref 
13. Ywehre va¥engton cend-ta daneSga dare7 (10) 
14. Yoma cend-ta jib darid?: ° 
15. ¥oma der astin cend-ta ketab daria? 
16.. otage ¥oma cend-ta ceraq* dare? 
17. jem¥id cend-ta barader der amrika dare? 
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SUPPLEMENTARY LESSON 11 


1. .lotfen gu¥ kenia. 


e ma si-ta* Yagerd dare. 
kelase Soma bist~ta ¥agerd dare. 

kelase ma az kelase Yoma ¥uluqter-c. (or) 
kelase Soma az kelase ma xvlvetter-e. 





in saxtemin car tabaqust. 
Un saxtemun do teteamst. 

in saxtemun a: un saxtemun bolaudtar-e. (o:*) 
un saxtemun az in saxtemun kutater-e, 


2. lotfen tekrer konid. 


kelase ma ez kelase ¥Yoma Yoluqtar-e. 
kelase Soma xz kelase ma sxlvattor-e, 
in. saxtemun &z un saxtemun uslendtxr-e, 

un saxtemun xz in saxtemun kutatar-e. 

_ Sexte Yoma/ az saxte men geruntar-e. 

Samte men jez sawte Youa arzunter~e, 
derse emruz az derse diruz sexttar~c, 

‘. . @erse diruz ez derse emruz asuntar-e, 

farsie jam¥id ez farsie tam behter-e, 
farsie tam waz farsie jam¥id badter-e. 

havaye Yomale iran #2 hevaye junub sardter-c, 
hevaye junube irarez hevaye Scmal germtar-e. 


3. Have the students use comparatives in sentences. Give a pair of state- 
ments as cues. Practice this chorally and then individuall;. 


T. kelase ma ¥Yuluq-c. S. kelase ma wz kelase Youa 
kelase Soma ziad Yulug nist. Suluqtar-e. 


kelase Soma xelvet-e. 
kelase ma ziad xmlvet nist. 


in saxterun bolend-e. 
un saxtemun ziad bolxend nist, 


un saxtemun kutast. 
in saxtemun ziad kuts nist. 


samte Yoma gerun-e, 
sawte ma ziad gerun nist. 


Sante mmm -erzun-e. 
Samte Soma ziad arzun nist, 
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Supplementary Lesscn 11 
3. (cont'd) 


Ts inglisie ahmed bad-e. 
inglisie Zale bed nist. 


farsie fereydun xub-e, 
farsie men ziad xub nist. 


derse emruz sext-e. 
dwrse diruz ziad sext nist. 


derse diruz asun-~e. 
derse emruz ziad asun nist. 


4, lotfen jevab bedid. (Affirnative cue. ) 


T. Kelase ma zz kelase Soma suluqtear-e? S. bele. kelase ma 22 kelase . 
Yoma ¥uluqter-e. 


kelase Soma az kelase ma xelvetter-e? 
un saxtemun @z in saxtemun kutater-e? 
in saxtemun #2 un saxtemun bolendter-e? 
saxte Soma wz sawte wan gerunter-e? 
samte men az samte Soma erzuntar--e? 

dar se emruz uz derse diruz sextter-e? 


dzrse diruz #2 derse emruz asunter+e? 


esr. 
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Sa. xeyli xob, 


bel “xéyhi xdb. 
; 2. tiecmmalén air nemikone. 


do-séita zz dustam BZ eee mfand, 


178. 


' LESSON 17 


dialog a. 


otobus 
miad 


1. otobus saxzt cand ez tehran miad? 


qorban 


2. sob sart dzh miad, qorban. 


dir mikone 

maemulen dir mikone? 
montezer 

. kesi 


2. meamulen dir nemikone._ 


montazere 
- kesi hestid? 


miand 
1. bele. iiscke @2: dita #2 
_ tehran miend. : . - 


— ddetwtan ambikeiend? 
hame¥un 
1. bele. 


bus 
he, she, it comes 


What time does the bus come from 
Tehran? — 


sir 


It comes at ‘ten o'clock in the 
morning, sir. 
| he, she, it arrives late 
Fine. Ts it usually late? 
waiting for (adj. ) 


someone 


It doesn't usualy arrive late, 
Are you waiting for someone? 


they come 


-Yes, two or three ‘of my friends are 
coming from Tehran. ° , 


Are your friends American? 
all of theu 


Yes, and they all speak Persian 
well. 


hene¥un hem farsi xub 
beledend, | am 
/ * ¥ % ® 
- Glalog ‘a 
1. otobis sa&t cand xz tehran miad? 


2. sob sa&t dzh miad, qorban. 


macnnulén dir mikone? 


ds béle- 


ey 


By dustétun’ anrikesand? 


1, ble. 


z 


héné¥un him farsi xub’ belfdend, 


montazére kesi n&stid? 


“193 


179 . 


Drill 1a. “Complex Substitution (Review) 
dustatun inglisi hart mizensend, 
erases | 

farsi 
| yaa migirend 
rusi 
baledand 
Eagerdatun 
inglisi 
mixunend 
feranse 
yad migirend 
.. a8pazi \ 
dustatun | . 
beledand 
¥ena : 
dust darand* 
qezaye irani 
| xaheratun . 
| dorost mikenand 
gezaye amrikai 
mixorend 
baraderatun 
| sobhane 
masto iar 


dust darand . 
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¥ill 17a.2 Transformation (Using the following sentences as the cue, 


Sy) 


1a ON 


elicit the corresponding singular sentence a5 @ response. ) 


, Sagerdatun inglisi xub harf mizanand, 


beraderatun koja euaeat mikonend. 
dustatun der dxbirestan ders midend? 
moallemaye Fons: kojaiand7 

dustatun saet cand miand?/ 

xaheratun’ a¥pezi beledend, 
¥agerdatun feranse ea migirend? 


dustatun qezaye irani dorost mikonznd? 


beraderatun der Siraz kar mikonend? _ 


ill 17a.3 Transformation (BLicit 6 pee response to. the singular 


e 


Fw nw 


8. 


1 17a.4 Simple Substitution 


sentence. ) 
nereteretun koja zendegi intone? 
dustetun qezaye irani mixore? 


¥agerd#m ¥ena dust dare. 


" xahere “Jem$id ¥agerde dzbestan-e. 


dusteam farsi xeyli xub beled-e. 


beraderam qezaye hendi* dust dare. 


‘Bagerdzm rusi yad nemigire. 


xeaheream hemi¥e sobhane mixore, 


do-ta.2z ketabam ru miz-e. 





medadam . 
kagezam _ 


xcodnevisam 
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Drill 17a.5 


do-ta =z 
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Simple Substitution 
dustam tu otaqend, 
¥agerdam 

dustatun 
Sagerdatun . 
moxllema 

irania | 
noellematun 
Yagerdaye irani 


moellemaye amrikai 


’ dustaye irani 


‘Drill 178.6 


do-ta az 


Forced Substitution 
¥agerdatun tu otagand. 
ketabatun 

medadatun 

mozLlema 

irenia 

Bagerdaye irani 
kaqezatun 

dustaye amrikaitun 
xodnevisam — 

dustaye dean vein: 
moze) /lLemaye anrikadtun 
nitandve! eeurtan 
ketabaye anni katana 


moazllena 


182 
Drill 17a.6 (cont'd) 

‘do-=ta xz moallema tu otaqend. 
medadaye qermezetun 
medadaye eneeeun 
mozllemaye iranimun 
ketabaye farsimun 
ketabaye amrikeimun 
dustaye amrikaimun 


¥agerdaye iranimun 


Drill 17a.7 Simple Substitution 
haneSun farsi xub beladeand. 
inglisi 
a&Spezi 
¥ena 
feranse 
¥etranj 
Drill 17a.8 Simple Substitution (Repeat this drill using /hame%un/. ) 





lametun* farsi xub beladid, 
| herf mizenia, 
midunid 
_telefoz mikonid* 
‘ders midid 
yad migirid 
minevisid . 
Drill 17a.9 Simple Substitution (Repeat ie the negative. ) 
montazere ¥oma ~ hestam, 


beradzren oF 
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Drill 178.9 (cont'd) 
pont ezere beraderam hestan. 
meell emem 
dustam 
pedero madzram 


vezire ferhang* 


ketabem 
Sagerdam 
‘ modire medrese’: 
Drill 17a.10 es the following exercises: 12a,3, 128.5, l4a.3 and 
ad, 
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TESSON 17 


dialog b 


miaid 
xodetun 


1. xodetun sa#t dzh miaid inja? 


ye kami 
2, men ye kemi dir miam. 
be 
migem 
ke 


1. pes men be dustatun migem ‘ke 
dir miaid. 


not%ekeram 
2. xeyli xobs mot¥ekeram, aga. 
xaeS mikonam 


:  befeermaid: 


1. xaeS mikonam,; gorban, befermaid. 


Hs 


dialog b 


1. xdédetun sa#t-deh mfaid inja? 


2. man ye komt dir mfam. 


you come 


yourself 


_Are you coming here at ten your- 


self? 
a little 

I'm coming a little late. 
to 


I tell, say, am saying, 
will tell, say 


that 


Then I'll tell your friends that 


“ you're coming late. 


thank you 
Fine. Thank you, sir. 
you're welcome 
you're welcome (This 
*. phrase in this case is 
the equivalent of "Any 


time, sir.") 


You're welcome, sir, you're welcome. 


1. pes men be dustétun mfgem ke dir mfaid. 


2. xéyli x6b. mot¥ekérem,aqa. 


soda * xaé% mikonem, qérban, beférmaid. - 
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Drill 17b.1 Forced Substitution (Be sure the verb changes. ) 
7 nodetun mirid unje 

xodeS* 

xodzem** 

xodemun* 

xodeSun* 


Drill 17b.2 Conversation 


T. xodetun farsi dears midia? S. bele. xodam ders midan, 
janson xode¥ qzza dorost mikone? bele. xode% qeza dorost mikone. 
pedaro madaretun xode¥un mirend bale. .xode¥un mirend iran. 
iran? 


Bomavo baraderetun xodetun in- 
glisi yad migiria? 


men xodam iranian? 


jem¥id xode¥ der amrika dears 
mixune? 


xodetun celow kebab doros) wilonid? 
Drili 17b.3 Complex Substitution 
men be dustatun migszm ke dir miaid. 


zud* 





1&6 
Drill 170.4 Transformation (The cue’ sentence should be combined with 
/wen be dustatun migam ke.../ by the students. ) 

T. qeze dorost mikonid. S. men be dustatun migzm ke qeza dorost. mikonid 
farsi beladid. | 
emruz dir mikehia, 

Snes kar darid. 
emruz narahaetid. 
emruz xeyli xmsteid. 
band m2 zor dars midid. 
emSmb dmevet darid. 
emSab mirid sinema. ) P 
Drill 17b.5 Conversation (The teacher gives cue. Student one makes. the 
corresponding statement and student two combines this with» 
the /ke/ clause.) . 
T. narahaxt Sy emruz narahetan. 85 men be dustatun migam ke emruz 
, narehatid. 
xeste . 
meSqul 
bikar 
man emruz pul nedarem 


kar 


reo 
ay 
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Drill 17b.6 Review Drills 70.3, 9a.3, lbb.2 (in the negative) and any 
other drill that practices a problem that your‘class may 
_ be having.) . 
Drill 17b.7 Comprehension 
jan hamilton amrikai-e. der ¥rhre yezd zendegt” me. yezd ye 

%chre irani-e va* ye sal-e ke Jan unja kar mikone. der do-ta xz dzbire- 
stané inglisi tadris mikone. ; sabe dar debirestane ferdowsi ders ideves 
baec 22 zora kelaséS dar dwbirestane Zelest, der dxbirestane ferdowsi 
kelase panjom ders mide. ¥agerda¥ inglisi xub beledend vali bi¥ter neveX- 


nd. ye sal-e ke ba jan inglisi mixunend. jan ba Bagerda¥ hamixe 





inglisi harf mizenevo hala duglist xub mifehmendo kami harf mizeanend, x1l- 
batte jan farsi xeyli xub belad-e ve beraye in, S$agerda¥ hhamiSe baS farsi 
herf mizenend ya be farsi goal mikonand. . . 
| dear debirestene zale kelase sevvom ders mide. jan unja hemiSe farsi 
hart mizene. Yagerda’ inglisi ' a beledendo modire medrese ham inglisi. 
nemidune. iSun feranse xub herf mizznand vali jan fe#ranse beled nist. 
emruz Sambest, ruze evvele hefte. jan saxte Sid bidar mi¥e* veli 
7 bolend nemi¥e.+ xeyli xestest. $i8o nim* boland mi¥evo hammam mikone .* 
bemd lebas mipuxe.* sazt heft sobhane mixore. beraye sobhana¥ hami¥e 
nuno panir*® mixore. sat hafto bist deyqe* mire madrese. debirestane 


ferdowsi =z xunaS dur nist ve hami¥e piade* mire. dh dmyge tul mikefe.* 


@ 
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~~ SUPPLEMENTARY LESSCN 12 
Substitution Practice 


Kelase Soma DIMGterNe: 2 
; xelvet 
\ bozorg 
kucik 
xud 
dzyr s 
asun 
sext 
(neg) 
bed 


Substitution Practice 
bozorgtar-e, 


kucik 
erzun 
bolend 
gerun . 
keta 
nazdik 
xub 

dur 
¥uluq 


xuneye ma 2z xuneye Yoma 


lotfen javab bedid. (Negative cue.) 


nexeyr, men £Z berad. -an ‘bozorg- 
ter nisten. 


¥oma az beradzeretun bozorgterid? 5S. 


dane¥gaye tehran ez daneX¥gaye tegzas bozorgter~e? 
heveye inja ez havaye mi¥igan germter-e? 

xuneye Yoma #z xuneye ma bolandter-e? 

Sazte men @z samte Yoma gerunter-~e? 

hevaye Yomal ez havaye junub germter-e? 

farsi #2 inglisi asunter-e? 

Qarse diruz xz derse erruz. sexter-e? 

inglisie men #2 inglisie Soma behtar..c? 
vaSengton #2 nyo york Sulugter-e? 

restorane dane¥ga x2 in restoran xelvetter-e? 


* 


* 
os 
= 
wre) 
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Supplementary Lesson 12 


4, 


ped 


lotfen javeb bedid. (Free Couversation) 


xelvet §, kelase ma wz kelase Yona xelvetter~e? 
So belée. kelase ¥ema xz kelase ma xxelvatter-e, (or ) 
 nexeyr. kelase ma ez kelase Soma Yulug-e. 


arzun 
gerun 


bad 


_ xub 


kuta 


‘ boland 


asun 
sext 


kucik 


_bozorg 


nezdik 
dur 


bo 
Ss 
phe 
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LESSON 18 — 





gorosnetun-e oe 


“hs agaye Jord, gorosnatunze? . 8 : 


. . | gorosnamee oa 
gorosnam nist 
© hala . 


2. nexeyr, age. 
: qeza mixor~ 

- ee “teemuLen saat cand qaza mixorid? 
2. mamulan saxt haft ‘qua mixoren, 
* befermaia ° ; 


1. pas em$ab sazt B18 befaraaia : 
inmenzele ma, 


2. xeyliy not¥skéren, — lotf 


darid, 


dis xae’ mikonan. 


i. agéye jorj, gorosn&tun-e? 
. 2. nexeyr, age. hela gorosnin nist. 


i. mmeoeenm Lien saxt cand qeza hixoriar 


hale gorosnem nist. 


HEKR 


dialog a. 


George, are you hungry. 


I'm BaaERY a 


No, I'm not hungry now. 
eat (in™ general) 


What time “do you ‘usually eat? 


a usually eat at seven. me a 


Please (come) 


“Phen | nikeae: ‘cowe over tc: our ‘housé~—~ 


tonight at six. 


ie ‘ 
Thank you very much. Os e 
You're welcome. 
r 





; 2. meemulzn sact heft qeza njoren. 
i. BRS, 5 en’axb sabt. Bis beffermaid> manzeLe ma. 
2. xeyli not¥ekeran, aga. lott darid, 
Os. We 02% mikonam, — Oo , ie 
f : 





w 


Drill 182.1 Imitation 


gorosnetun-~e? 
beele. gorosnam-e : 


gorosnztun-e? 


-nexeyr. gorosnem nist. 


gorosnxs$-e? 


bele. gorosnx-e. 


gorosne$-e7 


nexeyr., gorosnx’ nist. 


. Jem¥id gorosna-e? a 


bele., jam¥id goroena¥-e. | 


nexeyr. jam¥id gorosna% nist. 


Ld 


Drill 18a.2 Complex Substitution 


gorosnan-e, | 
= (question) 
(Soma) 7 | 
( statement ) 


-_ (neg)’ 


_ (uzn) 


(aff), 


= ts 


fereydun 


(question) 


Drill .18a.3 Imitation 


4, 


teSnetun-e?% 


te¥nam-e. . : a 
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Drill: 182.3 ‘(cont'a) 7 
serdetun-e?# 
sardam-e, 
paras tiasere 
gerom-e. | 
oni saletun-e?# 


bist salam-e. 


2 
Drill 18a.4 ~ Complex Substitution | 
men hala gorosnam-e.. 
oma aoe 
a _ (question) 
teine : 
Seat 5 
| (statement) 


(neg) 
Sirin | | . ; 
gorosne 

oe 4 ' (aff) 


cand sal — 


(neg) . 
¥oma ; S, 


" (que'stion) 


oF 
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Drill 182.5 Sinipie Substitution 


mazmulan sazt cond qeza mixorid? 


tot 


uehar 

scenane 

“mixabia* 

bolend mi Sid. 
iniria sere kelas. . ; 
mirid daneSga. 
miaid inja.' 
‘miria Dexter House 
es mixuniid, . 
nzhar wixorid, 
mixabid. 

Sam wixorid.. 


Drill. 180.6 
; dent. 


Drill 18a.7 | Complex Substitution 


ma em¥ab ‘gezaye , drani- mixorim. 
‘ amrikai 
* 7 . « + dorost mikonim. 
hg ; 4 
. Sam : 
: ay i 
irani 
qeza 


mirim sinema 
“restorane lalezar 


xuneye baradzran 
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Repeat Drill 1Ba. 6 as questions to be answered, by the. stu- 
The answer should be’ on the hour = not 


exact. ) 


& 


Somam befermaid, 


% 
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Drill 188.8 Conversation (pri. 18a.7 should be repeated in the follow-— 


ing manner. -The teacher gives the short cue. Student one 
says the whole sentence and student’ two answers with the 
sentence /mot¥ekeram, aqa. lotf darid./ Student one 4 
completes the conversation with /xae¥ mikonam./) 


qnzaye irani 


T. 
S, ma ema qezaye irani mixorim, ¥Yomam befermaid. 
: , a 
8, motSekeran, aga. xeyli lott darid. 
S,. xae$ mikonam. , 
_ (Continue’ in this manner using the cues in Drill 182.7.) 
Drill 18a.9 Conversation Ae . ts 
het menue saxt, cand bidar nltsars ° 
tewerat Leen cant cand mixabid?* — 
2. ceset cand. sobhane mixoriat 
. kojaf 
‘ ; a: ¥a 
: 3. Yome Seba kelase teréi daria? 2 
v ceqed tul mike¥e?* Ph ; : 
4, Boba kelase farsi darid? 
— Bemt candy . 
: : B 
5. koja nehar mixorid? - 
Soma em¥eb daevet darid? 
a 5 / 
a ” 6.- kelase farsitun cegad tul mike¥e? 
. Saat cand ¥am mixorid? 
7. ambeha saxt cand mixabid? _ —* a 
. yekXembeha sazt cand boland mixid?* ’ 
8. yeksembeha sazt cand sohane mnixorid? 


o.. 
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i.e 


1. 


®2 qezaye irani xo¥etun miad? 


ete 


ez, kodum biktar. xo¥etun miad? © 


xo¥etun miad 


« xeyli xo¥em miad. 


Peneriun 
- dust darem m * 
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LESSON 18 





‘Yes, I like it very much. ; 


you like 


Do you like Persian food? 


* Which kind do you like most? . 


(explain) 


I like 


a 


2. Tesenjun xeyli dust daram, I like "fesenjun" a lot.” 
1. pes em¥eb betas ¥oma fesenjun ~ 


: Then we will fix Schsdasaee for 
dorost meni, “ 


you. tonight.” 
2. - baba ce xaub! (untyanslatable exclanation of 
enthusiasm) , 


te 


+ ie¥ mikonam. te¥rtf bieria. 
ee 


. formal expression 
: * . v * eH * 
| | ; : - Adalog b 


1. #2 quzhye front x6Xe.. un miad? 
2. b&le, *éyli xO¥en mtad, 
el.. 22 koduh biStér” x6¥etun ned? 
2. | amen xéyli dist darem, 
1. : pes enBéb ber&ye Bouié - ‘fesenjéin dorést m2konim, 23 3 a 
2. b&h-b&h! c& xb! . | . 
ce “ands mikonen, ta¥rif biaria, 


me, 
Po 
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a Drill 18b.1_ Simple Substit::«‘on 
| exer irani xo¥etun miad?- 
musiqie* irani | 
xore¥e badendak 
f Lmaye aula’ 
“pirehame jam¥id 
Xehre ma , 
Drill 18.2 Imitation 


i 


xoSetun miad? 


' xoSetun’ femiad? 
* xabetun miad?* . ; 
| 7 bexdem miad. 
7 akon mia ae 
ethan nemiad. | 
bedam. nemiad. 
" xeyli oem miad, 
. xeyli: xoSe¥ miad. a, 
xeyli xabe¥ miad. ; . 
xeyli bade¥ miad. 
jam¥id xo¥e¥ miad,” : 
‘fereydun xo¥e¥ uehied . 


 @2 qezaye irani xeyli xo¥e¥ miad. 


/ 
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Drill 18b.3 Expansion 


xoke¥ miad, 
xeyli xose¥ miad. 
. 2% musigi x xeyli xc oSeS miad. 
| 2% masiqiye drant xeyli xo8e% miad. 


Fd musigio: ezaye irani xeyli xoSe¥ miad. 





‘jam emia wz a xz musigio qezaye drani xeyli xo¥e¥ miad. 
jam¥ido jorj «z musigio qazaye irani xeyli xoSe%un miad. 
_ Ino denkide Jord a x2 mutase aazaye irani xeyli “eeu miad, 


2 


* Drill 18b's4 Complex Substitution 
jemSid ez gezaye amrikai xceSc¥ miad. 


. oot . (neg) 
oe musigi | | 
fereydun : 
rexs* 
bed 
% -_ (aff) 
ark s 
qeze | 
x08 
m2no jembid : 
: irani 
(neg) 
¥oma | 
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. Drill 28. 5 eee ten 
mobaemmed’ firuzi ye pesare iounien. mohammed bist sale¥-é. dxer 
| ¥Yahre kerman zendegi cieneve unja tzhsil- mikone. ' mohammed mobasele ~ on 
sale ¥i¥ome debirestane eommaeee, der hafte* se ruz kelase inglisi dare « 
yekenbeha, acNanbichave pen j¥ambeha. mohammed ye ‘duste amrikei dare. 
duste¥' der kerman nist. duste¥ der amrika zehdegi- mikone ve beraye moham- 
med name minevise. ‘banaye in, mohammed mokaleme beled nist veli name be 
inglisi ebteagi minevise. ‘esme duste¥ "Peul"-e, Paul: on farsi yad iii ; 
giré veli henuz xeyli ken belad~e. ‘Paul moelleme farsi nedare ve ez mo-. 
hammed vad migire, beraye in, talefoze¥ tb pists ye mohesele dirani der 
. Sehre. Paul dendegi mikone ve Paul: hami¥e ba: un obese herf mizane. veli 
“un mohzsel xeyli kat dare ve ziadbe Paul konek* nemikone. Paul mohesele 
sale dovvome dene¥gast. me, ; | . 
" moheumed se. zeban ‘paled-e farsio kordio inglisi. farsi xeyli scab 
her mizaneyo xundeno neve¥tan ham baled-e be kordi faget herf-zeden 
7 rena Ve be inglisi feqet neveStan beled-e. . ‘mohammed der kerman zendegi 
“mikone veli kermani nist. Reiere’ hemedani-e. Geer’ haiedan farsavo* korda- 
vo torka zendegi nid nomen re mohamed. hem kord~e° madere’ farsio 
torki heen beled-e varli ba mohammed heniBe kordi harf mizene. pedare’ 


. beraye vezarete farhang* kar mikone ve do sal-e ke der _kerman eave 


mikone. . 
‘1. mohammed irani-e? = *_ ‘ 13. Paul cekar mikone? 
2. esme famile$ ci-e?. ~*~ 14. Paul. farsi midunef 
3. koja zendegi mikone/ ° 15. telefoz farsi¥ cetor-ef 
4, der kerman cekar mikone? 16. mohxmmed cend-ta zeban aes 
2+ Ger kodum medrese tahsil mikonef 17. kodumaf 
6. der kodum kelas-ef - 18. mohammed kermani-e? - 
7. inglisi beled-e? oo 19. kojai-e7 
8. duste amrikai dare? 20.” kordi¥ cetor-e7- 
. 9. auste¥ kojast7Z . 21. madere¥ kojai-ef 
10, esme duste¥ ci-e7 _ 22. pedmre¥ kojai-e7 


ll. beraye mohemmed name minevise? 23. esme pedere¥ ci-ef (nemidunam) . 
12. “be eae ya be farsi minevise? 24, pedare’ der kertian cekar mikoneg | 


fo a 8%, OFS: 


@ 2 re ae ee 





Drili 18p.6 . 


1, 


a. : 


3. 


5, 


6. 
7 
8, 
9. 


. “prin 18; 7 Conversation (Re eat the 


t. 


9) . 


- 
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Conversation 


2 gezaye irani xobetun miad? 


xz cad Berd xoSetun miad? 


@z cai gern shone miad? 


& 


-fllmaye Yaponi xo¥etun mniad? 
romanaye* rusi xo¥etun miad? 
mz mejelleye "Life" xo¥etun miad? 


ez musiqiye irani xo¥etun miad? 


@z celow kebab. xo¥etun mniad?. 


a2 hevaye tegzas xoBetun miad? 


‘ following f format. 
(to By) ay, wezaye irani -xo¥etun mind? i” 
£2, qézaye sean’ xo%oen miad. (or) nenayr, 22 ren drani 


‘bale. 


Ge. 8 


above questions as cues in the 


ed : 


_ xoBeen nemiad, 


35) 22 gpa irant xo8el miad? (veferring to 82's onaver) 


bale. mz qezaye ivani xoeX¥ miad. 


gt 


“iA 


(or) nexeyr, az ‘qezaye tran 
xo8e¥ need Ses. . 


SUPPLEMENTARY LESSON 13. 
1. lotfen gu¥ konia. 


men. gu¥ mikonzm. _.  lotfen gu¥ konid. 
tan tekrar mikonam. lotfan tekrar konid. | 
men soal mikonam. | _ lotfan soal konid, 


2. tekrar konid, 


lotfan gu¥ konid. . 

lotfen tekrar konid’, 

lotfan soal Konia. - . 

lotfan naga konid:’ , ; 

lotfen javab bedid. - ‘3 _ : 
lotfan ders bedid. oF 
‘lotfen dest bedid, 2. A ; 

totfen farsi bexunid. . 

lotfen farsi benevisid. 

lotfan farsi herf bezenic. 


3. Have the students change the. following statements into the requ@st form, ' 


Se U 5 


T. men gu¥ mikonmm, “S. lotfen gu¥ kehid. 


men tekrar mikonam. 
‘teen soa] mikorem, "4 : 
.. men jevab midem. 
“ men ders midem, > = . . 
mn nega mikonam, - 2 3s : 
. ten dest midem, ; 
.* men farsi mixunam, 
- ten farsi minevisem. 
men farsi herf mizenam, 


4. Have each student make two sentences, one statement and one reques:. 
Give the following cues. - ’ 


By 


rT. gus kerdan | 8, mm gu mikonan. lotfen gu¥ konid. 


tekrar kardan 
soal. kerden 
nega, keardan 

: ders dadan - 
dest daden:, 
neveStan 
harf zedsen 


200a 
Supplementary Lesson 12 
5. Transformation Practice 
tian farsi herf.mizenam. Cues: ma 
: ‘inglisio farsi 

farsi 
herf bezanid 
mixunin 
bexunid | 
inglisi 
_ ders midzem 
ders bedid — 


? _ ; a yada begirid 


@ 
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LESSON 19 
Gialog a 


- nex¥e map 


1. in nex¥eye tehran-e? =. ss. Ts this a map of fansass 
@. naxeyr. nax¥eye res - No, it's a map of Iran, 
| pay text . - ; . | condita 
Le paytaxte iran kodum Sehr-e? . What's the capital of ‘Tran? 
2. paytexte iran tehran-e, . ‘The capitan of — is Tehran. 
| ee: x x % 
dialog: a : | . 
| 1. in nex¥éye tehran-e? 
2. n&xeyr. naxX¥éye irfn-e. 
“1... payt&xte irén kodiim ¥&hr-e7 
2, paytéxte iran. tehran-e, 


fag 
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Drill 19a.1 Conversation . ; 
1. esfxhan kojast# esfzhan bozorg-e? 
2. Siraz kojast?. Sirez nezdike m¥had-e? 
3. tabriz kojast# dar kordestan-e? 
4, me¥hed kojastf% me¥hed paytexte iran-e? 
5. zhvaz kojasts kucik-e? Ty 


- 6, vezaye kojast# rezaye ez tebriz dur-e? 


“ae 


7. yveSt kojast? nezdike deryast?: 
8. Kerman kojast? qetar mire kerman? 
9. tehran kojast/ ‘tehran paytacte iran-e? © 
10. esfehan kojastf qe¥eng-e? . 
1. efqenestan kojast? efqanestan nezdik-e? 
12. eraq kojast? der 2raq fersi harf mizenand? 
ae torkiye kojast# torkiye bozorg-e? a 


Ue owrevi) kojast7 rusiye kucik-e? ; s & 





Drill 192.2 (Prepare a talk about Iran using the map.as an aid. Say as 
' much as you think your students can understand, trying not . 
to introduce so much vocabulary that they cannot understand. 
Avoid translation as much as possible, using simple definitions 
in Persian, gestures or pictures to get your meaning across. 
‘Bring in the sentence typés and vocabulary concerning the 
weather found in Lesson lla and 1lb. Ask questions, to check 
on the students questions. No new grammar constructions should | 
be used in your talk. For this reason, this talk must be 
» thought out ahead of time.) _* ‘ 


™, 
a 


Drill 19a.3 Review Drills 16a.11, 16b.3, 16b.4, 16b.12, 174.3, and 
17a.6, Be sure that the students’ responses are automatic, 


é 
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Drill 19b.1 (Review Drills 8a.2 and 8a.3 using the map as an aid.) 


Drill 19b.2 Imitation (Point to corresponding areas on the map.) 


irania inja zendegi mikofiend. 
A : ) 
tebrizia  « 
korda 
" esfehania ° 
yezdia a 
. ‘rusa 
Drill 19b.3 Forced Substitution (Sxplain that the teacher will ee 
only the: Place name, the s tudent. should respond with a sen* 
e _ tence’ oe a plural noun of nationality. ) 
ov f. “tehran- . 
so S. nen “gd ike seca . 4) 
: (The studatis should be warned -that they will not be familiar with some 
” of the place names but they Sheutd be able to derive the correct forms 
from then using the same pattern. ) 
tT. iran (Point +0 the map ‘at the same ene you give the verbal 
a cue, ) 
tmbriz 
' azerbayjan 
— kordestan = 
er : g 3 
erebestan 
*  esfehan - 
| _lorestan 
ot tehran io : 
¥iraz - 
a | CS 
_ afganestan’ ae - = , “ete g a ae. 
; 2i9 . 
e om : i © 
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Drill 19b.3 (cont'd) 


T. 


* 


torkie 
rusie 
belucestan 


-hend 


kordestan 
cin 


iran 


Drill 19b.4 Conversation 


La: 


2. 
3. 
4, 
5. 
6. 
7 

8 


Ww 


10. 
il. 
12. 


“23. 


15. 


16. 





Siraz der Yomale iran-e? 


tehran der junube iran-e? 


wmeShad der meSreqe* iran-e? 


rest der ‘Somale iran-e? 


‘‘ghvaz der junube iran-e? 


tebriz @er junube iran-e? 
Kerman¥ah dar megrebe jran-e? 


hamedan der meqrebe iran~-e? 


_hamedan nezdike kerman¥ast? 


mazenderan kojaye iran-e? 
abadan kojaye iran-e? 
xorasan dar meSrege “dran-e? 
rezaye dzr dunes’ irancet 
me¥hed der junube-“iran-e? 
abadan dar junube iran-~e? 


yezd der markeze iran-e? 
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SUPPLEMENTARY LESSON ik 


be. 


. lotfen gu¥ Konia. . 
men miram paye textesia, lotfan berid paye textesia. 
meh ye jomle minevisan. . lotfen ye jomle benevisid. 
sf Miatign, * 2 ' lotfan be¥inid. 


.@,. Have the students repeat the above sentences after you chorally. 


3. Give the statements as cues and have the students respond with the 


t 


requests. © Continue for all the above statements. 
T. men mirem paye textesia. S. lotfen berid paye textesia. 


4. Give the requests as cues, The students respond with the statements. 
Continue as above, 


T. lotfen berid payé taxtesia. S. men mirem paye textesia. 


5+ Combine the three simple sentences into one compound sentence. Have 
the students repeat beth forms (statement and request) after you. 


4 


a. men mirem paye taxtesia, ye jomle minevisemo mi¥inem. 
b. lotfen berid paye textesia, ye.jomle benevisido be¥inia 
6. lotfen gu¥ konid. 


men miam inja.s ~ lotfen biayd inja. 
gen ruye sandeli mi¥jnen. lotfen ruye sendeli be¥inid. 


men be nexSeye iran nega ‘mikonem. lotfan be naxSeye iran nega konid. 


7. Have the students repeat the sentences after you. Then have them 
change statements to requests and vice versa. . 


Combine the three simple sentences into one compound sentence. Have 
the students repeat both forms (statement and request) after you’ sev- 
eral times. e.g., 


a. men miam inja, ruye sandeli mi¥inzmo be rexSeye iren nega mikoran, 
b. lotfen biayd inja, ruye sandeli be¥inido be nexSeye iran nega 
konid. 
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Svpplementary Lesson 14 


8. Pattern Practice 
men em8zb mirem sinema. Cues: ma 
| jam¥id | 
 Kélase farsi 
Soma 
berid 
ketabxune 
| : _ biayd 
xuneye ma 
restoran 
é . berid 
mirem 
cark 
mmiem 
piaya-* 


konsert 





bo 
to 








Drill 20.1 Conversation 


1. 


paytaxte iran kodum ¥ehr-e7 
tehran 22 inja dur-e?. 
#Z inja ta* tehran ba hzvapeyma ceqad tul mikeSe?* 


havaye tehran ‘cetor-ef | 
havaye tehran mesle havaye astin-e? 
hevaye astin mertub-e? 


22 hevaye astin xoSetun miad? 
Soma kojai hestid? 
hevaye %ehretun cetor-e? 


paytmce amrika kodum, ¥ehr -e? 
2zZ inja dur-e? 
hevaye va¥engton cetor-e7/ 


Sehre abadan kojast/ 
ez xhvaz aur-2? 
abadan bozorg-e? 


re’t kojast? 
tu mazenderan-e? | 
Ev mazenderan dur-e? 


navere reXt, cetor-ef : 
az hevaye mertub xoSetun miad? oi 
havaye astin wertub-e? ee 


' der kelasemun cand-ta Yagerd darim? . 
Ger hefte cand ruz ders mi in? 


dar ruz cand saxt feartae 


10. 


1l1.~ 


Soma ¥eba farsi tamrin mikonid?* . 


¥oma farsi xub mifehmid?: 
farsi mesle #rebi-e?: 


‘¥omareye otagetun candve , 


otagetun serd-e? 
bozorg-e? © 


ketSe’ Yoma siast? 


_tuye* seid siast? 


daftere farsitun sxbz-e? 
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Drill 20.1. (cont'd) 


15. 


16, 


17. 


@h. 


deftare* TEFL kojast? 
mesle deftere zabane farsi-e? 
dxeftere zebane farsi temiz-e? 


xore¥e bademjun xoSetun miad? 
Soma rexs beladid? 
rexse irani yad migirid? 


hxevaye txbriz mesle hevaye. kojast? 
tebriz #2 Sowrevi dur-e? 
tebriz kucik-e? 


hemeden kojast?. 
der hamedan kordi herf mizenand? 
kordi mesle farsi~e? : 


irania beraye sobhane ci mixorand? © 
Soma sobhaneye amrikei mixorid? 
#Z qezaye irani xo%etun miad? 


torki koja harf mizanzndf 
¥oma torki midunid? 
"yaxci" yaxeni cif 


¥Yoma farsi xub teladia? 
neveStan yad migirid? 
farsi mo¥gel*-e? 


soba.saxzt cand bidar mi¥ia?* 
soba verze¥ mikonid?* 
xz verze$ xo¥etun miad? 


¥Yoma duste irani daria? 
ba dustetun farsi herf mizenid? 
dustetun der amrika ders mixune? 


peder bozorgetun qezaye irani dust dare?* 


esme mader bozorgetun fereStest? 


der astin barun miad? 


ba otobus mirid sere kelase farsi? 
kelasaye farsi ez Dexter House dur-e? 


abadan kojast? . 


abadan neft*. dare? 
hevaye abadan cetor-ef 
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Drill 20,1 (cont'd) oe 


eh; 


25. 


. 26. 


27... 


28. 


29, 
-‘kelase farsi beed ez ¥am-e? 


30. 


31. 


¥oma emruz narahetid? 
seretun dzrd mikone? 


gorosnatun-e? 


Soma irani hestid? 
farsi mifehmid? 
kojai hestid? 


esme familetun ci-e/. 
be farsi cetor telefoz mikoniaf 
esmays irani mo¥gél-e? 


¥eba ‘inglisi ders midid? « 
kelasetun #z inja dur-e? 
neemulen. sere veaxt* miresid?* 


¥oma piade mirid serekelase. farsi? 
ceged tul mike¥e? - 
xesteid? 


Seba sawt cand kelase farsi aaeiat 
em¥ab ki ders mide? 


ivania sazt cond neher mixorand? 
#2 amrikaia biStar mixorand va kenter? 
¥Yoma 2z polow xo¥etun miad? Zz 


yekZembeha koja mirid? 
esterah#t mikonid? 
¥ena mikonid? 


bo . 
ia 1: 
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ale 


| Noun Plurals 





The plural.is formally expressed only when there is no other deter~ 
uner of plurality. Determiners of plurality include numbers and ad-_ 
‘érba of quantity. 


cend-te Yagerd derid? 
xeyli ¥agerd darem. 
‘deh-tea Bagerd darem. 

_ When there is no other plural indicator in the sentence, the noun 
ay be made plural by the addition. of the plural morpheme /-4/.. The 
lural morpheme is always stressed. 

. Number Concord | a 

When a plural noun is the subject. of a sentence in Persian, specific 
iles of concord mst be observed, An inanimate plural subject will re- . 
ure a sin verb inflection while an animate plural subject will 
cur with a plural verb inflection. This rule of concord is true 
‘ the third person. “For example,. ~ , 

_ un ketabe male ¥Yomast? 
dustatun amrikaiend? 
Other uses of the third person plural verb? 
‘a. Speaking of a third person who is present. 
in aga amrikeiend? 
ifun farsi beledend? 
b. Speaking of an important third person who is not present, 
| vaezire ferheng emruz miand’inja. 

e. Speaking of a third person not present who is related to the. 

. Person you are speaking to. His family members are referred 


to.in the third person plural out of politeness even if they 
are not present. 


-pederetun koja kar mikonandf 


the plural used with singular nouns‘ to indicate politeness holde true 
| only for verb morphology but other morphology as well. 





— 


1 fétai xub be edend.. -in- aga anrikeiend. esme¥un hem’ esmit-e, 
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3. Counters 


There is a difference in Persian (as there is-in English) between. 
countable and non=countable nouns. Thia difference is shown by occurs 


_ nce with different: adverbs of quantity. For example, 


cand-ta ketab darid/ 
ceqed Seker dariaf 
A counter (in this case /-ta/) must be suffixed to the number or ad- 
verb you are using as a modifier of the noun. /cend/ means “how many' but 
when used with a countable object it must take the counter /ta/. The num- 


bers /yek/, /do/, etc. are used alone only when enumerating or counting, 
When used to modify countable nouns, however, they occur in the form 


‘/do-ta/, /se-ta/, /car-ta/, etc. This counter ig retained when referring 
to a countable noun not mentioned, ts 


Soma cend-ta ketab dariaf 
deh=ta, | . 
‘The counter used with the number one (/ye/ or /yek/) is /-dune/. 
—_ cend-ta medad daria? . 
w ye-dune. 


The counters ~ are not used with units of time such as ruz, saxt, 
hefte, mah, sal, etc, a 


A 
ye saat 

| do sa#t 
se ruz 
car hefte 
8i¥ sal 


4. Compound Verbs 





Certain Persian verbs occur in the compouhd state when there is no 
direct object expressed. When the direct object is indicated, it takes 
the place of the noun component, &xamples of this type of verbs that 
you have seen are /mixoram/ and /mixunzm/. Both of these verbs generally 
occur with a noun component even when the meaning is general in nature, 
ahd no direct object is intended. ; i 


bo 
S 
“i 
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2h 


Examples of this type of compound verb are! 


a. ° /nehar mixorem/ "I 
[Sam mixorem/ "I 
foun mixoram/ "I 
/qeza mixoren/ "I 


| ffersi mixinen/ "I 


oc 


[Simi wixunen/ "I 
|. ders mixunsin/ "I 


eat lunch" 

eat supper" 

eat bread" - 
eat" 

Pe Persian" 
study chemistry" 


study" 


C.: /sorude melli mixunam/ "I am singing the national anthem" 


fevez mixunem/ "I am singing" 


Note that the verb /mixunem/ means either “I read, study, sing" de« 


pending on the noun component. 


It is for this reason that compound verb. 


forms mast always be considered in their entirety. 


@ 


ERIC 
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SUPPLEMENTARY LESSON 15 


gus konia, 


lotfen tekrar konid, lotfan tekrar rekonid. 
lotfen soal konid, lotfan soal nekonid, 
lotfen jxvab' bedid, lotfan javab nedid. 

lotfan kar konid, lotfen kar nekonid. 
lotfen ders bedid. lotfan ders nedid. 

lotfen' dmst bedid, lotfen dest nedid, : 
lotfan farsi bexunid. - lotfen farsi nexunid. 
lotfen farsi herf bezanid. lotfean farsi herf nezenid. 


Have the students change the requests above to the negative. -‘e.g., 
. ‘4 


lotfen inglisi herf bezenid. 5S. lotfen inglisi hearf nezenid,. 


Have individual Students. make affirmative and negative, request forms. 
Give infinitives as cues, OrBey . ‘ 


ders daden, §. lotfan ders bedid. lotfen ders nedid. 


tekrar kerden 

soaw kardan 

nega kerden 

Kar kerden : 
‘ders daden - 
dest daden ‘ 
nevextan’ : 

XxUundan a 

harf zedan 

neXastan 


pede 
lotfen tekrar konid. 


lotfen farsi herf bezenid, vali inglisi herf nezenid, 
iotfam ruye sandzli beSinid, veli ruye miz neSinid.. 
lotfan ketabxune berid, veli sinema nerid, 

lotfen farsi benevisid, veli inglisi nenevisid. 
lotfen soal konid, veli hart: nezenid, 

lotfan gu¥ konid, veli jJevab nedid. 


Have individual students make sentences similar to’ those practiced above. 


Give two cues at a time. €.8., 


T. soal kerden, herf zeden S. lotfain soal konid, veli barf nezenid, 
tekrar kerdan, sos] kerdan 
. neve¥tan, harf zzden 
xunden, soal kerden 
Kar kerdean, esterahzt kerden . 
selam kerden, dest daden , . ey e Fees 


& 


ic 
bo 
ide] 
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IN. 


LESSON 22 


~ @inlog a 


neZad © 
migenas= 


aqaye ne®ado miSenasid? 


migid 


jam$idé ne¥ado migid? 


naxeyr . baradere¥o “nigem. 


men feget jamside neeads 
mi¥enasam. Q 


? + 
og % 


aqdye neZddo mi¥enasid? 


jam¥itde ne¥ddo migia? 


nixeyr.' baradérego migam, 


‘rwen fagét jam¥ide ne¥ddo mf¥enasen. 


# 


fa amily name 

oe be acquainted with 
Do you know Mr. Nezad? 

you mean 
Do you mean Jamshida Nezad? 

ee, 


No, I mean his’ het her. 


I only know Jamshid Nezad. 


Drill ela.l ~Sinpl- Substitution 
aqayé —— ‘ migenasi a? , 
sadeq 
burbur 
ohanian ~ 
ayyan ne%ad 
kezZemian 
Piuzat 
Drill 2la.2 Simple Substitution (Repeat in the negative. ) 
3 meen baraderetiino mi¥enasen. _ 
pedzr a0: j 
2 | madzr . 
dust, | | 
mozllem " 
dabir 


ostad i a 


Dril1 2a. 3 faaaek: Drill 21a.2 using. the model ne [Sora bares ‘mre Zo 
. mis enesid? /) 


Drill Qtek ° Multiple Substitution 
men jam¥ide ne¥ado mi¥enasen. . 
perviz aryen ne¥ad 
Gasem sadeq 
sasan  burbur 


vigen ohanian 
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Drill 228.5. Cued Conversation . 
7, neZad a “By Soma ageye ne¥ado mi¥enasid? S5 jam¥ide neXado migia? 
| ae a) 
sadeq 
burbur 
ohanian 
Dritl 2la.6 cued Conversation ‘Repeat the sai from Drill 21a.5 uaine 
the following model sentences. ) 
T. need . 
S; ¥oma agayé ne¥ado mi¥enasid? 
Sp jami¥ide ne¥ado migia? 
Sy iaxeyr, baradareto migen. 
Drill 2la.7 Simple Substitution 
men beed ez zor. aqaye neZado . mibinam.* 
| burbur 
denen 


seid 


mozellem .. 
dzbir 


aust 


Bo 
Y wo 
iN 





aa 8 ‘ So Big: . 


. #2 a ° x : . 
. Drill 2la.7-° (cont'a) a 
 twen Dbawed 22 zor dustetuno witbinen, e 


-ostad 


- . xaher 


a 


‘ 


Drill 2i1a.8 - ‘Complex Substitution | ee 


”  beeed ea zor ‘bereieramio mibinid? 
- — peder a? 
(068) | , 


4 duet nos a 
berader | 


. (<etin) : 7 = 
“ ‘padiae _ 7 ‘ A : ia 
dust | | 
dsbir wane 
: 7 . _ (-e¥un) / 
peder : 
oo ostad , 
-'(«emun) . 
; ostad 5 . 
mozllem 
dust : 
: 233° 


Co. 
ERIC 


JA Fu'Toxt Provided by ERIC 


i : ° : =e, 


: “ Driii 210.9 ‘Simple ‘Substitution | 

an min ‘batradeere jam¥ido mi¥enacem. : = : : 
= _ _ - fereydun — ; 
ee ah, @ 43 


"-  gohrab > 
ve +s . 
- qasem 


wp 
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Drill 21a.10  Cued: Conversation, 


fe] 


Ty defter §, un deftaro, inibinid?’ ‘8, bale. 8 male ki-e/ S5 nemidunen, 
kaqeez 7 7 : a, — A a 4 


_xodnevis e ; ? og ae 
ar ; 


Jp 


main’ —_ . 


Drill 21a.11 . Simple Substitution 
‘ma, sche netads mibinin. 
dxbirestane wlborz _ . . ms 
daneBgaye tehran | 
xanume kazemian: 
dxbestane pars* _ 
dane¥ gaye’ Sires . 


agaye fiuzat 


o.. 
ERIC 


Drill 21e.12 (cont'd) 
ma agaye fiuzato mibinim. 
bineetane 7 
jamBia 
' sinemaye empayr : 
| xiabane taxte jam¥id 
xuneye evayeun” . 
ketabe wahmud 
dxbirestane mehr* 
“ ma¥ine mn. 
| jemido baradere’ 
ketabaye siid 
"medre senmn 
ketabam 
: * medadem- 
ae 
sh | moaLlemetun " 

* “moe Lememun 
nesLleme¥un 
monLlene’s 
mozllemag 
ketaba¥ 
' beradera’¥ 
hacia 


baradaramin a 
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Drill '2la.12 Simple Substitution 

| meh un Kketabo mi xam.# 

-' medad ' | . oF 
- ma¥in 
fenjun 


jobier* ‘ 
_xketabe qermez 
dertere kucik 


ma¥ine xerab: 


« 
,tivane-kucik 


fenjune sefid 
gece zerd 


ae 


johere sebz 
Drill 218.13 Forced Substitution (Review) (Give one cue at a time, pro- 
ducing as many combinations as possible.) 


2 


Inen _ mibinen, 


¥oma herf .mizen- (neg) 
ma ders mid~ » (aff) 
i¥un _. ‘kar mikon~ 
alio jaem%id midun- 
ue. oyad migir~ 
berad=ram mir ; 
esterahzt mikon-~ “os 
daewevet dar« 
gzeza mixor- 
a dar= . 
dir mikon- 
- mia- 
- Mixa- 
7 mi¥enas-" 


236 
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Drill 2la.14_ Expansion 


Ae 


un 
un 


un 


un ketabe bozorgo ge: rez , hale ener 


; un 


ba 


‘un 
un 
ae kagexe sefido kohne* malé ki-ef 


ketab male mn-e, 


ketabe bozorg male umn~e. 


meded ru miz-e. 
medede kucik Yru miz-e. 


medade kuciko’ sebz ru miz-e. 


1 ketab mo¥gel-e. 


ketab koloft* mo¥gel-e. 
ketabe kolofto sia mo¥gel-e, 
kagnz male ise 

ati sefid male ‘ive? 


Dri. 2la.15 Expansion 2 


Ge 


un 


sini” 


un 


medado mixam, 
medade kuciko mixam, 


medade kuciko germezo mi:am. 


b....Un' ketabo mibinia? 


ue 


un 


mo al 


un 


ketabe’ kolofto mibiniad?. 


ketabe kolofto sebzo mibinia? : 


ma¥ino nemixam. 
ma¥ine kesif*o nemixan. 


ma¥ine kesifo xersbo nevixan. 








a 


2. 
: oe 


22k . 
“LESSON 21 


esme beradere¥o miduniq? = - Do you know his brother's name? 


nexeyr. esme¥ ci-ef _ No. What's his name? 
behiruz a a first name 
 ferda ; so _ tomorrow 
- “beS , / - to him 
be¥un ~ "tg nim (polite) » to them 
. moxrefi mikon~ < | introduce 
esne¥ behruz~-e. farda Bomaro betusl . His name is Behruz. ru introduce 
moxrefi- acl konean you to him tomorrow. . 
xeyli xob. ‘bes ferda Yonario = Fine. Then I'll see you tombrrow. 
mibinam, ae 3 
-Wier= _ bring. 
bele. agaye neYado ba xodem Yes. 1°22 ‘bring Mr, Nezhad ‘with 
Miaren, ~ 7: me, . — 
. eee % . ae 
dialog gb 





n 


ésme beradére¥o midunid? 


néxeyr., &smeX¥ ci-e7 


» . €sme¥ behriiz-eferds. Yoméro bé¥un moxref £ mikonam. — 


xéyli xdb. pes for V6 Soméiro mibinea.. 


béle, ‘aqéye ne¥fido ba x6dem miarem, 
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‘Drill.21p,1- Simple Substitution 


a. aqaye etemadiro mi¥enasid? 


zie. . 
nabai 
‘ ' be. xanume Yerifiro mi¥enasia? 
amereBi 
¥irezi 
Drill 12b.2 Forced Substitution 
aqaye wlzviro mi¥enasin. ; - 
meri 
kasemian 


mehdi 
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Drill 21b.3, Simple Substitution 
a. come ‘beradare¥o midunia? | 
. pedar 
dust 
xaher 
‘eeeaiiet , 
. aataa 
b. esme medresa¥o midunia? 
mejelle 3 
dane¥ga 
. beradzra | 
Drill 21b.4 Forced Substitution 
a. men Yomaro tii¥enasan. a 


‘ jem¥id 


, mos] 1.emem ee 
b. —_ esme ¥Yomaro midunam. 
jemBid 
pedaro madseran 


mowLemen 
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Drill 21b.5 Simple Substitution 


agaye ne¥ado ba xodam miarem, 


= 


_. Dri. 210.6 - Review Drill 18b.3. | | | 
Drill 21b.7 © Forced Substitution (Change the verb to /midun-/ where neces- 
men baradere¥o. ‘mi¥enasam, 7 | 
pedar. 7 : - ¥e OO ; 
esm . 
esne berader 
moelem 
esine femil os as 
esme dust . ' 
ance 
Drill 21b.8 
ten fere¥tzro nenibinen, 
Zale | 
majelle: 
ruzname 
fateme _ 
¥omare 
‘ketabxune , 
; vide oan : 


“une ee ‘ - QAl 
o ear 
ERIC 
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Drill 21b.9 | Forced Substitution 
teen fere%taro mibingm. 


. jam¥id 


¥ona 
hoseyn 
ketabxune 
mejelle 
‘sinem, 
sinemaye ferdowsi _ 
ketabe Yini 


* 


 ketabe fizik : = 


’ 4 
t 


Drill 21b.10 Conversation 
T. pesar, jem¥id Sun pesero mibinid? 
ov st pele | 

7 o bale. ; ; 
\ ; ' .8z esmeSo midunid? 
So bele. esme¥ jam¥id-e. 
coxter , pervin 

peser, reza 

pesar, perv rviz 

doxter, Zila 

doxter, faribe ‘ 

pesexr, dara 
peser ‘ seid 


242 
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Drill 21b.10 (cont'd) | 
T. @oxter, Yale 
doxter, fere¥te . 


doxtear, ziba - 


Drill. 2ib.22 | Imitation * 
Yeba mxemulan ketab mixunam, 
deer medrese in ketabo mixunin. 
men hami¥e ruzname misgerean™ . 
= hami¥e ruznameye keyhano mixweren. 
jem$id hami¥e ketab mixme. 
| « demid bemi¥e ketabe xodeXo mixune. 
| men naan qezaye irani dust darem. 
men hami¥e cai mixoram. . 
men in cairo nemixoram, 
Soma cend-ta ketab daridf 
/ ° ¥oma ketébaye memo mixunid? 
| ‘ten ketab dust dare, 
' men in ketabo dust daram. 
len qzve mixorem. 
men in qevtro mixoramn, . 
¥Yoma cai dorost mikonid? 
Soma kodum cairo dorost mikonid? 
gezaye irani dust daria? “ 


in qezaro dust darid? 


o.. 
ERIC 
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Drill 21b.12 Simple. Substitution 





' = " tajelie : se : 
/<roman cs 
* gacbane farsi 
: ketabaye inglisi 
 etebaye ainane 
be men eneb in’ ketabo mixunen. 
yomen 
resjadie. 
ee 
. ./ ketabe. farsi 
ec. in ebabs Caine: 
oa 3 


~, kodum’ 


Drill: 21b.13 “Complex Substitution 
emSxb in Kebsho mizune . 
‘ruzname 
un 
' roman 
kodum 
nejelle 
kKetab. 
in 
un 


ruzname, 


244° 
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SUPPLEMENTARY LESSON 16 


1. lotfen gus konid. 

” site te #z in ketab ee Bias miad ama @z un ketaba xo¥am nemiad. 
men ez in film oa miad a ama 22 un filma xosam ere 
2. lotfen tekrar konid. | —— 

‘1. men ez in ketab xo¥em miad « ama #z un ketaba xo¥em nemiad, 

2. .man az in fil xoKem ” iad ama ez un filma xé¥am nemiad. 

3. men 2z in ahang xodem miad ama 22, un ahenga xoBem nemiad, 

4, men wz in sorud xo¥em sac ias ez un soruda xo¥em’ nemiad. 

5. men az in tablo xo¥em miad sna ez un tabloa xofam nemiad, Se 
"6, mem #2 in dastan xo¥am miad cma, ez vin dastana xoiem nemiad. 


3." Have the atudente use singular and plural forma of the nouns in the 
above pattern sentence, Give the ee cues as stbetifutiong. 


ketad 
film | 
- - beng ; 4 
sorud ° _ 
tablo 
dastan 
4. lotfan jevab bedid. - 2 gee 7 
T. Soma az in xodnevis xogetun miad? S. bale, a ez in ‘xoduevig xoXem 
; miad ema xz, un xodnevisa xo8em 
_nemiad. 
| i 
ro main 


restoren an . 


Gt. 





oe oe 


Supplementary Hesson 16 


hs (cont'd) 
T. Soma 2z in oars dbetun miad, 2 ; 
‘dasten i ee 3 
ahanig 
; ES ag _ mive— 
~ namayed , : ee 


4 5. lotfen goal konid. Reverse the above practice. Have the studente ask. 
- Questions using the same cues. e@.8., 


T, dastan 8) Yona, ez in dastan xo¥ebvn miad? 


7 - S85 belle. men ez in-dastan xotim mied ana az un 
se : - dastane xofam nemiad, 


6. lotfan gu% konid. . 
en ‘fone ye bax adaer apie vali dustam, carta berader dare. . 


tore Saige ye amu derem veli dighed se-ta anu dare-. 


Be 4 


« 


Te lotfan bekeas konid. 
1. mn feget ye berader darem veli dustam car-ta barradeer dare. 


2. “ten _Tagqet ye emu darem veli dus tem se-ta amu dare, 


fx] 


3. men faqet ye xoher Adres: vied dustam do~ta xahor dare. 


(ky men fegat- ye er farsi darem veli dustam do-ta moelleme farsi 
dare. 


De men Faget, ye kelase Anglisi deren’ veli dustam Havta Sings ae 
= dare. 


8, uae jevab bedid. 
oT, _ cend=ta berader daria? Ss. men faga: ye barader darim vali du: tam 
do-ta » base adeer dare. 
beradere bozorgter = : 
baradere kucikter ; 
xaher 
xahere ics ete ‘. 
xehare Ronee ter 


7 emu - 
* xale re 
, Yd mexlleme farsi ey ge eas . 7 oe 
fe . Se 2 4 o F . . . # “og fa 
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LESSON 22 


dialog a 





gend lump sugar 
¥eler granular sugar 
1. ¥Yoma cai ba qend dust darid a Do you like tea with sugar of "qand"? 
Seloer? 
2. qgaend ci-e/ What's "qand"? 
1. qend mesle Seieen veli seftte, "Qand" is like sugar but it's hard. 
 cejurd i vhat manner 
2. pes gendo cejuri mixorena/ _ ‘Then how do you use (eat) "gana"? 
mizare | a put 
Gehan i mouth 
Ls qendo mizarend tu dehan, un vauct -You put the "ganda" in your meuth 
' Cadro mixorand. then drink the tea. 
KH & 
/ “Gialeg 


1. Wom& caf ba gand dist darid ya Beker? 
2. ‘qand cl-ef . | 
1. qend mésle Yekur~e vali 56ft-e, 
2. pes géndo cejurt mixorand? 


1. qgéndo mizarend tu dehen, un vext cafro m{xorand, 


= 
“i 
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Drill 22a.1- Multiple Substitution 


” ¥ome cai dust daria ya qahve? 


Yelcer gend 
farsi erabi 
feranse — inglisi 
cai gzrm cai serd 
fenjun | tivan 
inedad xodnevis 
vera a sabz 
 hevaye mertub _ hevaye xoék 
barun 7 berf | . 
ruz Yap ww | 
kartbazi deatrenj | . oe 
basketbal - voleyba). 


_. Drill 22a.2 Free Conversation (Give cues listed above. 8, forms the 
question sentence and So answers freely, ) 


T. cai, qebve S,; Soma cai dust darid ya gehve? 
‘Sp cai dust daram (or) qehve dust darn. 


Drill 228.3 Free Conversation 


2. ¥oma cai tu fenjun mixorid ya estekan*? 
3. ¥oma cai be limu mixorid ya Nir? 


2428 
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Drill 22e.4. (cont! a) 

4, Monk cai ba yex dust dgrid ya cai germ? 

3. ¥oma 22 gzhve amrikai xoSetun miad ya qehveye tork? 
6. ¥oma sa Sirin dust daria ya cai talx*? 
7 


Yoma qzhve ba ¥ir mixoria ya bedune* ¥ir?’ 


om 


8. Soma gu¥te gav* dust daria ya. “mite gus find? 

9. irania gute gev mixorend ya guste gusfend? 

“10. irania cai ba ne biSter mixorend ya qand? 
n, irania cai ba yeRx niadiaes ya cal germ? 
12. amrikaia cai ba. -qgend dust darand ya Sekar? | 
eer re gute gus fend bi’ter mixorend ya guxte eave 


14, irenis #2; cai ¥itin xoSeSen miad ya cai tmlx? 


‘Drill 228.5 Simple sheen (Give infinitive as cue, pe : 
men ino ‘midunem , 
Rercate tae 
mixor- 
mig 
mifehn- 
~~ minevis~ aan 
mipu¥- 
_ mibin« 
~ mixuns 
Drill 220.6 Simple Substitution (Repeat Drill 224.7 once with /¥eh) afar: 
: the subject, and once with /Sona/ as the subject. Use’ the 
question form with the third repetition. ) me ih 


i 


249 
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meri in livano dust darem. un liveno dust nedaram. 


ketab 


gave 
fenjun 
xune 
kelas 
. dane¥ga 
Drill 22a.8 Simple Substitution 
reza defteretuno mixad. 
medad | 
ketab 
ma¥in 
* livan. 
fenjun 
gee 
johzr 
ete qermez 
deftere kucik ~ 


maine xrab 


250 
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_ Drill 220.8 (cont'd) 
reza ietines Gamabebuis wild: 
divene ii | 
fenjune sefid 
gece zerd 
johmre sxbz 
Drill 22a.9 Repeat Drill 22a. & using the model sentence / reza daftaramo 
mixad./ 
Drill 2228.10 Simple Substitution 
in mesle un-e vali bozorgtar-e, 
sext 
kucik 
kohne 
mosgel . 
kuta 
seft 


toré* 


qermez 


Drill 22a, ll Repeat Drill 228.10 - using the model sentence / 2z un 
bozorgtar mixam./ 
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Drill 22a.12 Expansion 


a 


Ce 


ad. 


Drill 222.13 Expansion 


ae 


re) 


ERIC 


JA Fuirtoxt Provided by ERIC 


un 


‘6 


un 


un 


un 
Un 


un 


un 


un 


un 


ketab male ki-ef. 
ketabe farsi male ki-e/ 


ketabe farsie sia male ki-e/ 


ruzname ru miz-e. 
ruzrameye inglisi ru mizee, 


ruznameye inglisie ‘kohne ru miz-e, 


ketab moggel.-e. 
ketabe inglisi mo¥gel-e, 
ketabe inglisie koloft mo¥gel<e, 


Kagez xub~e. 

kageze almani xub-e. 
kaqeze almenie sefid xub-e. 
ketabo mixam. 

ketabe farsiro mixam. 


ketabe farsie siaro mixam. 


rugnamero mixam. 


-ruznameye farsiro mixam, - 


ruznameye farsie kohnzro mixam. 


kagezo nemibinzn. 
kageze almaniro nemibinam. - 


kaqgeze almanie sefide nemibinam. 


(202 5'. 
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Drill 22a,13. (cont'a) 


d. in deftero mixayd? 


‘ in deftere farsiro mixayd? 


in deftere farsie kolofto mixayd? 


Or 





ae 


we 
: X 
LESSON 22 t 
dialog b 
jaleb interesting 


. Wg . . 
rast migid? xeyli jalebe, 


bale. ino migend cai gend-pahlu. 


‘xob, cai ba ¥eker cetor? 
cal ba Yekero migend cai ¥irin. 


kodum yeki 


cai gend-pehléro, 


254. 


Really? That's very interesting. 


Yes, this is called "qand-pehlu" 
tea, , 


Well, what about tea with sugar? 


Tea with sugar is called sweet tea, 


which one 


xodetun kodum yekiro dust daridf | Which one do you like (prefer) your- 
: ‘4 self? : 
cad ‘gend-pehluro. "Qand-pahlu". . 
. eK H 
dialog b 
rast migid? xéyli jaleh-e. 
béle. {no migma cat qend~pehit. 
xob, caf ba SYekér cet6r? 
caf ba ¥ekéro mfgand cat Sirfn. 
_x6detun kodim yekfro dtist d&rid? 


2k 


Drill 226.1 _ Complex Substitution 
- men bevaderetuno ba xoden miarem, 
 pedar 
(u) 
‘kateb . 
mowllem . 
(ma) 
ostad 
dust 
| (una) 
dxbir 
- 
Sugerd 
(meen ) 
beradser | 
 Joher 
| beradere kucik 
xcdnevis 
(Soma ) 
mader bozorg 
‘duste irani 


deftere sia _ 





ehe 


Drill 22b.2 Simple Substitution (Repeat this drill after Drilt 22,1.) 
- * teen fesenjun mixorem. 

cai 

gzhve 

polo 

celo kebab 

xore¥e bademjan. 

cal germ 

guste gav 


Drill 22b.3 Simple Substitution (Use the cues from Drill’ 20b.2 as sub- 
stitution items in the following model sentence.) , 


men in fesenjuno mixoren, 


Drill 22b.4 Simple Substitution (Use the cves from Lrill 22b.2.a8 sub- 
_ ” stitution items in. the model sentence below. ) 


mer. fesenjunetuno mixoram. 


Drill. 22b.5 cand vaxt-e der iran hestid/ 
; in ¥ehr 
tehran 
ye2d 


kerman 


in debirestan 
debirestane ma 


‘ke¥vere ma* 


250 
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Drill 22b.6 . Simple Substitution 
cand vextee hovak yad migirid? 
farsi mixunid 
inglisi ders midid 
Ger iran zendegi mikonid 
der iran dars midid 
der in Sehr hestid 
moellem hestid 
‘qezaye Lrani aiectia 
inja zendegi mikonid 
Drill 22b.7 Simple Substitution 
do-ta ketab ru miz-e. kodum yeki male ¥ouast? 
deftar 
medad 
xodnevis 
name 
Livan 
fenjun 
‘Drill 22b.8 Conversation (Repeat Drill 225.9 in the followive aren 
T. ketab’- 
8, do-ta ketab ru mize. kodum yeki malz ¥omast? 


So un yeki male men-e. 


Drill 22b.9 Simple ‘Substitution 
men in livano dust dar«m. ¥Yoma kodum yekiro dust daria? 


ketab 
€ 


bs 


cai 





au 


Drill 220.9 (cont'a) 
men in cairo dust daram. Soma kodum yekiro dust darid/ 
medrese 
xodnevis 
ketabxune 
estekan 
gezhve 
| fenjun 
xune 
kelas 
dane tan 
deftar 
Behr 
xiaban 
dzbirestan 
Drill 220.10 Conversation (Repeat Drill 22b.9 in the following manner . ) . 
T. ketab a 
8, men in ketabo dust darem, ¥Yoma kodum yekiro dust daria? 


B85 men un yekiro dust daran. 


Drill 22b.11 Expansion 
a. in dxftar mesle un deftar-e. 
| in deftere kucik mesle un dxeftere kucik-e. 
in daftere kuciko sefid mesle un deftare kuciko gefid-e. ° 


os 


in defter mesle un defter-e,. 
in defteare farsi mesle un deftare farsi-e. 


in defterefareie koloft mesle un deftare farsiekoloft-e. 


= 


o_ 
ERIC 
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Drill 22b.11 Expansion (cont'd) 
is : un kaqezo mixam. 
un kaqeze sefido mixam, 


un kaqeze sefido xubo mixam. 


d. un kagezo nemi xan,’ 
un kaqeze almaniro nemixam. 


un kageze almwanie kohn#ro nemixam. 


e. un ketabo ber midaram.* 
“un ketabe germezo ber midaram. 


un ketabe farsie qermezo ber midaram. -" 


f. un medada kojastf 
un medadaye zerd kojast} 
un medadaye almanie zerd kojast} © 





@- un romano mixunam, 
un romane mo¥gelo mixunem, 


un romane rusie moSgelo'mixunam, 


) 


bo 
oR 
ba 
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SUPPLEMENTARY LESSON*17 


.1. Lotfan guS konid. _ 
a. bebsxSid aga, Soma tond ra mirid, lotfen keni yevaStar ra berid. 


b. bebex¥id aga, ¥oma tond harf mizenid, lotfen kami yevaStar-herf — 
bezanid. 


c. bebax¥id aqa, Soma tond mirunid, lotfen kemi yava’ter berunid. 
2, ilotfen tekrar konid. 
a. bebex¥id aga, Yoma tond ra mirid, lotfan kami yevaSter ra berid. 


ob. bebax¥id aga, Yoma tond bers wxizanid, lotfen kemi yaveSter harf 
pezanid. ; 

; -e. bdebsx¥id age, Soma tond mirunid, lotfen kemi yeve¥ter berunid. 
d. bebsex¥id aga, Soma tond mixunid, lotfen ken yaveter bexunid. 

a: Sebati wtey, Nona toad Winevintd; jotfen kent yeve%ter benevisid. 

‘f. bebsx¥id aga, Boma tond ders midid, lotfan kemi yevetter ders bedid. 


a: Have the individual students follow the pattern. Give the following 
cues. 


ot, herf zedan S. bebex¥id aga, Somd tond herf mizenid, Lotfen kemi 
. - yevaStar harf bezemid. 


runden 

ra reften 
ders daden 
néveliten 
javab dadzn 
goal kerdzen 


tekrar kerden 
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2h7 


be Repeat the above drill substituting /vebextia xenum/ for /vebaxbid aga/ 


5. lotfan. ne konid, 


a. 
b. 
. 


d. 


Some ziad kar nemikonid, lot fan bi¥ter kar konid. 


Minis ziad ders nemixunid, lotfen bister on bexunid. 


“Yona ziad tamrin nemikonia, lotfen bikter tamrin konid. 


¥oma ziad soal nemikonid, lotfen bifter soal konid. 
Soma ziad herf nemizenid, lotfen bi¥ter harf bezenid. 


Sona ziad “xuneye ma nemlayd,lotfen biéter xuneye ma biayd. 


> the students follow the pattern. Give the following cues. 


Kar kerdan §. Yoma ziad kar nemikonid, lotfan bi’tar kar konid. 


ders dadan 


--temrin: kerdan 


Oo. 
ERIC 


soal. kerdan 

herf zeden 
ameden (xuneye ma, ) 
reftan ketabxune 
esterahet kerden 
yad gereftean 


abi | 


-  * BhB 





dialog a 


... agqaye Jord; ci mixunids | What are you reading, George? | - 
ruzname : ’ '. newspaper ; 

2. men yugname mixunem. . - -—s«s['m reading the newspaper. 

. 1. ruznameye Anglisiror. ‘The English newspaper? 


2. nexeyr. ruznameye keyhano . No, I'm reading the Keyhan. 
beratun | . Ngee ¥oma 
1. beratuim mo¥gel-e7 | as it hard for you?. 
: xeste mikon~ . tire out, make tired 


2. bele. xeyli. meno xeste mikone. Yes, very much so. It tires me 


He KH 
ig : lia 


i dialog a 


nbd 


1. agdye Jérj, cf mixuniaf 
2. men ruznamé mixunen, 
1. ruznaméye inglisiro? 
2, . m&xeyr, “ruznaméye keyhéno mined 
lL. berétun moSgél-e? 
2. béle. xéyli. néno ests mikone. 
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Drill 23a.1 Simple Substitution 
a. men ruzname mixunem, 
ketab _ 7 | . 
mejelle . 
ae roman 
7 oe be ten in ruznamero mixunan. 
ketab ~ 
mejelle 
roman 
Drill 230.2 Complex Substitution 
wan ruznameye inglisiro mixunem. 
| "farsi ; _* : 
ketab . | 
. rusi — 
roman 
favanaest a 
mejelle 
7 ireni 
’ ketab 
almani 
roman - 
. | inglsei. 
ruzname | 
snip ki 
Drill 234.3 | Conversation (Repeat Drill 23a.2 in the following manner.) 
T. caret | 
8; kodum ruznamero mixunid/ 


203 


Sp ruznameye faréiro mixunem. 





o.. 
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men in cairo dust daram. 





Drsil 23a. 4 eee auetied (Charige the indefinite to the Gee atete. ) 


Transformation (Repeat the above drill using, /-e¥/ in the 


Repe t all the sentences in this 


sform them into the definite. ) 


“meen n havaye ee dust s men havaye mertube¥o dust danen, 


pri 23a.6 Sinple Substitution 


oven tehrano dust daray. 


iran 
nyo york 
' va¥engton 


Siraz 
mazenderan 
kerman 
rest 
italya 


tabriz 


men cai¥o dust duvet, 


“.T. men cai “dust dare. 5. me 
men hevaye martub dust daram, 
meen ibe metab mixunam, 
mn ¥eba ruzname mi xunen 
Tet cake mixam, . . 
¥qma, cai dust darid? . 
mehmud medad nemixad, 
Drill 23a.5 
'  follewing sentence type. 
manner and il the aaa tri 
T. men cai aust dairem. : . : 


fy 7 


co: 


r 


251. 


Drill 232.6 (cont 'a) 
| tan ‘tabrizo dust darém, . 
fer anse : , 
¥omale iran 
eéthiban 
azerbayjan _ _ , 
kalifornia | 
junube iran 
rezaye ' . . 
Drill 23a.7 Simple Substitution (Use cues from Drill 234.6 above.) 
“en tehrano mi¥enasem. _ | a t . 
Drill. 23a.8 ‘Simple substitution (Use « cues from brit 232.6 above. ) 
teen havaye tehrano dust daram, . 
Drill 23a.9 . Imitation , (Explain that the following baira have the same a 


meaning} 
beratun . | = ¥oma 
; | batun | , ba ¥Yoma | 
: betun - a be ¥oma | se 


beratun mo¥gel-e? a 
be¥ hart mizania? . 
beram mo¥gel-e, 

betun migem. 

bamun mirid? 

bera¥un nctaelce, 

be¥ migan, 


ban herf mizanid? 
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Drill 238210 Transformation (Have the students change the snack forms 
to long forms and the long forms to short forms. ) 


‘1, in “kebab” “baraye ¥oma, mo¥gel-e? — ; © 
2. jon¥ia bamun harf nemizane. ~ 
3. men be ¥oma ‘migen, 
“4, in. baram asun-e. 
Dy saa iatan nemiram. ; 
Drill 23a.11 Simple Substitution ; 
a. meno smste mikone. 
- ¥oma : 
“jemi 
te ; 
i¥un 
fereydun 
wna ; : 
b. meno xeste mikone, 
narahet. : 
qemgin : : 
xo¥hal 
bidar 
fegir 
Drill 23a.12 Mujtiple Substitution 
meno xeste mikone,. e4 


Soma faqir 
jem¥id xc¥hal 


ma, bidar 


o.. 
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Driil 232.12 (cont'a) _ &. 
raro, biter. mikone. | 
; sn “ xoShal 
a8un* narahat | 7 


‘“fereydun xeste 


prin 230.13 Simple Substitution 
s sal-e dar iran hzestam. | 
. ruzt 
mah* 
saat 
hefte 
Drill 230.14 Complex Substitution 


ye sal-ee der iran zendegi mikone. ‘a 


do , 
‘ay’ 


kerman 
hzstan. 


, 66 - 


Biraz 
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Drill 238.14 (cont'd) 
se ruz-e der ¥iraz hestam. 


zendegi mikonan. 


ders meee 
nc ae 
sal 
: dee mixunen,. 
ye 
mah 
Drill 23a.15 Exparision. 
a. un deftar male mn nist. 
un deftere farsi male men nist. 
un deftere farsie koloft male men nist. 
. un deftarefersie kolofto sia male men nist. 


b. un ma¥in male ki-ef - 
‘ un maSine amrikai male ki-ef 
un maSine amrikaie bozorg male ki-~e/ 


un ma¥ine amrikaie bozorgo gerun* male ki-e/ 


ce. in parce* cand-e7 
in parceye italyai cend-e/ 
in parceye italyaie koloft cand-e7 


in parceye italyaie kolofto xub cend~ef 
25% 
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Drill 238.15 (cont'a) 
d. in kola* xeyli qe¥eng-e. 
in kolaye rugi xeyli qz¥ang~e. 
in kolaye Tusie gerd sia le qeBang-e, 
-. dn kolaye rusie gerdo sia xeyli geteng=e, 


e. un ketabo mibinid? 
un ketebe inglisiro mibinid? 
un ketabe inglisie kolofto mibinid? 
un ketabe inglisie kolofte satzo imibinia? 


f. in parcero nemixan, 
in parceye ingl4 iro nemixam. 
» dn parceye inglisie 2arabo nemixam, * 
in parceye inglisie xerabo kohnero nemixn. 


be 
c> 


Oo. 
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- LESSON 23 





ai 


komek mikon-— 


pes men be ¥Yoma komek mikonam. 


mersi, aqa. kar nedarid? 


otaq 
bar miggerd- 


nexeyr. in ketabaro mizaram tu 
otagamo ber migerdan. 


xeyli xob, mersi. 
. qesmet 
kodum gesmete$o mixunid/ 
a 
sete 
wlan sefeye avvelo mixunam. 


un qesmete¥ xeyli. mofgel-e. 


alog 


to, help 
Then I'11 help you. 


Thank you. Don't you have anything 
to do? oo ¥ 


room 
return, come back 


No. I'11 put these books in my 
room and come back. 


‘Fine, thanks. 


section, part 


“Which. part are you reading? 


right’ now 
page 


Right now I'm reading the first 
page. ae 


That part is very difficult. . 


et eH 





pes man be Noma komék mikonam.. 


mérsi, aqé. kar n&darid? 


néxeyr. in ketabéro mizarem tu ot&éqemo bér mlgerdem. 


x6yli xdb, mersi.. 
kodum gesm&teso mixunid? 
wlin seféye evvélo mixusemn. 


un qesm&te¥ xéyli mo¥gel-e. 
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“prin 23b.1 Complex Substitution . 
in Rétabaro misarem tu otagem. | 
4 madin 


. xune 


xetab 
otaq 
ruzname 
| . Imenzel 
ketab 
medad 
. main 
longs 
une 
_. piraben 
otaq 
Drill 23b.2 Simple Substitution 
in ketabaro mizaren tu otagamo ber miga:dem, 
| miram bazar, 
be ¥oma komek mikonam, 
gezaye irani dorost mikonam, 
miam inja. 
beratun avaz mixunem, 
ye nane minevisam, 
ruzname mixunen, 
‘Yom mixoram, 
' 274 
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‘Drill 23b:2 (cont'd) 

in ketabaro mizeren tu siaaens Yam mixorem. 
‘ batun herf mizenem. 

ye fenjun cal mixoren. 

be jam$id komek mikonam. 

miream sere kelas. 

. be jam¥id telefon wie. 

Drill 23b.3 Simple Substitution 


in ketabaro mizarem tu_otagamo., 





» ber mnigerdem, 
in cairo mixorem a — . 
in ketabo tamam mikonam* 
in ketabo mizaram ru miz 
: in qzhvero mizaram ta strmasunel 
ye ruzname mixeram 
“in defteraro fal caidas tu ma¥in 
be siebas telefon mikonam 
miream sere kelas 
Drill 23b.4 Simple Substitution 
| man un medadaro mibinan. 
dxfter 
maSin 
liven 
fenjun 
ketab 
gac 
Bagerd 


kaqm, 


ih 
bo 


4 estekan 





- 259 
‘Drill 23b.4 (cont'd) 
"tment urd estekandro mibinam.. 
ostad . 
ketabe germez 
defteare kucik , 
ma¥ine xerab 
livane kucik 
fenjune .sefid 


‘qece. zerd. 


\ F 


Drill 23b.5 aaa ” (Follow the following pattern... Give singular 
cues.’ ; 


T, daftar §; un duftararo nibinid?s, mate, §, male Ki-e? Sp nemidunen, 
“ketab | i 
medad 
kogez 
xoduevig 
 pirehan 
leet 
| maSin 
navar* ‘at 
; a, 
. Drill 23b.6 Simple ‘Substitution 
sefeye avvelo mixunan, 
dovvom | 
carom \ 
nohom 
heftom 


sevvom . LAt3 


Oo .. 
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pri 23b.6 (conta) | 
sefeye waver mixunam. - 
dehom | | ae 
pen jom * 
bistom 
+ yazdehom 
haétom 
4 
¥ivion 
a 
Drill 23.7 Simple Substitution 
a. kodum qespete¥o mixunia/ 


ketab 
. ENE BA SERS RERTE 128 ETRE gOS bet ag ag Ste PRISE ERA EERE RP ae gaat gets Des oR ae Rae 
ruzname 
po 
%y 
roman ™ 
safe 


b. -kodum beradere¥ der amrika zendegi mikonef# (Repeat using /-etun/.) 
peser 
dust 

Drill 23b.8 Complex Substitution 


in ketabam xub<e. 


(-etun) 
sa 

(-e¥) 

(-2m ) 
in 


(-e%un) 


~ 


o.. 
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Drill 23b.8 (cont'd) 


e =. de 
in ketabeSun xub-e. 


kodum 
‘ 
e (-etun) 
4 
(-xm) 


\. (-emun ) 
in . 
(«e%un ) 
un 
me | 
Drill 23b.9 Transformation (Long fortis of prapett ions: phrases should 
‘be changed to = shut forms. Change jam$id/ to the pro- 
nominal /~e8/ as in /ba jam¥id/ --~./baS/.) 
T. ba ¥oma bert nemizenam. Ss. ‘patun herf nemizenam, 
_ beraye men ania: op 
be jombita kommk ma ean, 
. jam¥ido be ¥oma moerefi mikonam.* 
beraye, Yoma qezaye irani dorost mikonam. 
ba ma, harf bezanid. 
farsi beraye jam¥id mo¥gel nist. 
cera be men nemigidf | 
be ¥oma nega tmikonand., 


‘beraye una tarjone mikonam.* 


ba Soma miram bazar. 
: Somaro be jam¥id moerefi mikonen. 
a. 7 
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Drill 23b.10 


Drill 23b.11 


/ 


Conversation 


T. ketab, mo¥gel 


kagez, koloft 
qali, kohne . 
livan, bozorg 
joler, sia 
“parce, qermez 
Pirahan, qe’eng 
beqlave*, Yirin 
saxty erzun 
»  fenjun, gerun 
medad, ute 
Conversation 


farsi 


: 87 do mahae fersi - 


inglisi 


Kerman zendegi mikon=m. 


debirestan 


iran 
' ¥ehre ma 


“debirestane ma 


' tion must aah 


mn 
nN 


Sy men ketab mixam, 


So befarmaid. 
8, #2 in moSgeltar mixam. 


Sy #2 in moSgelter nedarin. 


(S, has free a of response’ but his ques 
ae the cue, ) - 
men farsi mixunem. 

cand vaxt~e farsi mixunid/ 


‘dicunzen . 


Drill 23b.11 (cont'd) 
T. meellen 
in ¥ehr 
Resyane me 
mazenderan 


ders mid-. 


Drill 23b.12 Expansion 
a. up ketab-e, 
un ketabe jamBid-e. | 
un ketabe aermeze jam¥id-e, 


‘un ketabe qermezo bozorge jem¥id-e, 


ma¥in =-@ . 
ma¥ine fereydun-e, 


ma¥ine kucike fereydun-e, 


BEE & 


ma¥ine kuciko sefide fereydun-e. 


c. in ruznamest, 
in ruznameye men-e, 
. _ia-rugnameye inglisie men-e, 


in ruznameye inglisie kohneye men~e , 


d. wun ketabo mixam. 
un ketabe tmehmudo mixam. 
un ketabe farsie nehmudo mixam. . = 
“un ketabe farsie no¥gete maha mixan. 
un ketabe farsi mo¥gele mehmudo fereyduno mixam. 


277 





Drill 23b.12 (cont 1a) 
e. un ketabo bar darid. 
un ketabe sendee bar darid. 
un ketabe farsie rezaro ber darid, 
un ketabe farsie-kolneye reZzaro ber darid. 


un ketabe farsie kohneye rezavo dararc ber darid. 
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SUPPLEMENTARY LESSON 18 


1, lotfen gu’ konid. (Demonstrate the actions.) 
men dere kelaso tyz mikonam, men dere kelaso mibendam. 
@. lotfen tekrar konid. 


nen dere kelaso baz mikonam, 
men dere kelaso mibendan, 

men Fenjere kelaso baz mikonam, 
tan. penjere kelaso mibandem. 
‘men ketabe farsiro baz mikonai., 
wen ketabe farsiro mibandam. 


1? 


"3. lotfen gu¥ konid. (Demonstrate the actions. ) 


men ketabe farsiro ruye miz mizarem, 
ten ketabe farsiro ez ruye miz ber nidarem, 


‘ 


4. lotfen tekrar’ konia.: 


men ketabe farsiro ruye miz mizarem, 

men ketabe farsiro xz ruye miz ber midaram. 
men nex¥eye irang ruye divar mizaram. 

men naxSeye irano az ruye miz bar midarem, 
men te ctepakkono ruye sandeli mizarem, 
men textepakkono #2 ruye sandeli ber midaram. 
Ten geco 22 ruye miz ber mnidaram, 


5. lotfen gu¥ konid. (Demonstrate the actions.) 


men sandeliro miarem inja. 
_ wen sendeliro miberem unja. 


6. lotfen tekrar konid, 


men sendeliro miarem inja. 
men sendeliro miberem unja. 
men ketabamo miarem medrese. 
man ketabamo miberem medrese, 
“men beraderamo miaram sinema. 
men beraderamo miberem sinema, 
7. Have the students substitute jam¥id for wen in number 2, ¥oma, for man 
in number 4 and i¥un for men in number 6, e.g., ; 


- en dere kelaso baz mikonem, 
- jemSid dere kelaso baz mikone. 


Co bh 
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_Supplementary Lesson 18 
7. ‘(econt'd) 


Pa 


T. men Mentions fars iro ruye miz mizarem. 


» men sendeliro miarem inja. 
P igun sandeliro miarend inja. 


8, Have individual students combine the statements and requests as follows. 


‘7, man dere kelaso baz mikonam. ; 
S. men dere kelaso baz mikonam, Soma ham Lotfen dere ‘ined baz konid. 


» wen dere kelsaso bag mikonam. 

- ten d#re kelaso mibendem. 

. ten ketabe farsiro ruye miz mizarem,. 

. wen ketabe farsiro mz ruye miz ber midaran. 
» men sendeliro miarem inja. 

- ben sendeliro vale aa 


9. Have individual ee rer use ihe following verbs in sentences, either 
statements or requests. Give the infinitive and the direct object as 
CUCEs Cees 

baz kerdam, dere kelas 
. bestan, penjereha 
gozaStan, taxtepakkon . 
berdaSten, xodnevisa 
averden, ketaba 


ocrdan, pula 
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LESSON 2 


Grammar 


1. Phonology 
Note the following. sentences. 
1. Bowa cai ba jqand dust darid ya ¥elger, 


et oe = 


a fen Puede 
e. Soma ganginid ya xo¥hal. 


3. Bom. xmstéid yan, 
The intonation of the above sentences through the verb is tiat of a. 
“cuestion; the /ya ---.-- / phrase takes statement intonation. There is, 


uwowever, no pause between these two intonations. This new intonation - 
pattern is t) -refore a combination of two intonations already learned but 
must be considered as one intonation. You will also notice that there ar.: 
two sentence stresses on this type of sentence, 


2. Reflexivas 
pearl lS A) 
There are two iajor uses of the invlected forms of /xod-/ in Persian. 


1. Emphasis thet the speaker is doing something himself (not 
anyone else). 


/wan xoden qeza dorost wikonan/ "I fix dinner myself", 


/jem8id xodeS qaza dorost mikone/ "Jamshid is fixing dinner 
hiuself," 


2. If the subject of the sentence and the object of any preposi- 
tion are the same, the object of the preposition is /xod-/ in 
the corresponding person. For example, 


/wen aqaye Siraziro ba xodem miarem./ "I'1] bring Mr. Shirazi 
with me." 


It would be impossible to say /*een agaye Siraziro ba men 
miaran./ For this reason, Iranians often translate this 
type of concord into Fnglish as "I'll bring him with myself 
Somorrow" instead of the correct form "I'11 bring him with 
me tomorrow." : 


If the subject of the sentence and the object of the preposi- 
tion are different, the usual pronoun is used instead of /xod-/. 


/jemBid ba xcde¥ harf mizane./ "Jamshid is talking to himéelf". 


/jeu’id baS herf mizene./ "Jamshid is talking to him (someone 
else)." : 
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ontaining Prenouns 





Prepositional Phrases ¢ 





_' Certain preposit -nal phrases consisting of a preposition and a 
personal pronoun have long and short forms. The long form consists of 
the preposition plus the subject pronoun. : 

beraye men 
be Sona 
be u 
The short. form consists of the preposition plus the personal posses- 


Sive form of the pronoun, The phonological forms of the ‘pronoun follow 
the same rules as for pronouns attached to nouns. Note the analogous 


changes: 
paye men "ny foot” . pam "wy foot" 
ketabaye mzn "my books" °° ketabam "my books" 
paye Soma patun "your foot" 
Ketabaye Soma "your books" ketabatun "your books" 
ba man "with me" “bam _ "with me" 
ba ¥oma "with you” batun "with you" 
be una = "to then" beSun "to then" 
baraye u "for him" beraS "for him" 


Note that the short form of /baraye/ is /bera-/, This case is similar 
to /sinemaye men/ changing to /sinemaia/, 


4, Direct Object’ Marker 





Direct objects of Persian verbs are of two kinds, definite and indef- 
inite. These two grammatical categories are not always distinguished rorm- 
ally in Persian, but modifiers such as /in/, /un/, /kodum/ or personal pos- 
Sessive inflections alwaysmark the definite noun. The direct object warker 
occurs only with definite direct objects. ee —_ i 








Examples of the occurence: of the d‘rect object warker are: 


1. in ketabo mibinam. "I see this book." 
2. kodum ketabo mibinid/ "Wnien book do you see?" 
3. ketabetuno nihinan, "I see your book." 


NO 
ce 
bo 


e , - 
ERIC 


JA Fuirtoxt Provided by ERIC 


uel 
ry 
"Ci 


hk. ketab inibinen. "T see a book", 


Le 


5, ketabo mibinan. "T see the book", 


Note that the direct object warker /-ro/ in nuuber 5 has the second- 
ary purpose of distinguishing the object as being definite. Note also’ 
that while the English derinite and indefinite is always marked formally 

(oy "a" and "the") the Persian equivalent does not always pave a forwal 
marker. oo 
Noun elements of compoundverbs or nouns a eer A their place (c.f. 
Chapter 15, Part 4.) when used in sentences denoting habitual action 
do not take the direct object marker. The English equivalents, however, 
often do take the definite article. 


ketab wixunzm. T read (in general) 

ketabo iixunain. I read the book. 

mon har Seb ruzname mixunam. I read the newspaper every night. 
in ruzgnamero wixuna. I'm reading this newspaper. 


The direct object marker /-ro/ is svffixed to nov’.s or noun phrases. 


un ketabo mibinan, un ketabe farsie sefido mibinem. 
un cairo mixam, un cai ba qendo mixam. , 


Lou will notice that the phonemic shape of this suffix is /-o/ after 
consonants and /-ro/ after vowels. The usual change of final /e/ to /x/ 
upen suffixation holds true for this suffix also. 


madrese plus ro is wadresaro. 


9. Phonemic Alteration of Verb Inflections 

















Verbs stems that end in consonants are inflected in the following manner. 





wen  mibineya 
Soma wibinid 
“ma mibinin — 
i¥un (una) mibir 
u mibine 











Verb stems that end in vowels arc inflected in the following manner. 


ren unixam 

m ae ee ee as 
scma mixaya 
ma mixayn 

at we oor A Ce 5 
iZun (una) mizxand 
i 
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&, Contrastive Notes 





“Tyo Classes of modifiers that precede the noun in Englisn are 1) t ee; 


that, which and 2) my, your, his, etc In English these two clas ses are 
mutually exclusive in occurence. In Por rsian, however, there is no 3 
restriction of occurence of the Persian equivalents. Both types of moa 
fier can modify one noun at the same tine. 


2H 


in qesmute’ "this section of it 
in ketaban "these books of mine” 


kodun beraderetun "which brother of yours” or "which 
of your brothers" 
Because this restriction does not occur in Persian, an Iranian learner 
of English will transfer his pattern into English, as in the following 
phrases: 


this my book 


which your brother 
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LESSON 25 


dialog 
dikeb’ last night 
reft- went (past root of miz-) 
diteb koja reftid/ Where did you go last night? 
ba beraderem reftem sinema. I went to the movie with my brother, 
ce filmi | what movie 
aid. ‘saw (past root of mibin-) | 
ce filmi didta/ What movie did you see? 
federa _ "Phaedra" 
filme federaro didin, ; We saw the movie "Phaedra", 
eH HH 
| dialog a 


di8b koj& r&ftia? | 

ba beradfram réftam sinemA. 
od filmi didiaf/ 

f£f{1me federfro didim. 


Drill 25a.1 | Simple Substitutien 
diteb reftid sinema? 

daneSga - 
xune 
dzrse inglisd 
aetin 
menzele jemBid 
teatr* 
tehran 


Drill 25a.2 Simple Substitution (Repeat Drill 25a.1 using the model sen- 
tence /bele. diXeb reftam einema, /) 


Drili 254.3 Simple Substitution (Repeat cues listed in Drill 25a.1 using | 
the model sentence /nexeyr., diSeb naraftem sinem./ 


Drill 25a.4 Conversation (Use the above drills to form a. conversation 
practice, following the format below. ) 


T. sinema 
S, diXeb reftid sinema? 
So bele. di¥eb reftam sinema, (or) nexeyr. diteb nereftan sinema, __ 


Drill 250.5 Forced Substitution 
Sambe rezaro didid? 
fereydun 
aqaye Sirazi 
un filn 
fereSte 
¥agerda 
ketab . gas 
anti tehrani | 
dustetun 


g maine eli ~ + i 
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Drill 258.6 | Repeat the above exercise 25a.5 in the same way as Drills 
258.2 through 25a.4. Use the following models 
Be ‘patle. Yambe rezaro aston’ 
b. nexeyr. Bambe rezaro nedidan, 
Ce T. reza. 
s, Sembe rezaro didid? 


Sp dele. Xambe rezaro dideam, (or) nexeyr. YXembe rezaro 
; nazdidan, 


Drill 25a.7 Simple Substitution 
Boma aqaye neYado didid? 
 dxbirestane alborz 
dane¥gaye tehran 
xanume kazemian 
dexbestane pars 
dane¥gaye ¥iraz 
agaye fiuzat 
bimarestan 
jemBia 
sinemaye empayr 
xiabane texte jam¥id 
xuneye fereydun 
ketabe mehmud 
dzbirestane mehr 
ma¥ine men 
jam¥ido beradere’ 
ketabaye seid 
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Drill 252.7 (cont'd) 


Boma medresamuno didid? 


ketab 
ead 
daftar 
morellememun 
moee.eme¥un 
moelleme¥ 
mozllema¥ 
 ketaba¥ 


beraderamun 


Drill 252.8 Multiple Substitution 


ba beraderen reftem sinema. 


. dust 
xaher 
mozllem 
Seagerda 
outs hoseyn 
refiqem* 
Pesaran 


dane¥ga, 


_xuneye fere¥te 


konferans* 
kelube inglisi* 
teatr 


sinema 


 xuneye agaye Nirazi 


y 


on 


Drill 25a.9 Conversation (Explein tne Wie of Pas) while hesitating, ) 


T. sdnemaye empayr . 


$4 ai ¥acb koja seas 


ae 
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Drill alia.9 (cont'd) 

T. filme federa. 
ye filme hendi 
xuneye shmed 
kelase farsi 
dane¥gaye cenean 
kelube inglisi 
Ketabxune 
¥emrun 

Drill 25a.10 Simple Substitution 

film cetor bud*? | 

kelas 

derse farsi 

ketabe morllemetun 

xiabane ferdowsi 

daneBga, 

moellemetun 

farsi¥ ~ 


Drill 25a,11 Simple Substitution (Repeat the above cue: for the model 
sentence /film xeyli xub bud. /) 


Drill 252.12 Conversation (Use cues from Drill 258.10.) 
T. film =. film cetor bud? 
S5 film xeyli xub bud, 
Drill 250.13 Forced Substitution 
ba dustam reftem sinema. ; 
(¥oma) 
(wen) BBY 
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Drill 25a.13 (cont'd) 
ba, dustam reftem sinema, 
, (Soma) 
(me) 
(Soma ) 
(men ) 
(ma) 
Drill 25a.14 Repeat Drill 25a.13 in the negative. 
Drill 258.15 Forced Substitution 
ce filmi didia? 
kKetab 
doktor - 
aks* 
kes* 
ma¥in 
mozllemn 
medrese 
¥Xehr 
ostad 
dzebirestan 
Jja* 
ayyalet* 


Drill 25a.16 Free Conversation (Although the final response is free, 
; the conve:sation should follow the format below.) 


S, aqaye (xanume ) wen--, diksb koja raftia/ 
So belé? ci goftid?* : 


S, gofteam diSzb koja reftid. 





Drill 25a17 Transformaticn 
T. diruz® jaem¥ido didem. S. ferda jem¥ido mibinen, 
ferds koja miria/ diruz koja reftid/ 
diruz be jemSid ci goftiaf 
diruz ce filmi aiaiag 
farde, mirid dane¥ge 
dixuz moellemetun koja reft7 


ferda pedero maderetun mirand ¥iraz, 
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LESSON 25 . 6 


dialog b 


xo¥etun amxd you liked 
(amxd came [past root of miad]) 
1. federa cetor buaf xo¥etun amed? How was "Phaedra"? Did you like 
it? 
henuz yet 
&. bele. xeyli xo¥emun amed, _xodetun Yes, I liked it very mich. Haven! 
hanuz nereftid? you gone yourself? 
per Zeb, night before last 
l. céra., perifeb reftem, men hen Sure I did. I went night before 
xo%em amed, last. I liked it too, 
xe & : ( 
: ’ \ 
4 . 4 
A dialog b 
re —— 
1. feder& cetér bGdf xé¥etun amta? . 


e, bile. xéyli x6¥emun auéd, xédetun hantiz, nirettid? 


7 > t 
1. céra, peri¥éb réftem. mon hem x@Eom anéd. 


ho 
ao 
ea 
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Drill 250.1 Review 
&. Simple Subatinkicd 
federa cetor bud? 
filn 
| darsetun 
dustetun 
hale¥ 
hale pedwretun 
xuneye zhmed 
un dane¥ga 
dexbirestane mehr 
‘meine eli. | 
farsie jorj 
b. federa xub bud. (substitute the cues listed in a.) 
ec, T. federa 8; federa cetor budf 8, federa xub bud. 
Drill 256.2 Simple Substitution 
2z federa xo¥en emeed.. 
ketabetun 
un film 
farsie jorj 
xuneye reza 
un aheng . 
un ¥ehr 
Somale iran 
darse diruz 
un kef¥- 
aptanes | 


ie 
co 
te 


 medresetun 





o.. 
ERIC 


Prare ronandr ene 


Drill 


25b.3 Simple Substituticn 





(Repeat Drill 25b.2 


entence fez federa xo¥emun nmyared/ ) 


250.4 Simple Substitution 
aiXeb reftam xuneye wli. 
periruz* 

diruz sob* 


periruz sob* 


per iveb 


furda miram xuneye wli 
ferda Yeb 

ferde sob* 

pastierdas 

pesferda Ymb*- 


pesfarda sob* 


250.5 Forced Substitution 
difeb  reftam xuneye mii. 
diruz 

farda 


ferda sob 
periruz sob 


diruz sob 


pesferda ¥eb 
peri¥aeb 
pasfarda 
pesterda sob 
merirug 


2 


ow 


(Vocabulary) 


Ju 


using the model 
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Drill 25b.6 Transformation 


@. (Use the following transformations in changing the sentences. 


GirUz 9 sanennnennene ferda 
digab «.------.... ou ferdu Reb 
atrus sob eee ferda sob 
PHTLLUZ a<nwena--mee pesferda 
eae 80D «------— pesferda sob 
peribeb --------=--- pesferda ¥eb 
Drill these as an exercise in itself before going on to changing 
sentences, ) 
b, T. ma di¥eb reftim sinema, S. ma ferda Seb mirim sinema,. 


jem¥id diruz reft tehran 

meno Yoma periruz reftim Yemrun. 

i8un periruz sob amedend inja. 

¥Yoma perifeb amedid inja? 

pedxro maderem diruz sob reftand Sivaz. 
Drill 25b.7 Complex Substitution 


men se ruze pi¥* reftam, 


Bid 
ye 

sal 
do 

hezfte 
se 
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Drill 250.7 (cont 'd) 
reer se hefteye pi¥ reften, 
deqiqe* 
car . 


sazt 


bist 
deqiqe 
saat 

et tet 
hefte 
mah 


bal 


Drill 25b.8 complex Substitution (Use the cues listed in Drill 25b.7__ 
a8 substitutions for the model: sentence /mm se ruze dige « 


Drill 25b.9 Combination Drill (Multiple Forced Substitution) 
geuid do ruze dige mire tehran, 


fereydun 
, car 
er \ meSheed 
_ pi¥ 
penj 
é ye 
men 
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Drill 25b.9 (cont'd) 
mn ye mahe pit raften nethed. 


amrika 


sal 


aa 


a] 


mano Yome 


ot 
Fi 
pe 
i) 


hefte 


pik 

i¥un 
do 
¥Yomale iran 

dige 

dustam 
miad 
inja — 

dustam 


ye 


ruzZ 


sere kelas 
pis 
daqige 


meen 


sere kar 
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Drill 250.9 (cont'd) 
¥ora =_-ye deqiqeye pi¥ amedid sare kar, 
hefte . 
dige 


mire 


| Drill 25b.10 Cued Conversation 
T, berader, fereX¥te, naser S, beradere ferestaro nedidid? 
Sy kodum beradere¥o migiaf 
S; beradere kucike¥o migum. 
Cues S, ne. men nasero didem, 

berader, mehmud, eli 

xeher, ¥ile, pervin 

peser, agaye ¥irazi, jem¥id 

barader , xanume jevadi, xosro 

doxter, xanume javadi, feriba 

peser, aqaye jevadi, fereydm. 


* Drill 25b,.11 _Complex Substitution (Do not drill any cues that are not 


listed. 
In 6goften, 
Soma reft. (aff) (pres) 
ma  goft. ~(neg) (past) 
i8un amed- 
una did- 
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SUPPLEMENTARY LESSON 19 


“is 


| 1. lotfen gu¥ konid. 
men daram farsi ders midem. 
Yoma darid farsi yad migirid. 
en Caren tase ea 
Yoma darid gu¥ mikonid. 

2. lotfen tekrar konid. 

man hala darem farsi yad migirem. 
ma hala darim farsi yad migirim, | 

Soma hala darid farsi ders midi, 

Yoma hala darid farsi herf mizanid, 

ma hala darim ders mixunim, 

Yoma hala darid ders midid. . os 


-3. lotfan jevab bedid. (Have individual students answer the aiseuaces 
. . using the following cues.) 


Soma hala darid cekar mikonid? 1, ders xunden 
2. yad gereften 


\ ~« S Asrebdnmed 
ig \ ; he nega kerden 
\ | a 
\ 6. tekrar kerdsan 
i . 7. kar kerden 
\ 8. neveStan 


4, Have each student ask the question using the following cues.  e.@., 
el 
T. ders daden S. Soma hala darid ders midid? 


fF 


I 


- bele. man hala daram ders mide, 


\ 
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Supplementary Lesson 19 
4, (cont'd) 
T. herf zeden 
nega kerdzen 
 jJavab anton 
dzrs Salis 
yad gereftan 
tamrin kerden 
2+ Substitution Practice 
Soma hala darid farsi heart mizenid. 

. yad gereften 
reza 
xahzeren 
inglisi 


= 
a 
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Supplementary Lesson 19 
6. Have the students change the tens se to present progressive, CeBey 


T. men ders mixunamo kar mikonzm,. 5S. men daram ders mixunamo kar mikonem. 


(Explain tor ethe students that only the first verb ig used to form the - 
progréssive form for the whole sentence. ) 


t pederam rugname mixunevo ¥am mixore. 
beraderem der dmrika mee mixunevo kar mikone, 
men sobhane mixoremo be radio gu’ mikonam, 
reza der restorane dane¥ga kar mikonevo pul jem mikone.. 


aqaye mozLlen esterahat mikonevo sigar mikeXe, . eo 


e 


xanume esmit ra mirevo besteni, mixore. 
dustam ketab mixunevo fek(r).mikone. 
¥oma fek(r) mikonido harf mizenid. 


“ 


~ 


@ 
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LESSON 26 





le diruz sare kelas dir amedid? Did you come to class late yester- 
: oO : day? 
bolend Sod~ .. got up (boland mis. pres: ) 
ey tele. dir boland Soden. Yes, I got up late, 
Imege Se function word used in ane 


swer to a statement that. 

the speaker. ‘considers doubt ~ 

ful. Can be roughly as 
"You thean..." or’ "You don't 

mean that..." 


xerab a oa : broken. 
ay “mege saztetun werab bud? a You mia your watch vas broken?, 
| bidar. ¥od- Ce woke up 
2. ne smste budamo bidar na¥odem. No, I was tired and didn't wake up. 
* ke * * | 7 
dialog ‘a 


1, dirfz s&re kelfs dir ambaia? 


— 


1. m&ge sa&tetun xerfib bod? 
2. ne, xdste bhdemo bidér n@¥odam, _— : 
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Drill 26a.1 © Forced Substitution 
jam$id koja bud? 
Zoma 


ferexte 


naradanstan 
a maderetun 
meno ¥oma 

i¥un 

duste Yoma 

Yona 

ma : 

mavo Yona 

¥omavo baradaretun 


‘Drill 26a.2 Repeat Drill 26a.1 using the model sentence jsemite sere 
kelas bud./ - . 


Drill 264.3 Repeat the above two drills as ‘a Coavanuatien Drill using 
. the following format. we 
T. jan¥ia 8, Jem¥id koja bud? 


So ‘jem¥id sere kelas bud. 


Drill 260.4 penced Substitution 
mege saetetun xwerab bud. 
magin 


a 
< ot 
fxodnevis 
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' Drill 268.4 (cont'd) 
mege xodnevisetun xzrab bud? — 


ceraq* 


xodkar* 
ojaq* 
taksi - 
“talatot: 
Drill 268.5 Forced Substitution (Use:the cues in 26a.4 with the model 
4 sentence below.)  - - 
‘mnaxeyr. saxtem xerab nebud. a 
| Drill 268.6 “Conplex Substitution 
_diruz sare kelas © dir amedid, 


‘kar ’ y 
2ud | # 
| (reftan ) 
periruz | . 
sere vext* 
- (emeden) 
paride 
kelas 
a zud 
| (neg): 
di See ; emtehan* 
| dir 
(aft) 


Drill 268.6 (cont'd) 
 di¥eb smre emtehan dir. raftid. 


diruz sob 


(question) 
ietinn 
Drill 26a.7 Simple Bibatdtubion (Repeat in present cesine with /emruz/.) 
‘men di¥eb bidar  Yodam, . 
| - bolend 
. Harahet | 
xxste — : , 
pa* 
* xo¥hal 
. - bidar 
: mer iz 


* Drill 26a, 8 Forced | pibebituedien (Repeat Drill 26a.9 alternating af ffirma- 
tive and negative.) 


Drill 26a: 9 Transformation (Students should change ‘the following ‘sen= 
tences to negative equivalents. ) 


c= 
1 


7. meen, xuneye zhmed budem. “S$. men xuneye ahmed “nzxbudan. 
diXeb reftim sinema. 
diruz ¥omaro didan, 
hefteye pi¥ reftin tehran. 
men ba beraderetun reftam ketabxune. 
reza aned inja. | 
ketabetuno tuye kelase farsi didem, 
‘xahera kucikem der medrese bud. 


Inen dir bolend ¥Yodxem. ean Be 


ik 





eo agg 


Drill 262.9 (cont'd) 
| T. saetam xerab bud, 8. saatem xerab nzbad. | - 2+ 
‘mailers farsimun emruz dir amd. | | | 
¥oma diXzb xeste buaia? 


Drill 26a.10 Transformation (Chenge negative statements to affirmative ; 
and vice versa. ) 


T. mn nareftem sinema. S. men reftem sinema. 
‘sSexte pederam xerab bud, saxte pedersm xerab nzebud. 


men ye hefteye pis reftem kalifornia. 
diruz Somuro nediden, | 
: JanBid ad feeb der xuneve ¥oma' nebud? 
rezavo ali reftand aa eee 
Soma farsi harf mizenid? 
mehnudsaszte Bid boland neSod. 
men ez tehran amedem, 
auste Cciaee ali pa ¥od? 
dosta 27 ¥Yagerdam sxre Kelas netudsnd. 
lotfen fatsi-herf bezanid. 
Drill 268. oil | Transformation (Change present tense to Past tense) 
tT, men em¥xb miam xuneye ¥oma. 8, men dikeb amedem xuneye ) Homa. 

maSinem xerab-e, : 
cera nemirid dane¥ga? 
otobis saxt cand miad? 
ten, ketebetuno nemibinzm, 

_-xunattun kojast? — 

: men seat penj bidar —— 


30 


2S 
c. 








Drill 26a.11 (cont 'a) 
rt koja mirid? 8. koja reftid? 
Soma ba ma nemiayd? 
¥oma mozlleme dxbestan hestid? 
emruz beradereno mibinid? 
refige hoseya mire iran, 
xunzm ruberuye wedresest. 
Drill 26a,12 Complex Substitution 
| gorosnztun bud? 
(u) 
te¥ne 
. (statement ) 
cr 
. (neg) 
(Soma) 
(question) 
sard 
germ 
_ (men ) - 
(aff) 
“bist sal 
(past) 
” hivds* sal . 
| (u) 
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Drill 26a,12 (cont'd) 
‘jeu¥id hivde sale¥ nebud, 
(ma) 
(aff) 
(¥ama ) 
| . . (question) 
Drill 268.13. Transformation (Change the following penbenéns from /pix/ 
and the corresponding past tense to /dige/ 


and the corresponding present (future) and — 
vice versa, ) 


T+ ma ye befteye dige mirim kerman. S, ma ye befteye pi¥ reftim ker= 


| man. 

men ap mahe dige mirem mosaferst .* a, 

-Jam¥id ye sale pi¥ reft amrika. 

do sale dige Jem¥ido mibinam, 

car a pi¥ deer tebran bude, . 

ye hefteye pi¥ un filmo didem, 

_ Vezire farheng ye mahe dige miand inja. 

ye samte dige miram sere kelas. 

- Dy.1s 260.14 Complex Substitution ‘ 
mn dir bolend Y¥odzn. 
| Jew%ia 
| aud 


bidar "a 


¥on : 


; 29g 


Drill 26a.14 (cont'd) 


“Boma zud  bidar -nemi¥id. 
dir 
bolend 
(question) 


(past) 


(statement ) 


ae 


pa 


‘ 


(neg) 





a¥un- 


(aft) 


. (pres) 
’ narahet 


(neg) 
nieexr iz, 
' amrikaia 
(aff) 
nerahzet 
(past) 


‘bidar a 3 


~ 309, 





295 
Drill 268.14 (cont'd) — 
omrikaia dir  bidar Yodend. 


nano ¥oma 


(question) 
boland 
baradaratun : 


(statement 


310 
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‘ 4 . 
LESSON 26 


dialog bh 


_ belexere . _ at last, finally 


i. belexere saat cand ‘bolznd ¥odid? ‘What time did you finally get up? 


2. saat yazda, | i+ Eleven..otclock. : 
bad after (wards) 
kar kerd= yest tense of kar mikon-= 
1. ‘bed cekar kerdiaf _ “What did you do afterwards? 
leébas pu¥id- . _" pest tense ‘of lebas mipu¥- 


2. bard lebas pu¥idemo reftem sere Afterwards I got: dressed and want 
' -« Kkelas, : to class. — 


Pa . 
dialog b- 
1, pelemerg sa&t c&nd polénd ¥odidf 
2. sakt yozd&, : ne 
“1. bed cektir araiaf . 
2. .beed leb&és pu¥idemo réftem ‘sfre kelas, 


S11 rr. . 





Drill 26b,1, Simple Substitution 
a. tren unja kar kerdam, 
esterahat 
mosaferett 
soal 
dir | 
- be men xeyli kar kerdan, 
' “‘talefoz' . 
esterabuet 
. tekrar 
komek ~ 
mosaferct 
tazrof eo 
a 
Drill 26b.2 Repeat Drill 26a.1.a. in. the negative.) 
Drill 260.3 Simpie Substitution (Vocabulary) 
_ lebas pu¥idemo reftem sinema, 
- _ Kot 
, kot-Yelvar* 
kef'§ 
Pirahazne sebz* 
Jarabe kefs* % . 
Yelvaret gia | : - : 


312 
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Drill 26b.1 Cued Goeweraatice 
TV, havt, sere kelas 8, sob saxt cand bidar Nodia? 
| Se sant batt bolend Yodem, 
Si Hee cater kerdiad 
So txed lebas pu¥idemo reftem sere kelos. 
noh, restoran 
Bis, ketabxune 
Si¥o nim, kar 
yazez, sinema . : = & . 
aah, keJas — _ | 
heft, daneSga 
penj, forudsa 
hafto nim, emtehan 
Drill 26b.5 Complex Substitution 
mege  ¥Yoma — —- budid, 
| irani. 
(pres) se 7 . ‘. 
refigetun | 
narahzt 


amnrikai 





Drill 26b.5 (cont'd) | 
mage’ una  bider _budand, 
(pres) 
~ * reza 
3 | irani 
| (neg) 
(past ) 
xe#ste 
nerahst | 
- : (aff) 
Drill 26b.6 ; thittiple Substitution aon 
men ye ruz un ja“ budetio ber ge¥tam* téhran 
do , ; - os Siraz 
 hefte ts at esfahian 
se —— aneden - ties 
mah - mazenderan , 
xe oe, -  reften f° 
reza ‘sal 
_ bar ge¥ten, tebriz 
elio perviz hefte : | | 
‘penj | : ° ‘Nonale iran 
prili 260.7 Complex Substitution 
| mn ye sal unja kar ain, 
' saxt — | 
a = ésterehxt 
¥oma 
| het te 
= 34d 





Drill 266.7 (cont'd) 
Soma ye hefte unja esterahet kerdid. 
P (neg: 


mosaferet 


jem$id 
tehsil 


(aff) 


sazt 


wlio reza | . . 


(neg) 


dir 


: (aff) 
soal 
esterah=t 


eli 
zendegi 


sal 


tehsil 





301 


Drill 26b.8 Complex Substitution 
hemeSun farsi xub baled  budend, 
| aSpezi 
¥oma 
(pres) 
inglisi 
una : 
7 ee Ei Metren y . 
ma . | (past) 
Kartbazi . 
feranse 


¥ena 


basketbal 
duxten 
Drill 26b.9 “Complex SubstjAution 
xodetun reftid tehran? 
~ (neg) 
~ (una) 
- . : LO (statement) 
(aft) 
(men ) 
_ mazenderan 


(Yom) 








Drill 26b.9 (cont'd) © 
| fobletagn reftid  mazenderan. 
(neg) 
(a) | 
rezaye 
(ma) 
| (aff) 
‘Drilk 260.10 Complex Substitution 
ye | ane montezere fereydun budan.. 
do 
(¥oma) 
pen j 
deqige 
bist 
x dustem 
ye 
sat 
mo] Llemenmun 
nin 


mozlleme farsimun 


BAe 
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SUPPLEMENTARY LESSON 20 
1. lotfan gu¥ konid. 
kelas dare Yoru mi¥e lotfan dige harf rezenid. 
ders dare Yoru mi¥e lotfan dige soal nekonid. 
ee vlotfan tekrar konid. 
1. kelas dare ¥oru mixe eke dige harf nzezenid. é 
2, ders dare Yoru mi¥e lotfen dige soal nxkonid. | 
3. Sagerda darand tekrar mikonend lotfen dige jevab nexdid. 
agaye maxllem darand sda) mikoneznd lotfen dige tekrar ere 
4. sinema dare ¥oru mi¥e lotfen dige sigar neke¥id. 
6. agaye ripe ie dare miad lotfen dige harf nezenid. — 


3- Have each student make a compound sentence, using a statement and a . 


— 


request as above. Givevthe following cues) e.g., 


T, Yoru Yodan - harf zeden 6S." kelas dare Yoru mi¥e Ictfen dige 
herf nezanid, 


tekrar kerdan = s0al kardon 
‘Yoru Yodan - bazi kerden | 
soal kerden - tekrar kerden 
“auedan = harf zeden 
gu kerden - ¥uluq kerden 
xundan ~ harf zaden 
4, Have the. students answer the aiestions using the pattern above. e.g., 
T. ders dare Yoru mi¥e? S. bele. lotfien dige harf nmzanid. 
kelas dare Yoru mi¥e? 
sinema dare Yoru mike’ 
bazi dare ¥oru mi¥e? 


aqgaye momllem dare miad? 


fa 
{ae P 
oo 
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h. (cont'd) 


5 


6. 


7, 


T. 


Sagerda darand ders mixunend? 


Soma darid ruzname mixunid? 


perviz dare be radio gu¥ mikone? 


beradzretun dare kar mikone? 
una darend farsi miximend? 


Soma darid esterahxt mikonid? 


iotfen tekrar konid. (Affirmative request) 


shi 
2. 


>» B, 


sinema dare Yoru mi¥e‘lotfen ajelle konid. 

kelas dare ¥oru mi¥e lotfen zjelle konid, 

otobus dare mire lotfan xjelle konid. 

taksi dare mire lotfen ajalle konid, 

pedaram dare ruznane mixune lotfen saket ba¥id, 
agaye towllem dare ders mide lotfen saket ba¥id. 
men darem esterahxt mikonam lot fen saket baSid. 


perviz dare mixabe lotfen saket. ba¥id, 


Have each student make a compound sentence using ¢ither /wajelle | _ 
-kerden/ or /saket buden/. é 


Have the students ask questions using the following cues. 


T. 


Soru ¥odan S, Kelas dere Yoru mi¥e? S, bele. lotfen zjelle 
; . , ~ konid. 

reften : 

tekrar kearden 

esterahet kardzn 

xabiden 

bazi kerden 

ameden 





ava 


me 


b 


yad gereft- 


Soma dwar ainrika farsi yad 


, gereftid? 


. hanuz 
bele. vali henuz, xub beled 
nisten. 


xund = 


extiar darid. camd vext fa 
xundid/ 


hames ., 


hame$ se mah farsi xundain, 


hameS sé mih ‘farsi xundan, 
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LESSON 27 


dialog a 


rsi 


past stem of yad aigir- 


Did you learn Persian in America’? 


(net) yet 


Yes. But I don't know it well 
yet. ‘ ot 


past stem of mixun- 


"I beg to differ". How long dia 
you study Persian? 


all together, all in all 


I studied Persian for three nonths 


at “Segeener. 


eH 


‘dialog a 


a : 
Somé der amrik. farsi yéd gdreftid? 
| bale. vali hentiz xub beled nistem, 
extiér dérid: c&nd vixt farsi xundid? . 
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Inill efa.1 Transformation (Have the students change the following sen- 
cences to the past tense.) 


men mirzi xuneye ahead. 
Soma ba ina miayd? 


Boma farsi beledid?. 
. ¥éma der dabirestane ferdowsi ders wixunid? 
key* mirid tehran? 
_ Soma ewruz narahatid? 
eli der ¥iraz taleil mikone. as 
ez in geza xo¥etun ‘iiad? . 
nan ferda micem Somale iran. 
‘ s men der bimarestan ed ; 
. Soma der amrika farsi. yad migirid? 
{Bun Setreanj beledend. 
in anrikaia torki mixuneznd. 
ye samte dige mire xune. 
¥oma beed mz zor esterahet mikonid? 
rill 27a.2 Complex Substitution | 
mano xeste kerd. 
Soma 
narahat 
oO bidar 


~ narahzt 


cn 
v 
_— 


o.. 
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Drill 27a.3 Transformation (Have the students change the /buden/ verbs” 
_ to /kerden/ verbs. Make the subject "we", ) 


T. e#li bidar bud. ° S. (ma) aliro bidar kerdin. 
Soma narahet budid. . . 
una xeste budzend, . & 
samtetun xerab bud. 
elio reza narahet budand, 
pedwretun bidar budend. 
ma¥ine Sereydun xmrab bud. 

Soma xeste nebudid. 
una narahet budand, 
dara bidar bud? 
xodnevisetun xmrab bud? 
Drill 274.4 Transformation (Using the sentence cues in the above exercise, 
have the students change the /buden/ verbs to 
/Sodan/ verbs.) * 4 
Tf. g#li bidar bud. S. ali bidar miSe. 


Drill 27a.5 Cued Conversation (Use the multiple substitutions in the 
the sentences according to tne following 


format. ) 
T. mazenderan, mertub S,- men do hefteye pis mazenderan 
, budam . ok 
, “Sp hava’ cetor bud? ; 
8) “hava mertub bud. 

Biraz, xoSk. 

rest, baruni 

hamedan, xonek 
. abadan, Imertub A 
% kerwana, serd / ee. 


re) 
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. Drill 27a.5 (cont'd) 


rezaye, bri 
kordestan, xonxk 


meshed, gexrin 


Drill 27a.6 Mulitple Substitution (Give infinitive and subject as cue.) 


cend vext farsi xundid7 


(Note:. 


amrika budid 
meriz budid 
deterahxt ‘kard 
sere kelas budid 
inglisi xundend 
tehran budid 
bidar budid 
xarab bud 
dacet WindPentan budaia , 
esterahet kerdid _ ~ 
farsi xundim 


imazenderan budid 


Drill 27a.7 Multiple Substitution (Give infinitive and subject: as cues, 
The student must also change the /Sen- 


tence to the present tense,) ¢ ee 
cend vaxt varsi xundid/ S. cand vext-e farsi eee 


(use sentence cues fron 
Drill 27a.6..) 


before doing Drill 27a.8, the teacher should explain the differ- 
ence between the following ‘two sentences: ) 





“oxid vext tehran budid/ ‘cand dazfe tehran budid/ 
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Drill 278.8 Simple Substitution 
a. cand deel'e tehran budid? 
dare kelas 
estzhan 
wneve mzhmud 
meShied 
Nonsié ivan 
daneSgaye tehran 
yazd 


Sehre yezd 


a 
& 


, b. cand dwefe ize tekrar kardid/ | 
neveStid 
xundid 
didid 
puSidid 
zoftiat 
yad gereftid 
talefoz kerdid 
Drill 27a.9 Complex Substitution ; 
men farsi. yad gcreftam, 
inglisi 
(xundzn ) 
feranse 
| (beled buden) 


Sena 


324 

















Drill 278.9 (cont'd) 
‘men Senge baaland budex, 
naqgasi | 
a’pezi 
_ (yaad gereftan) 
“her Paeden 
- (neg) 
- jorg | 
(sxcundzn ) 
| (aff) 
Simio fizik 
7 @lio sere 
~ (question) 
inglisi | 
‘(beled bude) 
(pres) 
- fere¥te 
duxten 
Sena 
(aueeticn). 
feranse 
(yea gerettmm) 


+ 


(present continuous [dare ----]) 
_ inglisi 


farsi 


e2rebi 





Drtll 27a.9 (cont'd) 


fereSte dare arebi yad migire? 


(xcundzn ) 
(pres [simple]) 
(neg) 

(dunestzn) 

esmetun(o) 

(beled budan) 

(past) 
(aff) 


(yad gereften) 


esmeS(o) 
(neg) 
Soma. ; 
, (aff) 
° fanastian) . 
esme kucikeS(o) ; 
(statement) 
(neg) © 
7 


-'3296 
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Drill. 27a.10 Cued Conversation 
T. farsi ae S$, wen farsi xub beled nistam. 


Sp extiar darid. ¥oma farsi xeyli 
xub beledid, 


inglisi 

her f-zedzxn- 

neveStien 

torki 

neqqasi 7 , | - 
aspezi ) 


rundan* P 


Review Drills 23a.4, 230.12 (in the past tense), 230.15 and 23b.2. 


a 


oo 
is 
| 

# 








LESSON 27 . 
dialog b 
ali wonderful(iy), extremely 
well. 
daSt- . past’ stew of dar- 
1. pes ali beledid, nozllene Then you know it extremely well. 
: irani daStid‘ - | Did you have an Iranian teache? 
2. bele, yazdo-ta mo~lleme irani Yes. We had eleven Iranian teachers. 
daStin. 
r 1 : 
1. neveSten ham yad gereftid? Did you learn writing, too? 
amma * put 
; ’ : 
; faramu’ kard- ‘ forgot (pres. stem i -urw% 
‘mikon-) , 
2," bale. amua biStere¥o feramus Yes. ‘But I- forgot most of it. 
‘ kerden, Ny - 
3 - Ke & 4H : : 
, ‘ i e on 4 : 
‘ dislo: b 
1. pes ali beladid. moclleme iran? dé%tia? 
; ’ 
ae ; - = iy 
e. bale, yazdé-ta mowlléme iran{ dé%tin. _ ‘, 
1. neveStén ham yaad géreftid2 
2. bale. Ama biStaéreSo faramGS kArdan. * an 
. = ‘ - bs 
‘. tT 
5 


‘ 
oo 


o.. 
ERIC 
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Drill 27>.1 Cued Conversation (The teacher's cue is a sentence. Ss, 

changes it to the past tense. So ~ 
answers it in the negative.) 

T. Soma moalleme irani daria? ‘ S, Yoma momlleme irani daStid? 


S5 naxeyr. “mowlleme irani nedaSten. 


¥oma farsi beladid? _ 
eli mire aiars . 
moallemetun insted beladid? © 
pedaro nadaretun maSin dacenat 
Soma neveSten. yad migirid? 
22 tehran xoSetun miad? 
Yona ba jawSid mirid ¥iraz? 
beraderetun narahzt -e% 
Somaro xzste mikonii? 
_ bist-ta ¥agerd aaraae 
suwtatuit nlend inja? 
otobus dir wikone? 
Soma ferda xuneid? 
“eli dir bolend miSe? 
“ samtetun x2rab-e? 
Drill 27b.2 Imitation (Repeat starred idrus several times after finishing . 
the exercise.) 


. men farsi yad migiram. hen dafteretuno baz mikonr 
man farsi yad gereftem. wen dafteretuno baz ker 





*Soma name minevisid? *in kagezo bar midarzm. 

Soma name neveStid?,. in kaqnzo ber daStam, 

Boma medad darid? eli qezaye irani dorost miccenc. 
Soma’ medad daStid? mli yezaye irani derost iwyd. 





"y 


© 


Q 
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Drill 27).2 Imitation 


*men ye ruznane mixeran. *livano mizaram ru miz 
man ye ruznane xeridan. livano gozaStam ru wiz. 


a 


“*farsie aliro mifehmen. Sowa farsi misxunid? 
farsie w@liro faxhmidam: Soma farsi xundid? 


un ketabo tamam mikonid? *aqaye neZado miaran. 
un ketabo tamam kerdid? * aqaye neZado ovordamn, 


euruz jam$ido mibinia? . *ye dzrse inglisi minevisam, 
emruz jem$ido didid? ye derse inglisi neveStam, 
Drill 27.3 Simple Substitution 
 ¥ona un ketabo xundid? 
‘taman kerdid? 


neveStid? 


ra 


° didid? 
gezeStid ru miz? 
ber daStid? 
meridia? 

“ dorost kardia? 
baz kardid? 
yad gerestid? 
daktia? 
fehmidid? 
ovordid? 

Drill 27b.4 Complex Substitution 


‘Soma un ketabo xundid? 


rugname 
(xxv iden) oo ee 
330 
Ot =. 
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Drill-27b.4. (cont'a) 
reza un ruznanaro, xerid? 


_. (pres) — 
nedad . 


(diden) 
. (past) 
aqa ‘ 
(fehmiden ) 
(statement ) 
(ovordzn) 


(neg) 
mejc2lle 
| (tamam kewden) 
| (aff) 
(ber da¥tan ) 


¥oma . 


(pres) 


: livan 


(neg) 
(diden ) | 
(past) 


. fenjun 


-i¥un | ; 
gai. | 





Drill 27.4 -(cont'da) 

‘i¥un un fenjuno mizarehd ru miz. 
ketab_ ; 

, (past ) 

(xe idan ) 


< - (neg) 


‘roman 
| (tama kerden) 
. . (pres) 
| (ate) 

qzza 

(dorost kxrdan) 

| . . (past) 
" (ovordzn) . 


77 xbbas* 


Do 
_ 9 
p- 


' (xexidan ) 
_ eefter . 
(neg) 
(baz kerdzri) : 


(bor da¥ten ) 


kaqaz 


(xore’ korder,) 


om 


a 
toy 


(aff) 
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a 


Drill L 27. h (eat 


man un kagezo . xerab kerdam. 


~ (pres) 
~ (ainda) «| a 
(neg) 
(past) 


Drill 270.5 Transformation (Have ‘the s students change the present tense 
to the past tense.) 


T. men der daneSga farsi yad migirem, S. men — dane¥ga fared yed 
5 gereftamn, 


mn ferda aqaye ne¥ado mibinan, 
mozlleme inglisimun der amrika ee mikone, 
men be dustatun mi gem ke dir miayd. 


men kef¥e sia mipuxem 


men do hxfteye dige miram beniah: ; 
" “beradmram xeyli narahat mi¥e, 

beraye mohammed ye name minevisem, 

men sale dae ber 1 migerdamn anrike. , = P 

#2 un filme Zaponi xeyli xo¥ean mind. | 

Soma te¥netun-e? | 

samte cand bolend mi¥id? 

-ferda un ketab miarid? 

medade jan%ido ber midaran, 

_ meni fend ber migerdan, 

in agaro xub mifahmid? | | ; 

caie irani koja minerid? . | ‘ 


re 
ww 
Co 
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Drill 27.5 (cont'd) 


> T. .be ahmed ci migia? 
baradare kucike reza kojastd | 
Drill 27.6 Cued Conversation _ (Teacher gives cnes Ldsted below.) : 
8, in ketabo. xunasar ; S, dele. eon bi¥tzre¥o feram’ kardam. 
ruzname 2 
* yad “neref ten - 
= ders. _ a . ) 
tees = : 
roman a 
| dust da%ten 
film 
didan | 
namayes* : 
, Drill 270.7 Conversation (Class repeat cue after teacher. ‘the srunenie 


then answer teacher's question about ue.) 
T. ketabforu¥i S. ketabforu¥i T. der ketabforusi ci mi foruSend? 
8. ketab miforu¥end. 


kef¥foru¥i 


3 


parceforuSi 
miveforuki* . , 
ketabforu¥i 
qaliforuSi* . 
lebasforuts 
sefeforusiX - 
B84. 
- aa 
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‘Drill 27b.8 Conversation (Follow the ene below.) : 
: 7. — : cai . S$) me reftim bazar. 
s, ma cad seedate, 
S.wia reftand bazaro cai xeridmd. 
meqaze*-lebas. . 
dokun¥-Sir | > . at 8 ‘ 
nunvei*-nun 
ketabforuSi-ketab 
ket ¥Poru¥i-ket's 
“patcetanpeves’ 
mniveforuSi-mive* 
‘ postxune~tembr* 
ketebforu¥i -gali ae 
= bazar-cerai 
. qaliforu¥i-qali | 
dokun-mast* 
bazar-piralan 
miveforu¥i-sebei* 
postxune-ayrogeram* 
Drill 27.9 -Cued Conversation (The teacher gives cue to S, who makes 2 
sentence with it. Spo changes the sentence by chaaging the 
verb to its equivalent antonym using the present tens:. 97 
then changes S's sentence to the past tense. The teacher 


gives only the cue not in parentheses. The student shoule 
be able.to produce the antonym in parentheses.) ~ ‘ 





1. reften (amedsn) 5. ber geéten (reften) 

2. xundan (neve¥ten) 6. xeridan (foruxtan) . 

~ 3. ber da’tan (gosa%ten) 7. yad gereftan (fzxram¥ eurdamn ) 
lh, borden (ovorden) 8 
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3. gu’-karden (goftan) 


o.. 
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SUPPLEMENTARY LESSON 21 


1. Jlotfen gu¥ konid. 
-- in defteraye neqqa¥i dunei cend-e?- 


ftere naqqa¥i lazem darid? 





ie eand=ta dx 
-- yeki lazem daram. 
2. lotfen tekrar konid. | 
a. in dotteraye neqqa¥i dunei cand-e? 
cand-ta deftere neqaek lazem daria? 
ae lazem. darem, ao 
b. in namehaye havai dunei cand-e? 
cand-ta nameye hevai lezen darid? 

“do-ta lazem daram, 

c. in sefehaye irani dunei cand-e? 7 

. cand-ta szfeye tirana iazem darid? 
' se-ta lazem daram. 

a. an aeaierteaye xareji dunei cand-6? 

ve cond=te, xodnevise xareji lazem darid? 
yeki lazem darem, - 

@. in destmalaye irani dunei cand-e? 
cond-ta destmale irani lazem derid? 
car-ta lazem daram. | 

f, in keravataye xareji dunei endice® 

. cand-ta, keravate xareji lazem darid? 


se-ta lazem daram, 








See " 4 


s . i 
= * 
ae 


Supplementary Lesson 21 (conta) 
Be lotfen soal. konid. . 
Ta aseters acauals S, in defteraye nxegqa¥i dunei’ cend-e? 
| 82 -cand-ta daftere neqga%i lazem darid? 
gs : oe! yeki lazem daram, 


(Continue in the same way using the following cues. Have the students 
change the cues to plural.) 


ae deeftere naqqa’i 
b. nameye hevai 
ce sefeye irani 
a. xodnevise xareji - 
e. danthale irani | 
f. keravate xareji 
'@- perdeye irani . 
h. Kolaye xareji 
‘i. pakate havai 
j. tambre irani 
k. ‘sabune amrikei. 
“Ke Lotfan gu¥ konid. 
- == pemire tabrizi kiloi cand-e? 
= eanead panire tabrizd lazem darid? 


== nim kilo lazem darem, 


5. lotfan tekrar konid. 


&.. cai xareji kiloi ecand-e? 
ceqed cai xareji iazem darid? 


ye kilo lazem daram. 


iy 


7 ¢ a a aed 
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Supplenentary Lesson 21 (cont'd) 
5. feawee a) | 
bd. Pemire tabrizi’ kiloi cend+e? 
ceqed penire txbrizi lazem darid? 
nim kilo lazen darem. 
“ - @, ° rogene kerman¥ahi kiloi cend-e? 
ceqed rogen kerman¥ahi lezem daria? 
"ye kilo lazem dare, 
i: eveye dantarkd kiloi cand-e? 
ceqed kere’ danmarki lazem darid? 
#4 nati kilo lazem daram, 
e. sibe lobnani Kiloi comd-e2 
ceqzd sibe lobnani lazem darid? 
do-kilo lezen waren: 
_f. ¥ekere trent kilod conde? 
are ¥eker ivent lazem ‘daria? 
| Be kilo lazem daram. 
' @e ‘goje ferangi kiloi cand+-e? 
caged gode furans. lazem darid? 
ye kilo lazem daram, 
6. ‘lotfan soal) konid. 
T. cai xhreji - S, cai xereji kitiod. comdued’ 
“80 ‘ceged cai xareji lazem daria?’ 
84 ye kilo lazem darem.,. 


| (Continue in the-same way, using the following: cves.) 


% 


a. cai xsreji ~ 
b. fenire tcbrizi ; 398 


& 
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Ginseliedsitaty Lesson 21 (cont'd) 
6: (cont'd) 

c. rogene kerman¥ahi 

d. keareye dannaniet” 

@e. sibe lobnani , 

f. ¥Yekxre amrikai 

Ze goje ferengi 

h. qeveye eslambuli 

i. arde rusi . 


j. renge xareji 
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‘LESSON 28 


(Review) | 


Review Dialog 28.1 





‘The following dialog should be taught in the following way. Three 
classes should combine. ‘The teachers, each taking a part in the dialog, 
should read it through once slowly and once more quickly. The students 
should be asked how much they understand, 33 

». The three classes should then separate and each student should be 
given a topy of the dialog so that he can follow as his teacher reads 
the dialog again. The teacher should explein anything that is not under- 


stood, 


The students should then repeat after the teacher. Repeat every sen- © 
tence several times until it can be said without much hesitation. It is 
not necessary, however, to memorize the sentences. Be careful to note 
sentence. stress and correct intonation patterns. 


The students should then break up into small groups and read through 


the dialog. After they feel they can read through it weil and without | 
-hesitation, groups of three should act out the dialog in skit form. 


dialog 
Jorj. man xeyli gorosnam-e. © ¥oma cetor7 | 
jJemBid. bele. men ham eorosumi-e. berim restoran nzhar boxorin, a 
jorj.. ony xob. ei meyl ddrid* ‘celo kebab mixeya? | | “I 
. jem¥id. — 2Z celo. kebab xo¥am miad veli di¥eb celo kebab xordzm, 
jorj. pes ci boxorimf Juje: Kebab ham xub=e. | 


Jem¥id. bah-beh! xeyli vaxt-e juje kebab nexordam, berim. taksi!! 
” & ma xiabane naderi mirin. 


taksi. kojaye naderi?. 


 jam¥id, rubervye ketabtorliéiye) nebso. 


taksi. befedrmaid.. | . 
jem$id. aqaye jorj, befermaid. : : 








jorj. 

| jam¥ia. 
- taksi. 
jorj. 
jemBid. 
jorj. 
jemBia, 
. jorj. 
jamBid, 


jorj. 


jam$id. 


jorj. 
jemSid. 


jorj. 


demBid. 


jorj. 


jemBid. 
JorJ. 

+ jemBia, 
jorge. : 
joukid. 


Jorj. 


jamBid. 
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- Review Dialo 28.1 (cont ; 
bébaatid. 
Aga, ma xeyli xjelle darim. lotfn 2ud ba¥id, 
cam, gérban. 
aqaye jan¥ia, ¥oma nerahatia? | 
naxeyyr . eagenee nistem. feogeet ye kami xastegm. sarem ham dard. 
mikone. F 2. 8 . . 
aspirin mixayd? ‘i 
mersi, men aspirin nemillen nemixoran, o 
2 Vedula peppoean mirim? 3 
ye celo kebabi mi¥enasem « xeyli mub-e. f. vgs 7 ‘5 “ 
agaye jena, hela saxt candnef an 7 | 
hala dorost sast yek~e.. cera? xeyli- erracpetunaet 
bale.” men emruz sobhane sazt 8i8 xordam, 
samt ¥i¥?- meemilen sat cand bidar mi¥id? 
meemulen sast ¥iXo nim bidar mi bein veli emrnz sob penjo nim bidar . 
¥odem, . | 7 as 
: . \. 


ceraf ° kar daStid? oe - 8 af 


_naxeyr. dik¥exb xeyli xaste budzmo saxt noh xabidem, sob haw znd 
‘bidar ¥odem,. -. ne 


sob mxemulan ci nae 

nuno penir ba morebba*, caio ¥ire germ ba ¥ekar.— 

pees sobhaneye «rani dust darid. | | 

belle. sdbhaneye amrikai nemixoram. der amrika ham dust nadaXim. 


sobhaneye amrikad cejuri-ef 


. anrikaia. sob aiad mixorend, toxme morg*, guéi, fir, qrnve, nune 
¥irin,. ; P 


rast,migia? nehar cetort 
: ee - 
Doo) BAL : 





‘ . = : 
Review Dialog 28.1 (6 on : , 
| Jord. beraye nahar kemter az irania mixorand, : ; 
jam$id. xeyli jaleb-e. veli ¥oma sidbcns irani mixorid, 
jorj. bale, ° . 
taksi. &qa, ¥oma gaa hestid?’ 
jorj. ‘bale, es oar 
taksi. ma¥allah farsi xeyli xb beladid, : 
eer. xae% mikonam. ‘henuz darewn vad nigirem. 
taksi. cand vaextwe der iran hestiag 
jorg ‘ do ma. | 
taksi. “do mat do ‘ma farsi yad gereftiay . 
jorj. “nexeyr. Seicne hem dex amr ika xundeam, | | . @ 
- teksi, mage der amrika farsi: hart mizemend? 
- jorg. DEXGYT « "dar dance i” geretiem. > as . 8 ae : 
| taksi. farsi dax danc¥ee daar s midand? © | | 
: ree  ‘bele. aan a . : ee | . 
| jemi. Xun moeLleme irani da¥tand. 7 
taksi. rast migid?- unja hem irani dare?’ - 
jom¥id. dane¥juye inani der aurike ziadend. 
taksi. , ‘tees tirend unja, ders” umixunend. aga. mohandes, Somam anrika, . | | 
budid? ; . ; , 
jam¥id, nexeyr. amr nebudem. 
taksi., agaye mister. i8un zabane Yomaro miduner )? . 
oe | belle. i¥un qatang beledand. 
jen¥id. xaed nt koneei: extiar darid, mesie farsies ¥omp, beled nisten,. . ®. 


taksi.° agaye pee “ten zebane anrikairo baledam, 


jorj. rasta? “pes ‘Votfan beraye’ mn hevt bezenid, 


“RAD. 
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jorj. 


taksi. 


“jomfid. 


taksi. 


jorj ° 


- yeamBid. 


jorj. 
jamsid. 
jorj. 


jem¥id. 


jorj. 
jam¥id. 


» jorj. 


taksi. 


jor. 


% 


“takel. 


jorj. 


taksi. 


jorj. 


taksi. 


‘Soma nafehmidid? 


unja ci. darand. oe 





ci goftia? Pee 


nwxeyr . 


‘pes men, hatmen Yaponi gotta, 


aga, ma xeyli sees mirim - aaaa! . 


pébax¥id aga. xdabana sn saxte yek-e, hase mirand sere kar. 


inja kojast/ 


inja\ xiabane Yast. bard #2 xiabane Ya, xiabane naderi-e. 


~ 


a 


restoran tu naderi-e? 


“ nexeyr, tu kucest. 


unje., celo katbab iene juje kebab darand. celo xoreSe%un han” 


xub-e. 


. pes men celo xore¥ mixorem, 


mz qmeaye irani xo¥%etun miad? = - 


‘ pawemeale xoreke badenjun xeyli dust daram. 


aga. ¥oma ab-gavt dust darid? 


ab=gust cice? : : 


ab-guSt nemidunid ci-e/ supe irani ba gu&t ‘dorest wvikomemea. un 
vext nun mizarand tus. . st = 


men nexordam. xub-e? 









xeyli ali-e.. befermaid xuneye me.” : Xanumem treraye Bom. cic 
mikone. 4 - 


aoe ag2. xeyli lott daria. 7 
befarnaid. taaror neminonem. 
| 
B43 ae 


Review Dialog 28.1 


” jorj. 


‘taksi. 
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(cont'd) 





xacs mikonam, Seon hetzan xeyli kar darid. 

extiar darid. xoShal mi¥im. 

ie iciesee oaa vali saate yeka nim der daneSga kar darim. 
xob. in¥allah defeye dige.* 


Drill 28.1 Converesticn 


1. ¥oma di¥zb koja Yam xordia? 
ci xordid? 
xub bud? 


2. ¥oma reemulen Yam koja. mixorid? 
nehar cetor? _ 
meezemu Leen sazt cend nehar mixorid?: 


3. Soma cai dust darid ya qehve? 
di82b sare miz* gzhve xordid? 
Soma qehvé ba Yir mixoria? 


4. diXeb dars xundid? 
beed az Yam cekar kerdid? 
sazt cend xabidid? 


9. Soma meemulan sohane mixorid? 
emruz sobhane xordid? 
Sa&t cend.sobhane xordic: 


6. diXeb koja reftia? 
cekar kardid?. 
ders nexundia? 


7, Soma sinema dust darid? 
in nefte reftid sinema? 
ae ‘ . ‘ 
gembe Sab ¢ekar kerdid? 


8. ¥oma ziad ketab mixunia? 
di¥eb ketab xundid? 
¥Yoma mejelle daria? 


9. Soma darid fa¥si yad migiria? 
harf-zedzen yad migirid? 
xundano neveS$ten cetor? 


10. cand vext-e der astin hestia? 
“2 astin xo%etun miad? 
22. hevaye astin xo¥etun miad? 


ii. defteretuno ba xodéain ovordid? 
defteretun koloft-e? 
dafteretun siast? 


12. emruz saat cand bidar ¥odia? 
varzeS kardid? : 
sobhane xordid? 


co 
ee 
Gi 
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Drill 28.1 (cont'd) 


13. 


14, 


aGy 


‘17, 


18, 


19. 


¥oma key amadid astim? 
&2 koja amndi.d? 
ceqzd tul ke¥id? 


28 budid? 


Yoma diruz sare kele, 
.4 Dexter House? 


saext cand ber gx 
¥oma piade mirid? 





1 


yekSambeye pi¥ cekar kzrdid? 
Sena nemirid? 

Bena beladid? 

diSer name neve¥ivid? 

tembr daStid? 

cand-ta tambr darid? . 


¥omareye otaqgetiin cand-¢? 
dtagetun di¥zb sard bud? 
tu otagetun ki zendegi mikone? 


diruz xeste budid?- 


. sawt cand bidar ¥odid? 


bead az zor esterahet kerdid? 


‘koja tahsil kerdid? 
. 2% inja dur-e? 


cend sal unja budid? 
hevaye inja ba havaye iran xeyli ferq mikone? 


hevaye iran cetor-e? 
rett kojast? 


846 





All Persian verbs have two stems; all verb forms and derivatives ara 
formed from these two stems. One stem is the present, tense stems the other, 
as we have seen from the introduction of the pest tease, is the past sten, 

‘Let us examine the present stems of some familiar verbc. 

midunen 

mibinam 

miram 

ber nigerden 

zendegi mikonam 
ketab mixunam 

As was pointed out in previous grammar discussions (c.f. 5.2.2) ell 
verbs (except II Verbs which include only dar- and hest-~)-have the prefix 
/mi-/ in the present tense. We may therefore subtract this prefix from 


the present stem, Again looking at the list above, we see that we may 
also subtract the personal ending /-em/, The following present stems re- 


main: 7 
-dun- 
| -bin- , 
<P 
4 ber =gerd-= 


noun -xun- 


noun -kon- 





, » these stems are resultant from only 2 random sampling of the 
_wé have already had and are by no means representative of a7? the in 
types that occur in Persian. In order to set up a list of sten-bypes, we 
must examine the relationships between the present and past racks, In 
order to do this type of linguistic analysis of the relationshio netween 

* stems, let us go through a list of past tensesverds we Saw thie week and 
compare the present and past roots of each verb. Remembe: selection — 
of verbs is at random (only verbs covered in the past three 5 
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Classes of stems and that the changes from the present to the pest, 


are not regular. There are the. following ways of forming the pas‘, nes , 





Verb 


mirem 


> mibinen 


miam 
-em/hestam 
mi ¥am 
mikonem 


mipuScam 


ber mi geerdaan 


yad migiram 
mixunem 
minevisam 
nigem 


daram 


mixerem 


mifehnrsem 
mizarem . 


miarem 


Present Stem 


ofa 


-bin- 


-a= 


’ s=kon- 


~pus- 

ber -gerd- 
yad -gir- 
-xun- 
-nevis- 
“g- 

dar- 

=“xX2r~ 
-fehn- 
-Zar-. 


-ar- 


amed~ 
bud= 
Sod- 
kerd- 
pusid- 
ber ge¥t- 


yad gereft- 


xund- 
neveSt- - 
gort- 
daSt- 


xer id- 


_ fehmid- 


gozakt- 


ovord- 


In examining the above list of verb stems, we see that there are many 


all of which are different: 


“Pe s-----) reft- 


did- 


amed~ 


ao 
ee 


ss 






-gir- -----> gereft— 


sZare -----> gozaks- 


swun- ----~5 xvind- 


Jae . 


From this list you can see that we can not make any simple general- 
izations about the formation of past stems. in general the ast and pre- 
ion. We will, how- 


sent stems must be learned by repetition and memorizati 














ever set up some general classes: of verb roots as a general guide for the 
student in his future study, , 





One general ization which can be made about all Persian past stems 
is thet they all invariably end in /t/ or /d/. Thus we may say that the 
formation of the past stem takes place in the following manner: 


present. stem-. ( a change in the form) « Jaf or /t/ 


Re I. (Regular formation) , - 3 7 . e. 
A. present stem + /d/ or /t/. 


-xXun= one > xund= 
“XOr= sees xord- 


B. present stem + /-id/ . 


-faim- -----> fxhmid- 
-puS -<----- pu¥id- 


II. present stem + vowel + /f/ or /s/+ /t/ 


A. -dun- -----> dunest- . 
Aga daence>: gore | 


aE secceene? Yert- 
B. (This subclass involves additional stem changes.) 
~gir- seein Sy gereft- 
III. present root‘? vowel -/a/ 


=3- weaaa=> Sod- 
“d= <-----> dad- 


TV. change of nasal to homorganic stop ( /n/ --- /a/, etc.) 
A. (nerf) ~2an sAneey (nerf) zed- 
B. change of nasal plus other stem oe plus [est./ 
~¥in- wweeee-D> neSast- 
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the infinitive is listed the student will have 
-- order to-be-sure-what-the present stem is. 


i 
- 33 
V.. sibilant ----> /x/ + /t/ - 
ra Z----> xX 
~duz- ----> duxt- 
Be S s---P x 
_ ~Senas- eee on, es 
C. B nan x 
-foruS ----> fornxt- 
VI. /r/ or [rdf ----> /8/+ /t/ 
A. dare ----2> da¥t- 
B. (This subclass involves an additional stem change.) | 
@Zare  eemwee 7 gozadt- | 
‘VII. Irreguier . 
snevis- --«--7 nevelt- 
er a 


“bin- --------> did- 
TALS wn an enn ed ovord. . 
aband= --cn.0> bakt~ 
“Kon- =---6--> kerd- 


in dictionaries verbs are listed according to infinitives. The infin- 
itive is formed from the past stem plus the infinitive marker /-en/. Since 
the infinitive is formed .on the past stem, the student will have to derive 
the present base in reverse order from what has been listed above. It.is, 
however, impossible to know which category any one verb belongs to Since - 
the classes are not based on the phonetic shape of either stem. For this 
reason, we will list both stems from now on. In dictionaries where only 
*0 ask a native speaker in ° 


u) 


The only rule that can be posited is the formation of the past stem 


- from the infinitive by the subtraction of the /-2n/ infinitive marker, 


The above classification of present and past stems is to show the pattern 
of the language insofar as-it can be analysed. 
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Class I,’ Verb Inventory 





A. xunden , =xun- 
ders xundzn 
ketab xundzn 
avaz xundan 
farsi, ¥imi ate: xunden 
» xordzn ~xor~ 
rundsm — =run- 
B, koSten ~kog-~ 
C.  fatimiden ~fahn- 
pu¥iden . -  =pu¥~ 
xabiden -xab- 
keSiden -ke¥- 
tul ke¥iden 
sigar ke¥iden 
residen , -rese 
Class ITI. 


A. dunestan -dun-! 


« goften =£- 


reftan. . ; t~ / 


B. vereftan -gire ~ 


yad gereftan 


xasten -Xa-_ 


tunestan | ~tun- 


33) 


to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
- to 


to 


to 


\ to 


to 
to 
. to 


to 


a 
on 


to gs 





read 

study 

read (in general) 
sing 

study Persian, chemistry, etc. 
eat 

drive 

kil 

understand 

put on,. wear” 
sleep, go to sleep 
pull 

last, take time 
smoke 


arrive 


know 


be able 


go 
take. ‘ 
learn 


want 





Class III. 


Class IV. 


A. 
8B 


Class V, 


A. 


B. 
Cc. 
. Class VI. 


A. 


¥oden 


dadzen 


ders dadzn — 


dzst daden 


_ dzvab dadan 


oftadan 


zedan 


haerf zeden 


_ne¥estan 


Sekestan 


duxten 
-endaxtan 


e@ks endaxtan 


suxten 
poxten 


Sen axten 


foruxtan . 


daSten 


ber geSten 


kaSten 


Class VII. 


A, 


neveSten 


 bordzn 


_ mordan — 


i 


i 


-¥. 


-oft- 
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; to 


-duze ~ 


-ndaz- 


to 


to 


to 


‘to 


- to 


-suz- 
-Tez- 
-Senas~ 


-foruS-~ 


-nevis- 


. =bere 


a 


~mir-= 


to 
to 
to 


to 
to 


to 


to 


to 


> become 


2 give 


teach 
shake hands 
answer 


fall” 


> hit 


speak 
sit down 


break 


sew. 
drop, let fall 

take a picture — 
burn (intransitive) 
cook 

know (someone) 


sell 


have 
return 


sow, plant 


write 
take, carry 


die 
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B. aamedan ~a- to come 
x08 anaden to like 
bad ameden to dislike 
xab amed=n to be sleepy 
didan ~bin- to see 
ovordan “ar= to bring 


besten | ~band~ 

(keer dan ) 

zendegi kerdxen 

kar kerdzn 

dard keerdan 

esterahat kerden 
dir kerdsan 

xae¥ kerden 
dorost kerdan 


~«kon- 


tehsil Lerden 
tedris kerden 
telafox kerden 
tekrar kardzn 
komek. kerdan 
s0al keordan 

‘ hemman kerden 
farg kerdzn 
mosaferat 


taarof kerden 


to close, tie 

auxiliary verb 
to live 
to do, work 
to hurt, ache 
to rest 
to come late 
to ask, beg 
“ to fix, prepare 
to study 


teach, instruct 


to pronounce 
to repeat 


to help 


to ask 

5 bathe 
2 differ 
travel 


to taarof 


3. 


qo 
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Class VII 
B. (cont'd) 7 
baz kerden (baz )-kon- to open 
feramus kerdan = to ferget 
: | gut kerden | to listen 
nega kardzn | to watch, look at 
-temrin kerden _ to practice 
fek(r) kerden to think 
bazi kerdxen : - to play 
ajelle kerden to hurry,. rush 


BBA 
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SUPPLEMENTARY LESSON 2 


1. lotfen gu¥ konid. 
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ae) 


her ruz sazte $i¥ az xab bidar mi¥zem. 


diruz saete ¥i¥ azxnb bidar Soden. 


2, lotfan tekrer konid, 


her ruz samte ¥i¥ xz xab bidar miXem. 
diruz samte ¥i3 az xab bidar Sodan. 


- F x : = ; 4 
her ruz sawte ¥i¥o nim verze¥ mikonem. 


diruz saate ¥i¥o nim varze¥ kerdam, 


her ruz sazte heft sobhane mixoram, 
diruz sazte heft sobhane xordamn, 


har ruz saate he¥t miram dane¥ga, farsio inglisi mixunen, 
diruz saxte he¥t reftam dane¥ga, farsio inglisi xundan. : 


har ruz samte devazde tu restcrane daneSge nzhar mixoram, | 
diruz sazte davazdez tu. restorane dane¥ga na2har xordan, 


kar ruz baed ez nehar kami esteranat mikonam, , 
diruz bard ez nehar kemi esterahzt kerdam,. : 









_ her ruz sente/a 
diruz sazte d Ne 


har ruz saate pa 
‘diruz sazte penjo 


migerdam kelas ta saxte car Yarsi mixunam. 
etiam kelas ta samte car farsi xundam, 


oO nin ber migerdem xabgavo ¥am mixoram, — 
in bar geStam xabgavo ¥an xordam, 


heni¥e bard az Yam Tesi mikonzm, 
dikeb bard az Yam esterahat kerdan, 


tense. e.g., 


T. ber ruz samte ¥i¥  didar mitan. 


3. Have the students change the simple present tense to the simple past 


S. diruz sate ¥i¥ bidar ¥od=m. 


- (Use the first sentence of each pair listed in'2. as a cue for 3.) 


4, Reverse the above practice. 


Give the past tense sentence as the cue. 


The student(s) should respond with the present tense sentence, 
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5. Write the hours of the day as used in the sentences on the blackboard. 


Give the infinitiv: 2 the verbs as cues. . Then ask individual stu- 
dents to make the two sentences with present and past verbs. 


6.00 a.m, biday Sodan 3 = 

6.30 verze’ kerden . 

7.00 | sobhane xordan | 

8.00 . vation daielga: farsio inglisi en 
= 12,00 | nehar xordzn 

12.00 axterabet keer dan 

2.00 p.m. ber gaStan 
ta 4.00 farsi xundan 

530 . bar ge¥ten xabga, Yam xordaen 


Have the students give short answers to the questions, e.g, 


T. saxte ¥i¥o nin cekar mikonid? S: verze¥ mikonin. 


(Cues consist of times,listed above. The student should respond 
with sentences containing the corresponding verb. ). 


Have individual students ask questions with /xey/. Give short answer 


48 @ cué, GeBbey 


T. samte $i¥ S. key bidar mi¥id? (continue for all times) 


Repeat 6 and 7 for simple past tense, e.g. 


T. diruz saete Si3 cekar kerdid? S. bidar ¥odim. 
T. verze’ kerdam, S. diruz key verze¥: kerdid.” 


4 
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IBSSoN 29 8 ug 
whiuedo behruz ‘dane¥juand. a. dane¥gaye tehran’ tehsil mikonend. 
ehied dane¥juc’ sale sévvome daneSgasto behruz dane¥jue sale dovvon-e. 
ahrad tarix mixune*vie behruz* edebiyate*irano mixune. Veli har ~ -do in- ~ 
glisi ham mixunend. ruzaye hea ~Sembevo. se- ~Sembevo" pan j- ~Sambe kelase. 
inglisi darend: . : : F panes gant ee 


-inglisie ; ee Zz ‘inglisie Panes beliter+ 2, inglisi. berayé bangue 
xeyli moSgel-e. behruz xub mixunevo tzr,jome wikone*veli xeyli ‘kam ini- 
fehne .:  waozl LemeSun amrikai-e. ifun der iran farsi yad migirendo in=" 
» glisi. tadris. mikonand.. . sere kelas mozlleme dmrikaisun inglisi herf mi~ 

. Zane va ae Sagerda be inglisé soal mikone. _ behruz’ xub nenifehme. 


devas diruz: beraye behruz xeyli mo¥gel bud va henuz yaa. negerert.. 
ne be bebruz telefon kerd vee td Aanand ‘herf nizenand , 


ry fe : : 


: oe 8 tee ee dialox a 
2 echoed . wan mixan béream sinem&é. Yomdm miayd? * 
. na 


behruz. mérsi. mixam béran bazér. 
ahmed, ~ em&&b cekar:mikorid/ ° Re ; 
: v u 
behruz. baad ez zér mixam dérs baxunam, baed mia xunéye Youd. 


a 


Lo %, os ' 
Ahmad . I want to go to the movies. Would you like to come too? 
. Behruz.. Thank you, no. I’ want to yo to the bazaar. 


Ahmad. | What are you doing tonight?. 


Behruz.,’ ‘I want to a this pS HeEnoon: I'll cowe to your house 
afterwards . 
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Drill 29a.1 Simple Substitution 
men mixam: bern ‘sinema. 
. degehns. 
‘bazar 
(sere) kelas 
Siraz 


dzbirestane Zale 


(sure) kar 
— ! . medrese 
ee Drill 29a.2 Complex Substitution 
men mixam ders bexunem, 
: Jf} Farsi 
é ketab , 
. _ . = (vetaviee 
Pe ow 4 — a 


< _ : (xundzn ) 


ruzname 


Simi 
farsi 
(yad gereftan) 
; Sena 
inglis4 
"Drill 29a.3 © Forced Substitution 
men mixam ducers bexunsm. 
jam¥id 


one 358 
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Drill 298.3 (cont'd) 

Soma mixayd ders bexunid. 
_ Ten 

rasano Soma 

. meno jam¥id 

dustetun | 

ma, 

elio reza 

¥oma 

jen$ido Soma , 

xosro 

‘Drill 29a.4 "Complex (Forced) Substitution: 


nan mixam ders bexunain. 


farsi 
¥oma 

ketab 
ma ~ 

»  (neve¥tan) 

una, ! 

\ 

5 name 
(xundan ) 

eli 

rusname 

ws: = & 

Simi = 


mEno wi. 


farsi 
3 
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“Drill-29a.4 Geanevay 
meno ali mixaym farsi bextinim. 
man . 
(yad gereftan ) 
¥ena | 
-Sona 
inglisi 
Drill 29a.5. Complex Substitution 
| baad #2 zor mixam ders bexunam, baad wiam xuneye Soma. 
ketab | 
farsi ; 
(neveStan ) 
name 
Goindien'): 
\ - der s 


Drill 29a.6 Transformation (Add the proper form of "to want" ‘to hie: Hi 
following sentences. ) 


. jem$id mire tehran. S. jam¥ia mixad bere tehran. 
men ferda mirzm tebriz. - 
eli wire sere kelase inglisi. 
jamZid ketab inixune. 

Soma Sena yad migirid? 

coda mirid? 

baed ez zor ma Simi mixunin. 
igun ye name ininevisand. 
Yona ruzname mixunid? 


xosro-inglisi yad migire. 
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brill 29a.7 oranercration (Repeat Drill 29a. 6 giving an additional 


. negative cue. For example, ) 

T. jamSid mire tehran. gy ‘jemSid nemixad — tenner. 
Drill 29a.8 Forced. Substitution (Review) . 

ine mixan in.ketabo bexunaan. 

| ruzname— 
roman 
nane . . 
kaqez 
ketabe farsi 
ruznameye inglisi 
romane rusi 
Drill 298.9: Transformation (Sy changes model sentence v6 present 
ss tense, Sp adds "to want" and $3 changes 
it to.negative form. ) 

T. beradzram ye name nevéest. S, beraderean ye name minevise. 


L 
So beraderam mixad ye name benevise. 


‘ 


83 beraderem nemixad ye name penevise. 
thi ref tom xuneye ahmad 
. Sagerdatun ders xundend. 
eli inglis i yad “gereft. 
¥oma in namero neve¥tid? 


" ma reftim kenare dexrya. 
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dialog b- 
A. ; mixayd ba man hor f bezenid? ‘Do you want. to talk to me? 
rajebe ; about, concerning 
B. bale. mixam rajebe dersa herf Yes. I want to dalinbout the 
bezanam. oe 8 lessons. ,.4 
_mitun- (tunestan) can, be able to 
A. oat aad qitania biayd?. — ° What time can you come? 
| qeeb Lez, a ’ before . ~ 
. —[p——~» 


B. man qeblez Si¥ nemitunam biam. - I can't cotte before six.' 


A. pes saxt haft biayd. wmitunim . Then come at seven. We can 
ba ham ders bexunim. _ Study together. 


Hee 


dialog b 


mixayd ba wen herf bezanid? 


; rn 
B. béle. mixam rajébe dersé harf bézenen. 
A. saat cand mitunid biayd?- 
B. man q&blez ¥i¥ n&mitunem biam. 
A. ce sat haft biayd. mitunim ba ham dérs bexunim, , 
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“Drill 290.1 Simple Substitution 
” mixayd = fin hen? beeen 
ders xundzn- 
ee sinema : 
faces yad gereftan 
asta 
reftan daneSga 
farsi xunden 
nzhar xorden (response should be /neher boxorid/) 
rugnane xunden 
netusten " 
reftan kenare derya 
Sam xordan 
“pritl 29b.2 Complex (Forced Substitution) ; 
. Soma mixayd ba men hert bezanid? 
jemBid 
| Sam xorden 
| (neg) 
wlio — 


nesestan : 
(alt) 


ders xunden 
una 
inglisi yad gereften 


her? zaxden 
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Dili 290.2 (con't) 
— mixayd ba ‘te herf benanid? 
: (neg) 
mehnud 
- _ ; nehar xorden 
Simi xundan. 
Drill 29b.3 
men mitunam ba Yoma, ders bexunam 
reftan dene¥ga 
Yam xorden _ 
; - nahar xordan 
Simi xordan 
‘reften bazar 
‘ne¥estan 
kata’ xunden 
. . " ders xunden | 
| | retten medrese 
qeza xordan 
Drill 29b.4 Forced Substitutian 
men mixam ba jamfid hert bezaman. 
eli 
Imeno #11 
¥oma i | . 
una : 


moxliemetun 3 5 hb 
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Drill 29b.4 (cont'd) | 
ee jem¥id herf bezane. 
¥agerdam | _ 
- i%un 
reza 
men 
men mixam ba xli herf bezanam. 
Soua “meen 
mn . pedzretun 
‘nm — ¥oma 
jam¥id nomLleme’ 
man dustem 
¥ema Baverdttun 
i¥un . Soma 
i¥un  dustetun 


“itn ma . 


neatieweton ‘oma ~ 
Drill 29b.6- Simple Substitution 
men mixam Pedeve dire -herf bezenaen. 
ketabatun - 
_kelase inglisi 
duste jam¥id 
dearsatun — 
‘ ¥agerdam 


karetun 
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_ Drila 290.6 (cont'd) | 
mnen een rajebe karetun herf bezanazn. 
| dustetun 
kelasa 
medre saetun 
daneSgaye tehran 
amrika, | 
-havaye iran 
Drill 29b.7 Complex Substitution 
man qeblez ¥i¥ nemitunam biam. 
heft . 
peed az 
pang 
hast 
“qaxblez 
do ¥ambe 
jome 
se Yeambe- 
¥ambe 
hefteye dige 
. Geblnz 
adits dige 


bard x2 
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. Drill 29.8 Transforriation ‘(aaa the’ correct form of /osnestan/ to 
to following sentences.) 
T. Yoma farsi harf mizania? ’ S. ¥oma mitunid farsi herf bezania? 

| ¥oma baed x2 zor dar ‘mind? : 
i¥un citaee Aaniceent 
dustetun ba ma harf mizene. 
acalieastun be ma mi¥ine, 
= ba -ham ders mixunin. 
baraderetun inglisi yad migire? 
dustatun farsi herf mizanend? 
ma ba ham Yam mixorim, | 


Drill 29b.9 Repeat the ‘ahave exercise in the negative. 


Situational Dialog 2A 
1. ba agéye Sirazi a&néid? 
2. naexeyr. vali xeyli mayelem baSun agna be¥am. 

1. pes &ger mixayd, Somaro beSun mozref{ mikonam, 

2. xéyli mot¥akérem, e 

(This dialog should be repeated until the students can say it as com- 
fortably as a native speaker. It should be repeated every day until 
the students - reach situational dialog 1C. The teacher should encour- 


age the students to act out \these few lines in the classroom, using 
whatever proper names they wish, ) 
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; ; LESSON 30 
dialog a 
: 1. car Sambe baed az zor cekar . What are you doing Wednsday 
mikonid? . , mn | . afternoon? 
bayed a must, necessary, have to 
2. men ‘baal “Zz zor bevel dar | - I have'to teach at the Tine 
&O jomene iran-amrika ders America Society in the afternoon. 
bedan. a . : . 
1; pasties mixayd cekar konid? .What do you want to do Thursday 
| afternoon? 
tmetil —_ free, holiday 
2, in panj¥ambe taetilim. .* Wetve free this Thursday. 
_. pes do ruz taetil daria. . Then you-have two days free, 
2.” bele. . Yes. 
fo oe eee 
dialog & ; 
1. car Yambé band a2 ice cekir mikonid? 
2. man bed 2 zor bayad der ansouene iran-amrika d’rs beden. 
1. pan j¥embe mixayd cekér konia? = “ - 
2. in panj¥ambé taxtilim. 
1. pes do ruz tamtil darid.’) 
2. bele. - 
" 
36% 
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Dri2i 30a. 1 | Simple Substitution 
. do Sembe mn bayed ders-bedam, de 
reften sinema 
inglisi yad: gereften 
farsi xundan . 
ne¥esten 
reftan daneSga 
nehar xordzn 
ruznane xunden ) tg ao 
' inglisi ders daden 
. herf zeden 
amaden inja 
_sobhane xordan. OO | oe 
Drill 30a.2 Forced Substitution mepest in ‘the ore er 
men bayed ders. bexurim , . fr: 
oma eo | I 
meno Xoma . , . ' ~ 
meno reza , . : yt 
reza ( 
wli | 
rezavo ali 
beradzretun 
ma, 
un 
} Tian 


Drill’ 30a.3 Complex Substitution 
wen bayed farsi bexunan, 
, at - 
yad gereftmn 
: inglisi 


s a 


xastan 
ders dadan 


on 
; ne xundan 
(neg) 


a % ketab 
; - neve¥tan 
(aff) 


. tunestan 
name’ 
Soma 
xunden 
ketab 
bayad 
| kaqaxz 
nehmud 
xaatan 


2 
c 





Drdil 30a, Tupeatton 


%oma wixayd ekar konida? (translate) 
Yoma mixayd kar kenid? (translate) 


mer. ttixam kar konam. 

Tarn Beg kar konam. 

men bayrd qeza dorost konan, 

Soma mixayd qaza dorost konid? 

Soma mixayd esterahet konid? 

Drill 30a.5 Complex Substitution 

men. bayerd esterahet kone, _ 

| tehsil kerdeen 
- 7 Kar kerdzn 
xastan 


S0al kerdan 


, (neg) 
‘ nodatouee teas 
‘tunestan . 
taleafoz kerden 
(arr) 
bayzd 
tadris kerden 
Drill 30a.6 Expansion 
daar s mixunam, 
tan ders niearei: 


men ba jam$id dors mixunen, 
= DB Jemeid 


Bit 
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Drill 30a.6 (cont'd) 
~ man ba jamvid inglisi mixunen.— 
men hemige ba jem$id inglisi mixunen. 
men hamige ba mowlleme jem$id inglisi mixunan. 


men hamiXe bayed be moezlleme jam¥id inglisi bexunzm. 


Drill 30a.7 Expansion 
men ders midem. 
ren inglisi ders midan, 


dzr anjomzne iran-amrika inglisi ders. midam. 





man se-Sambeha der anjomene iran-amrika inglisi ders miden. 
man se ¥ambeha bayed dar anjomene iran-amrika inglisi ders bedam. 


(Repeat the above usirg /tedris mikonam/. ) = 


Drill 30a.8 Expansion 
men miram esfehan. 
men ferda mira esfxhan 
men farda ba ma¥in miran esfehan. 
men farda mixam ba ma$in beram esfzxhan. 


man ferda mixam ba maine eli beram esfwhen. 


as 
a, Wi 
he 





is 
2. 
ds 
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LESSON 30 





Kkenare derya seashore, seaside 
nen ham teetilam., mitunin I'm free too. We can go to the 


ba hem berim kenare darya. beach together. 


xeyli xob. men ¥ena belad Fina, I don't know how to swim 


nistem veli mixem yad but I'd like to learn. 
begiran . 
pes ba maSine man berim, Then let's yo with my car. What 
saat cand biam xunextun? time should I come to your house? 
teqriben heft-hafto nim Come about seven or seven thirty. 
biayd. ; 

dialog b 


men ham taetiteam, mitunim ba ham bérim kenére deryé. 
xEyli xdb. men ¥ené bel&d nistam v@li mixam yéd bégiram, 
pes ba maSine men bérim. sa&t cand biam xunétun? 


tagribén heft -héfto nim biayd. 


4 


ce 
~! 
bl 
Ne 
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Drill 30b.1 Transformation (Change the following sentences 
to the "let's" form.) 


example - ma harf mizanim --~--- harf bevzanim. 

a inglisi yad migirim. 

ma farsi mixunim. 

ma mirim bozar. 

Ma Name minevisim. 

ma ba ham Sam mixorim, 

ma ruzname mixmerim. 

ma ba jamSido z2li mi¥inim, 

ma mirim swre kelas. 

ma em$eh ders mixunim. 

Drill 30b.2 (a cue is given by the teacher. sl then uses the command 

form with s2. S2 then uses the "let's" form with s3, ex - 

t - farsi harf mizanid. 

sl farsi herf bezanid (to s2) 

s2 farsi herf bezanjm (to s3) 

em$ab ders mixunid. \ 
? \ 

do-ta name minevisid...’ 

mirid sere kelase inglisi. 

ye ketabe farsi mixerid. 

ba ham Yam mixorid. 

ba jam¥id herf mizenid. 

ba dustetun mi¥inia. 

qxblez $i¥ miayd. 


un ketabe farsiro mixunid. 


Yajebe amrika herf mizanid. 





o = 
ERIC 


JA Fuirtoxt Provided by ERIC 





Drill 30b.3 Simpke substitution 


jome madreseha tawtil-e. 


anjomene iran-amrika 
madreseye ma 
daneSga 
Drill 30b.4 Simple Substitution 
mitunim ba ham berim kenare dwrya. 
sinema 
sare kelas 
¥am xordan 
harf zeden 
dar amrika tehsil kerdan 
maSin xeridean 
farsi harf geodon 
_inglisi tamrin kerden 
0 Simi xunden 
\ Drill 306.5 Repeat the above exercize with the following sentence. 
/ba ham berim kenare dzrya./ | 


Drill 30b.6 - Cued convers&tion (Supply cues for underlined 
word in the following example -) 


sl. ¥oma Sena baladid? 
s2. nexeyr. beled nistan veli mixam yad begiren. 
cues - aSpaxzi 
inglisi 
_nevestane farsi. 
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Drill 30b, 


sant 


Dri21 30b, 


cera 


cera 


cera 


cera 


cera 


cera 


cera 


cera 


cera: 


cera 
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6 (con'y) 
basketbal 
xundzn \ 


farsi 


Drill 30b.7 Simple Substitution 


cand biam xunetun? 
madre setun 
sere kelasetun 
defteretun 
S Cued conversation with multiple cues. (In the following 
exercize, the teacher points ta one or two students as 
indicated in parentheses and asks the following questions, 
The student(s) is (are) to answer saying /saxt cand 
beram/ or /samt cand berim/ dependink on how many are 
asked. The teacher then answers with the time indicated, 
ex - t. cera nemirid danesga? (1) (hert) 
51. saet cand beram? 
t. saxt haft, 
Sam nemixorid? (2) (¥i¥) 
ruzname nemixerid? (1) (yek) 
nemirid smre kelas? (1). (se) 
nemixabid? (1) (yazdm) 
sobhane nemixorid? (2) (heet't ) 
farsi nemixunid? (1) (car) 
telefon nemikonia? (1) (panjo nim) 
ders nemidid? (1) (deh ) 
nemirid postxune? (2) (davazde) 


hzhar dorost nemikonid? (1) (yek) 


omy 





362 





ituasional Dialog IB 





(This dialog should be taught in the same manner as Situational 

Dialog IA. When it has been learned, it should be repeated as often 

as possible along with IA. The students should again be encouraged 

to act this out in skit form with two of the students Playing Iranians. 
1 - Iranian 2- jorj 3 - agaye ¥irazi) 

1. aqayun. a8na be¥id. aqaye ¥irazi. aqaye jorj eston, 

2. xeyli xoSxextam, aqa.— 

3.. mem ham xeyli xoSvextas hale soma xub-e? 


2. motSxekeram, aqa. hale soma cetor-e? 


377 
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: LESSON 32 


dialog o 


1. dustetun inja nistand? Isn't your friend here? 
2. nexeyr. reftand razname No, hé went to buy a newspaper. 
: bexmrend. 

ejaze . permission 

hast there is, are 


1. pes ejaze hmst inja be¥inam? Then may I sit here? 


2. xaes mikonem. befarmayd, aqa. Please do. 


Gialog a 
1. distetun injé nistend? 
2. né&xeyr, réftend ruznamé béxerend, 
1. pes ejaz® h&st injé bé¥inam? 


2. xaé¥ mikonen. beférmayd, aga. 


we 
aw 
f 


é 


376 . 
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Drill 3la.1 Forced Substitution 
men reftem ruzname bexeram. 
Yona 
jamzid 
Soma 


Yagerdan 


at] 


fereSte 
man 
meno Soma 
una 
Drill 3la.2 Complex Substitution 
| una refteand ruzname bexerend. 
ketab | 
(xundan ) 
der s 
(dadxn ) 
(xundxn ) 
inglisi 
(herf zeden) 
Sena 
aS’pezi 
(ders daden) 
inglisi 


' (tedris kerdzn) - 


5a 
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Drill 3la.3 Simple Substitution 
ejaze hest inja be¥inam? 
dzrs xunden 
sigar ke¥iden 
neSestan 
esterahat kerdzn 
ders nde 
Drill 3la.4 Simple Substitution (Repeat above exercize with following 
sentence - /ejaze midid inja be¥inam?/ 
Drill 3la.5 Complex substitution 
Soma beluwdid qeza dorost konid? 
oc} (poxtzn* ) 
fesenjun 


gezaye irani 


(tunestan ) ; 
(dorost kerdan) 
ma¥in 
(beled buden) 
(xeriden ) 
semover 
(aorost kerdan) 
‘(ro¥en kerdan) 
maSin 
. ; (xser iden ) 


380 
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Drill 31a.5 (Con'¢) 
¥Yoma baledid main bexarid? 
(xastan ) 
ruzname ¢ 
xundan 
(beled buden) 
farsi 
herf zedan 
inglisi 
Drill 31a.6 Complex and Forced Substitution 
‘men beledam qeza dorost konam. . 
jam¥id 
poxtan 


qezaye irani 


(xasten ) 
(xordzn ) 
una 
une irani 
(bayad ) 
(xeer iden ) 
maSin 
ma 
(dorost kerdzn ) 
eli : 
(uartet) 
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Drill 31a.6 (con't) 


ali reft maSin dorost kone. 


¥ir* ("faucet") 
(ko¥tan*" ) ("lion") 


_ (xordan) ("milk") 
_ (xastan) 
¥ire irani 
cai qend-pehlu 
(dust da¥zn) 
cal 
Drill 3la.7 (Repeat above exercize in the negative, ) 
Drill 3la.8 Complex substitution 
ejaze hest un akso bebinam, 
un ketab 
xundzen 
un_ruzname 
didzen 
radio 
noSen kerdan 
Drill 31a,9 Repeat above exercize with /ejaze mifernayd..../ 
‘Drill 3la.10 Repeat 3la.8 in following form- 
Sl. aga, ejaze mifermayd un_akso bebinam? 


sé. slbzte, gorban, xae¥ mikonem, 


Cw 
oO 
ih 
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LESSON 31 


. 





dialog t 
aqaye neZad , ¥oma ¥irazo Mr. Nezhad , do you know Shiraz 
xub beLedid? very well? 

fermayeX¥i daXtid , expression of politeness (literal 


translation - "Did you have a coimand?) 


bele. befermayd. fermayeSi Yes. May I help you? 


daktid? 

ceqad tul mikeSe ta beresem How long would it take me to 
dxbirestane Zale? get to Zhale high school? 

ba taksi taqriben. bist _ It takes about twenty minutes 
deqige tul mike¥e, by taxi. 


mersi. aqaye ¥irazi mixad Thank you. Mr. Shirazi wants me 
ke men emruz unja ders bedam. to teach there today. 


dialog b 
aqaye ne¥éd, Yom ¥irazo xb beladid? 


b&le. beférmayd. fermayé¥i da¥tid? 
céqed til mike¥e ta béresam debiresténe ¥alé? 
ba taksi taqribén bist daqiqé til mike¥e 


mersi. aqéye Sirazi mixa? ke man emriz unja dérs bédam. 


369 
Drill 31b.1 Complex Substitution 
ceqad tul mikeX¥e ta beresam dxbirestane zale? 


reften 


tehran 





menzeletun 
residan 
sere kelas 
. ber geStan | 
Drill 31b.2, Comples Substitution _ 


ceqad tul mike¥e ¢ 


’ 


a in ketabo bexunan, 


(temam kerden ) 
(dzrs daden) 
in sefe 
| (yad gereftam) 
inglisi 
nevesten, 


(ders dadexn) 


ft 
es 
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Drill 31b.3 


add /ceqad tul mike¥e ta..../ to the following sentences# 
ie jemsid inglisi -yad migire. 


Be 


“mn nevestan ders midam. 


nan be amrika mosaferet mikonam. 
fesenjun dorost mikonid, 


Yam mixorim. - 


Drill 32b.4 Ctied conversation 


repeat above exercise by giving the same cues to §1. Sl will 


then ask the question as above to SZ who will answer witb 


r /tagriban tul mike¥e/ The cues for the time for 


S2 are given below in order. 


Ls 


2. 


3, 
4, 


ye sal 


do ma: 


ye hext'te 


ye sawto nim 


5. ye saat 
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Drill 31b.5 
' agaye Sirazi mixad ke men unja ders bedam. 


(kar kerden) 


- Soma 
mehmud 
(inglisi yad gereftan) 
reften bazar 
ma 
ketabe inglisi xundan 
Soma 
ruzname xeridan 
farsi harf zedan 
_ inglisi temrin kerden 
pesere¥un 
inglisi xundan 
Soma _ 
geza dorost kerden 
ketabe inglisi ovorden 
' ber geStan sare kelas 
men 
eli 
Simi ders dadexn 
cai ovorden 
Sam xordan 
vidar Yodan 
Soma 


neSestan 

saket neZestan 

in ketabo ber da¥tan 
‘ammedzh sere kelas — 
vekrar kerdan 


886 
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Situati 
This dialog is to be learned and acted out in the same 
Manner as IA.and IB. 
1. aqaye jorj, Sons te egaye Sirazi a¥na nistid? 
2. nexeyr, veli xeyli mayelam ba¥un a¥na bekam. 
1. pes befermayd tu otaqe momllemin. ¥omaro be¥un ° 


mozrefi mikonam. 


1. aqaye Sirazi, ba duste amrikaimun ana be¥id. 
esmeSun aqaye jorj eston-e. 


3. selam aqa. xeyli xoSvextin. 
1. men ham hamintor. hale ¥oma xub-e? 
3. motSekeram. hale ¥Yoma cetor-e? 


2. mnot¥ekeram. be lotfe ¥oma 
The following two expressions may also be taught - 


/ ' @2 didane ¥oma (#2 molagate ¥oma) xeyli xo¥vaxtam. 


zhvale ¥ona - or e#hvale Serif. --. 


e 
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Present the following situations to the students and have then 
act them out immediately - impromptu. 
1. people involved - A.(American) B(Iranian teacher friend), 
. C (third teacher) ° 
Situation - A does not know C but wishes to meet him. C is 
sitting apart, A asks B to introduce then. 


2. People - A (American) B (Iranian friend) C (third Iranian 
sitting apart.) 
Situation - A knows B and C. A asks B if he knows C. Since he 
doesn't know him, he asks if he would like to meet C and then 
introduces then. . 


3. People - A (American) B (Iranian friend) C ( third Iranian - 
present ) ° ; a 
situation - B introduces A to C. Upon introduction, they exchange 
Greetings and C asks A and B to sit down. A sits next to C. 

A is not familiar with Iranian names and must ask C politely 
‘to say his name since he cannot remember it. 


A (American) B (Iranian) . 

A has seen B before and thinks he knows his name. \ Be then goes — 
over to B and asks him if he is. He is. A introduces . 
himself, B invites him to sit down and they talk about who 

A is and where he is from, 


_ 


A (American) B (Iranian) a. 4% 

B thinks he knows A and comes over to acertain if he is . PF 
He is and B introduces himself. They exchange: greetings and 
A invites B to sit down. As they sit down A politely asks. for 
B's name since he cannot remember Iranian names well. A and B 
then start a convershtion by ‘asking about each other. 


2 
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PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY, LESSONS 1 = 20 


ab ; weter carsembe Wedneaday 
abi blue P . se 
alnani German cand _ how many, how mucu 
amsika America cel forty 
amikai _ AMerican celow kebab (Persian dish) 
aga sir, Mister ceded . bow much 
aSpezi cocking . céra aff. answer to neg. 
question - 
eelahezret - H, I. M. , - ceraé why Bo 
- ebri ‘cloudy ' cerag light, lamp. ,° % 
afgani Afghani cesm eye 
afqanestan Afgnanistan | _cetor how 
e2raq Iraq ei what 
eraqi Traqi ein “ Cnine. 
erebi Arabic edni - Chinese 
ermen - Armenian . dzbectan .. e2 Lenantary school 
ayvel first = - debirestan high school 
eyyalat _ state dane#amuz _ student (h.s./elem, ) 
; dane¥ju : college student = ° 
ba” with danefga university 
baruni rainy . dar- have 
basketbal basketball Gaevest invitation 
bexed =z zor afternoon daavet dar “be invited 
bece child debir — : teacher (h.e./coll. ) 
bad bad ' daeftaa office; notebock 
bad= mia- dislike dxh ten 
bared. efter - dandun tooth - 
behar ‘ spring ( aad dear 2 ing door 
baled know (adj. ) derd mikon= — hurt 
bele yes ders mid= teach 
beluc Baluchi Gzrya . . ea 
berader brother dzst . ' hand 
baraye for . davazde — twelve‘ 
bef snow - deyge minute 
berf miad > dt's snowing del ° ; stomach; heart 
beoctiar4 Bakhtiari dige yet (with neg.) 
be to (prep.) - dir mikon. ‘ve late 
_ bebex¥id excuse ‘me divar wall 
befarmaid . go ahead, please, qo two 
after you doktor : doctor 
‘bidar . > awake dorost . ~, Tights ready 
" bidar mik- to weke up- dorost mikon- | prepare 
biker not busy, fre- dogetibe Monday 
biolo%4 biology ~ coxter girl 
bist twenty midun-. know 
bibter more dur. - ee far 
bolene mis- © get up dust friend 
botra 2 bottle dust dar- like, love 
bozorg big duxten sewing 





‘cad tt tea _emruz es today 
- car. . > > four - enSzb tonight 


ao wt 
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esm er 

- espanyoli . 
-esterahzt mikon- 

excisr darid 


famil 
furs 
farsi 
nifehm= 
faget 
faqir 
feransavi 
feranse 
ferda 
fenjun 
fesenjun 
filn 
fizik . 


mig- 

eC 

germ 
gorbe 
gorosne 
gus milon- 
gust. 


~ . hala. 


hazer 

heft: “ 
_hefte ; 
hem 

hene 
 hemmam mikon- 
hami¥e 

herdo 

hart mizen= , 


 he¥t 


hattumen 


hava 
hzvepeyma 
hend 
hendi 


inglist 
ingallah 
irani 
iSun 


‘ ja-be-ja 


. name * 
«e Spabish : os, 


rest”. 
(taarof) 


last name 
Persian (person) 
Persian (lang.) 
understand 

only 


poor 


Fre: ch (person) 


French (lang..) 
tomorrow 

cup 

(Persian dish) 
film, movie 


physics 


say, tell 
chalk 
wart 


— cat 


hungry 
listen 
meat 


" now 


ready 

‘seven 

week 

also 

all, evory(one) - . 
take a bath 
aways 

both 


. talk, - speak 


eight | 
certainly, un- 
doubtedly 

air, climate . 
airdlane ~ 

India 

Indian 


Erglish * 

God willing 
Iranian — 
he, she (pol.) 


from place to 
place 


Oo 
ee 


javab mid. 
“gib - 


jcme 
junub 
kaquz 


kar - 


kef'S 
kelzme 
‘kemi 
kesi 
kesif 
ke 
keravet 
kesel 


ketab 


“ketab mixun= 


ketabxune 
ki 

kodum 
koja 
kojai 
komrek 
kord 

kot 
kucik 


Lendzen 


Lebas 

lebas mipu¥ 
livan 
lotfan 

lotf darid . 


he 


. mader 
‘maderbozorg | 


mal 
wale make 


_ masto xiav 


maSallah 
meSin s 


mazendereni 


Taaemlen 
med-ese 
nejzlle 


ceniéel. 


meartub 


meselen 
mes jed 


4 


answer (v.) 
pocket 
Friday 
south 


_ paper 


work 

shoes 

word’ : ; 
a little (bit) 
someone 

dirty 

that 

tie (n.) 
under the weather, 
out of it. 
book 

read 

library 

who 

which 

where — 

where. from 
help 

Kurd 

jacket . 
Little 


London 

clothes 

get dressed . 
glass (drinking) 
piease, kindly | 
you're very kind 


we 
mother 
grandmother 
possession 


it's mine ‘ 
(Persian dish) 
‘God keep it so 
car (yh 
Mazandarani 
usually 
school 
magazine 
rT 

. house, hotie 
humid 
for; example. ) 
mosque 
busy, occupied . 

ware 

,] . tek : 


reqreb 
mar kez 
meSreq 
medad 
mersi- 
mesle 
mia-= 

mniz 
momllem 
modire medrese 
nohendes 
mohzsel 
mokaleme 
montzzer 


notSeker 
moSgel. 
mu 
musigqi 


name 
’ narehet 
naxo¥ 
nefo - 
nehar 
neggasi 
nexeyr 
naxse 
ne2dik 


 neveSten 


minevis-~ 
nim 
nist 
‘noh” 

now 

nun 


' 


° 
otag 

. otobus 
ostad 


West 
center 
East 


’ pencil 


thank you 
like, as 
come 

table 
teacher | 
principal 
engineer 
student 
conversational 
waiting, ex- 
pecting 


aroateful 


difficult, hard 
hair 

music 

letter 


uncomfortable 
sick, i211 


: OL =" 


lunch 

painting 

no 

map 68 
close (distance) 
writing. 
write 

half 

isn't 


_ nine 


hew 
bread 


and 

room 

pus 
professor 


foot 
autumn 


2 envelope 


capital 
cheese 
five | 
fifty 
window 
Thur sday 


therefore 


tall 
le 
= 


pedmar 
pederbozorg 
pesar 7 
piade 
pirehan 
polo 

post 

péste 

pul 

puldar 


qali 

gamgin 
qeteng 
qetar 

qeve 

“qavei 

qeza. 

qeza mixor= 
qermez 
gorban 


mir- 

rast Sy 
LRKS 
miree- 
restoran 
roman 

ruye 
ru-be-ru 
rusi 
rusiye 


rugname 


| sazt 
~ sal. 


sxabz 
sete 
SRE 
‘sehih 
salam 

* seen de) i 
ser 


gure 


* Sard 


sere vext 
sevari 
se. 


“ sefia . 


sexambe 
sia 
Sinema 


father 
grandfather 
boy 

by foot 
shirt 
cooked rice 
back 
behind 
money 

rich 


rug 

sad 
beautiful 
train 
coffee 
brown 
food, meal 
eat 

red 

sir | 


go 
right, tru 
dance (n.) 
arrive | 
restaurant 
novel 

ch 
across from 
Russian 
Russia 


“newspaper 


. hour, clock 


* 


year 
green 
page 


“dog 


correct 


-hello 


chair . 
head 
at, to 
cold 
on time 


“type of taxi 


three 
white 
Tuesday 
black 
movie 


. fe . 


ERIC 
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soal mikon~ 
sob - : 
sobhane 


Sag ord 
¥am 
Seb 
‘Zehr - 
Sembe 

| Ketrang 
¥eker 
Nena 
Bindi 
Sis 
Sona 
Sonal . 
Somare 
Sowravi 
Sune 


ta 

~ta, 

taarof 
tabestun 
taksi 

tedris mikon~ 
tehsil mikon- . 
telefoz mikon- 
temrin mikon- 
teSrif biarid 
textepakkon 
textesia ~~ 
tekrar mikon- 
telefon 

teren 

te¥ne 
torkemen 
torki 

tu 

‘tul mike¥- 


us 
un 
una 
unja 


, Veli 

verze’ mikon- 
vext 
vezire farheang 


vezerate farhang 


a 


iv 


ask (v.) xab 
morning mixab- 
breakfast xab- mia- 
xabgah 
student xae’ mikonam 
supper 
evening _ xOker 
city xanum 
Saturday — xeste | 
chess ; - xeyli 
granular sugar - xeb 
swirming xiaban 
chemistry xod - 
six xodafez 
you — - xodnevis 
Nerth xonzk 
number mixor= 
Soviet xorey 
comb xo8- mia- 
xoShal 
‘until xosk 
number suffix xub 
no translation mixun- 
summer xune : 
taxi : . 
teach, instruct yad migir- 
study yazdz 
pronounce ‘ye(ik)} 
practice yeki 


Please come (pol.) yek¥ambe 
eraser ‘ 


blackboard zen 
repeat . zerd 
telephone zemestun 
train . zendegi mikon- 
thirsty “ giad 

_ Tarkoman zire 
Turkish (lang) zud 


. in, inside of 


take time (v.) . Zaponi 
he, she, it: 
that, those 
théy 

there 


but 

exercise (v. ) 

tine . «8 
Minister of Edu- 

cation - 

Ministry of Edu- 


“cation 


sleep (n.) 

sleep, ga'tc sleep 
become sleepy 
dormitory . 
excuse me, Please 
you are welcome 
sister 

Mrs., Miss 

tired 

very 

well .ens fine... 
street, avenue 
self 

goodbye 

fountain pen 

cool — 

eat, drink 

type of Persiaa Tood. 
like (v.) 

happy 

ary.’ 

good 

read, study, sing 
house 


learn 
eleven 
ae 
(certain) one 
aad . 
wonan, wife 
yellow 
winter 
live (v.) 
too,. very much 
underneath 


‘soon, early 


Japanese 


‘ Compiled by Don West 


